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ΙΝΑ μή άρπαγμα τον άνεμον και της κατ αιγίδος 
γένωνται ό φιΛεργός κηπονρός νποστηριζει τα ασθενή 
δενδρία' εγώ δε, άφιερών σοι τονς μνθονς μον, θέτω 
αντονς ύτΐό την σην ^ζοστασίαν^ ώστε^ εάν ή βίβλος 
μον δεν άζιωθη άά.Ιης τιμής, τονΛάχιστον νά Λαμ- 
πρννθή διά τον ονόματος σον.

Α ΚΑΤΑΚΟΥΖΗΝΟ2





ϊΐ!3ΘΔΐ3ίϊ·©ίϊ23ίϊ3^

ίΟλΣ τις όπωσοϋν λόγιος, ΊΕλλην ή ξένος, 
γινώσζει τούς ελληνιστί γεγραμμένους μύθους, 
τούς λεγομένους Αίσωπείους. ΓΌτι ό Αίσωπος ην 
μυθοποιός δέν αμφιβάλλεται, αγνοείται δμως αν 
έγραφε τούς μύθους ή μόνον διηγείτο αύτούς· 
αναμφίβολον όμως φαίνεται, δτι πολλούς έκ τών 
εις αύτόν αποδιδόμενων ουτ’ έγραψεν ούτ’ έγίνω- 
σκεν ό Αίσωπος.

ΓΌπως και άν έχωσι τά προειρημένα, οί Αίσώ- 
πειοι μύθοι είσίν ό τύπος καί ύπογραμμός, δν έμι- 
μηθησαν πάντες οί μεταγενέστεροι μυθοποιοί.
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Ό Έλλην ποιητής Βάβριος ή Βαβρίας, άκμά- 
σας πιθανώς τήν τελευταίαν προ Χριστού εκατον­
ταετηρίδα ? μετεποίησεν είς στίχους χωλιάμβους 
τούς μύθους τού Αισώπου* ό δέ Ιγνάτιος Μάγι- 
στρος, πρεσβύτερος έν Κωνσταντινουπόλει, άκμά- 
σας κατά τόν έννατον αιώνα μετά Χριστόν, μετε- 
ποίησεν αύτούς εις ιαμβικούς, περιορίσας δλον 
το νόημα είς τέσσαρας στίχους, δι’ δ και κοινώς 
τετράστιχα καλούνται.

Ό Φαιδρός, γεννηθείς 30 έτη περίπου π. X., 
συνέγραψε μύθους λατινιστί είς εξάμετρους στί­
χους, λαβών τήν ύλην έκ τών τού Αισώπου, καί 
ό τών Γάλλων Ααφονταΐνος, άκμάσας κατά τον 
17 αιώνα, έσχε τόν Αίσωπον ώς πρότυπον είς 
τούς πλείστους τών μύθων αύτού.

Έκτος τών ρηθέντων μυθοποιών πολλοί άλλοι 
έγραψαν μύθους είς διαφόρους γλώσσας, εμμέ­
τρους καί πεζούς, κατά μίμησιν τού Αισώπου ή 
καί κατ’ ίδιαν ιδέαν* μεταξύ δέ τών νεωτέρων 
Ελλήνων διακρίνεται ώς τοιούτος Ιωάννης ό 
Βηλαράς.

Ιωάννης Βηλαράς, υιός Στεφάνου ιατρού Ίωαν- 
νίτου, έγεννήθη έν Ίωαννίνοις* σπουδάσας δ’ έν
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Ιταλία την ιατρικήν έγένετο ιατρός τού Βελή, 
υίοϋ τού τρομερού τυράννου Άλή πασσά τών Ίω- 
αννίνων. Άπέθανε δέ τήν 28 Δεκεμβρίου 1823, 
ηλικίας 52 ετών. Συνέγραψε διάφορα έμμετρα καί 
πεζά καί δή καί εμμέτρους μύθους μετά πλείστης 
χάριτος, τούς πλείστους ληφθέντας έκ τών του 
Αισώπου.

’Ίσως τις θεωρεί ματαιοπονίαν τήν σύνθεσιν 
μύθων έμμέτρων ή πεζών άλλ’ ό τοιουτος αγνοεί 
τήν αξίαν τού πράγματος. Ό μύθος, ύπό τήν 
ψευδή διήγησιν, ύποκρύπτει αλήθειαν, ήν πρέπει 
τις νά ζητή* περιέχει σοφά διδάγματα, χρησι- 
μεύοντα εις τόν ανθρώπινον βίον, καί . συνάπτει 
τό ωφέλιμον μετά τού εύχαρίστου.

Ό Ααφονταΐνος, θαυμάζων τούς Αίσωπείους 
μύθους, έλεγεν, δτι οί Έλληνες έπρεπε νά συγκα- 
ταριθμήσωσι τόν Αίσωπον μετά τών σοφών τής 
Ελλάδος, ώς διδάσκοντα τήν άλ^ηθή σοφίαν, καί 
διδάσκοντα αύτήν μετά πλείονος έπιτηδειότητος 
καί ώφελείας ή οί δίδοντες τούς δρισμούς,καί τούς 
κανόνας αύτής.

Οί πλεΐστοι τών ήδη έκδιδομένων μύθων μου 
έλήφθησαν έκ τών τού Αισώπου* ολίγοι είσί μι- 
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ρήματα άλαλων μυθοποιών δλίγιστοί είσι γεννή­
ματα τής ασθενούς Μούσης μου.

ΌΛαφονταΐνος, ομίλων περί των μύθων αύτου, 
έδεικνύετο λίαν μετριόφρων* ποιος νά δειχθώ λοι­
πόν έγώ εάν θελήσω νά ομιλήσω περί των ατελών 
τούτων δοκιμίων ; Καλήτερον νά σιωπήσω καί, ώς 
επίλογον, νά μεταχειρισθώ τήν συνήθη καί τετριμ­
μένων φράσιν, ήτις νομίζω δεν δύναται νά θεω- 
ρηθή δλως ανάρμοστος εις τήν περίστασιν: « Είθε 
τά δλίγα καί ατελή ταυτα δοκίμια γείνωσιν αίτια 
ϊνα συνθέσωσιν άλλοι εντελέστερα καί πλείονα.»

1864. Κατά μήνα Μάρτιον.

Λ. ΚΑΤΑΚΟΪΖΗΝΟΣ.
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Ονος και κυνίδιον.................. 51
Ονος λεοντήν φέρων.............. 78
Ονος μουσικός......................... 198
όνος πεσών εις λίμνην και

βάτραχοι.............................. 97
Ονος καί σκύλος....................  138
Ονος σφαγιασθείς καί λοιμός 203
Όρνιθοθήρας καί αηδών........ 50
Ορνις καί γυνή.....................  54
Ορνις έκδικηθεΐσα.................. 93

Ορνις καί χελιδών................. 159
’Ορφεύς καί Νέανθος.........  25
0 τό θειον μεμφόμενος........ 165
0 τό θειον πειρώμενος..  174
Ούρα καί μέλη οφεως........ ,... 66
Οφις αχάριστος.,............ 36
Οφις καί Ζευς......................... 64
Οφις καί ιξευτής.................... 129
’Όφις καί καρκίνος................ 139
’Όφις καί κόραξ..................... 126
’Όφις πατούμενος καί άλώπηξ 84
Παΐδες διαφερόμενοι καί πα­

τήρ........................   151
Παΐδες τρεις καί γέρων φυ- 

τεύων............................... 168
Παΐδες καί καρύα..................... 73
Παιδίον φυλάττον πρόβατα 

καί λύκος........................ 10
Παΐς κλέπτης καί μήτηρ..... 46
Παΐς καί κοχλίαι.................   2
Παΐς καί Τύχη....................... 48
Παραλυτικός καί τυφλός....... 162
Πάρδαλις καί άλώπηξ..........  113
Πατήρ καί παΐδες διαφερό- 

μενοι................................. 151
Πελαργός καί άλώπηξ........... 156
Πελαργός καί γεωργός.......... 85
Πελαργός καί λύκος................ 105
Περιστερά διψώσα..................  56
Περιστερά καί μύρμηξ..........  141
Πετεινοί δύω........................... 55
Πετεινός καί άλώπηξ............ 107
Πετεινός καί κλέπται............ 128
Πήραι (αι δύω) τοΰ άνθρώπου 158
Πιθηκιδεύς ευρών κάρυον καί 

μήτηρ αυτού...................  200
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ΜύθοςΜύθος

Πίθηκος καί δελφίν................ 134
Πίθηκος καί κάμιηλος............ 16
Πλούτος και Ηρακλής............ 192
Ποινήν και θάλασσα.............  172
Ποντικός άστυκός και ποντι­

κός άρουραΐος................. 146
Ποντικός και γαλή προσποιη- 

θεΐσα τήν νέκραν............. 13
Ποντικός και έλέφας.............. 14
Ποντικός εύγνώμ,ων και λέων 164
Ποντικός και μιήτηρ αύτου... 60
Ποντικών και γαλής ειρήνη.. 87
Ποντικών συμιβούλιον............ 12
Ποτάμιος και θάλασσα........... 37
Παταμ.ός καί χείμιαρος.........  171
Πρόβατον και λύκος παραπο- 

νούμιενος.......................... 28
Πύρ, νερόν και τιμιή............. 160
Ρόδον και βάτος...................... 45
ζΡοιά και μιηλέα.................... 33
Σαδής........................................ 204
Σελήνη και μιήτηρ................. 108
Σκύλα και φίλη αύτής.......... 153
Σκύλοι και λύκοι.................... 152
Σκύλος έστιώμ,ενος.................. 15
Σκύλος καί ονος...................... 138
Σκύλος παχύς και λύκος ι­

σχνός ............................... 3
Σκύλος σωφρονισθείς και λύ­

κος ...................................... 34
Σοφός και άνήρ χηρεύσας...... 26
Σταφυλαί και άλώπηξ......... 52

Συμ-βούλιον ποντικών............ 12
Ταύρος, λέοντος συγγενείς καί 

σύαγρος...................... 62
Ταύρος καί λέων.................... 140
Ταώς καί γέρανος.................. 68
Ταώς,, δύω χήνες καί αλέκτωρ 163
Τέττιξ καί μιύρμ,ηξ................ 182
Τιμιή, πύρ καί νερόν.............. 460
Τράγος καί άλώπηξ............. 133
Τράγος καί άμιπελος.............  194
Τυφλός καί παραλυτικός.....  162
Τύχη καί παΐς........................ 48
Υδρα πολυκέφαλος καί ύδρα 

πολύουρος...................  154
Φαέθων..................................... 59
Φιλάργυρος............................... 57
Φίλοι δύω άπαντήσαντες άρ­

κτον.............................. 184
Φλόξ καί καπνός.................... 170
Φονευτής................................... 169
Φωλεά χελιδόνων................... 40
Χείμ.αρος καί ποτάμιός........... 171
Χελιδών καί ορνις.................. 159
Χελώνη καί αετός.................. 121
Χελώνη καί λαγωός............... 99
Χήνες καί γέρανοι................. 167
Χήνες δύω, ταώς καί αλέ­

κτωρ ...........................  163
Χοίρος καί έλέφας.................  179
Χριστιανός καί ’ίουδαΐος..... 92
Χρυσαλλίς καί γρύλλος......... 39
Ψύλλος καί άνήρ.................... 24

ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΚΑΤΑΛΟΓΟΥ



ΕΙΣ ΤΗΝ ΜΟΥΣΑΝ

ζϊπΕΥΣΟΝ άνωθεν, ώ Μούσα, 

Προστασίαν χορηγούσα

Είς δργώντα ποιητην.

Είς τδ εργον έριπνευσόν [χε

Και καλόν άνάδειξόν υ.ε

Τού Αισώπου ριιμητην.

Πλην τδ βλέπω* ούδευ.ίαν 

Δαψιλεύεις προστασίαν, 

’Ω θεά, είς τους θνητούς

Αν ή φύσις δέν θέληση 

Πνεύμα νά φιλοδωρηση

Κ ευφυΐαν είς αύτούς.



'Οθεν όταν τελευτήσω

Κ’ εις τον αδην καταντήσω 

Τρέριω ριη έ[χέ ζητών

?Ο Μυθοποιδς [/ άρπάςη 

Καί προ τών τριών [Λ ένάξη. 

Τελευταίων δικαστών.



ΑΛΕΒΑΝΑΡΟΧ ΚΑΤΑΚΟΧΖΗΝΟΓ

1 — ΚΙΧΛΑ ΚΑΙ ΜΥΡΣΙΝΗ

ΣΒτχλ α λαίμαργος, εύρουσα 
Κλάδον θάλλοντα μυρσίνης, 
Εζαθέσθη, έξ εκείνης

Τρώγουσα καί κελαδουσα.

’ Ελεγε δ’ εύφραινομένη’

« Ο καρπός σου, ώ μυρσίνη, 
Καί τον λάρυγγα ήδύνει, 

Καί την οσφρησιν ευφραίνει. »

’Εχουσαν τον νουν της ολως 

Πρός αυτήν προσηλοψένον, 
ΓΙαΐς, έκειθεν διαβαίνουν, 
Την συνέλαβεν ευκόλως.

9^



20 ΜΥΘΟΙ

Θνησκουσα δ’ αύτη έθρηνει 

Μετά πάθους και πικρίας* 
« ’Όλεθρός [χου της άθλιας 

Η γλυκύτης σου, μυρσίνη. »

’ Λσωτος κ’ ηδυπαθής 
^Ανθρωπος πολύπαθης.

2 — ΠΑΙΣ ΚΑΙ ΚΟΧΛΙΔΙ

Παιδίον κοχλίας 

Πλησίον πυράς 
’Εκάθητο ψηνον 
Τριζόντων δ εκείνων 
Την πραξιν νόμισαν 
Φωνήν ευθυμίας 
Και ασαα χαρας, 
’Ηκούσθη λαλησαν. 
« Μωροί, τραγούδεϊτε 

Εις ώραν κλαυθμών 
Ενώ πυρπολεϊται 
'Ο οίκος ιψών! »

II πραξις η παρά καιρόν 
Τδν ψόγον εχει φανερόν.



Α. ΚΑΤΑΚΟΥΖΗΝΟΥ 21

3 — ΛΥΚΟΣ ΙΣΧΝΟΣ ΚΑΙ ΣΚΥΛΟΣ ΠΑΧΥΣ

Λύκος κάτισχνος, είς δάσος 

Κατηφής περίπατων,
Είδε σκύλον φουσκωμένον
Καί ώς χοίρον τεθραμμένον 

Κ έπλησίασεν αύτόν.

« Φίλε, είπε, σέ ζηλεύω*

Είσαι όντως εύτυχής.
Φαίνεται μέ αφθονίαν
Σύ γεμίζων την κοιλίαν

Τόσον έγινες παχύς.

Αλλ εγώ πίκρας ημέρας
Ζώ είς δάσος συμφορών* 

Πεινασμένος δέν χορταίνω, 
Κ έκ τής πείνης περιμένω

Θάνατον οδυνηρόν. »

— «Βλέπω, είπεν ό ευδαίμων, 

Καί σ ελεεινολογώ*
Αλλ έάν μ ακολούθησες

Καί τδ δάσος σου άφησης 
Θά παχύνης ώς έγώ.

’ΊΕργον εύκολον θά έχης 

Καί είς πάντας ζηλωτόν*
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Νά φυλάττης την οικίαν

Καί ζάλον μέ αφθονίαν
Νά δαγκάνης φαγητόν. »

«’Ερχομαι » δ λύκος κράζει.

Και συγχρόνως προχωρεί
Μετά τοϋ καλού του φίλου, 
Ότε τον λαιμόν τοϋ σκύλου

Μαδημένον θεωρεί.

« Τί αύτοϋ, τώ λέγει, βλέπω ;—
« Ποϋ ;—Είς τον λαιμόν—Αυτό ;

Είναι τοϋ κλοιού σημεϊον,
Τοϋ κλοιού, *μέ τον όποιον

Δεδεμένος υλακτώ. »

— « Τοϋ κλοιού! ευχαριστώ σοι’
Μοί τό είπες ένωρίς.

Την πενίαν μου προκρίνω*
ΧαΊρε* μόνος σε αφίνο>

Τ αγαθά σου νά χάρης. »

Πτωχή άλλ έλευθέρα
Ζωη προκριτωτέρα
Ανέτου καί πλούσιας
Εις χώραν τυραννίας.
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4 —ΛΕΩΝ ΠΡΟΣΠΟΙΟΥΜΕΝΟΣ ΤΟΝ ΑΣΘΕΝΗ 
ΚΑΙ ΔΛΩΠΗΞ

Καταβεβλημένος λέων 
Υπδ της πολυετίας 

Καί ώς πριν είς άγραν πλέον 
Μη δυνάμενος νά τρέχη 
Ετεχνάσθη νέον τρόπον, 
Καί διά της πανουργίας 
’Ηξιώθη άνευ κόπων 

Δείπνον άφθονον νά έχη. 
Είς τδ σπηλαιόν του μένων 
Είς γωνίαν κατεκλίθη 
Καί τδν άρρωστον αϊσθμαίνων 
Καί θρήνων προσεποιηθη.
Ζώα πρδς έπίσκεψίν του 
’Ηρχοντο είς την στρωμνήν του, 

Καί αύτδς αυτά λαμβάνων 
Καί σπαράττων καί δαγκάνων 
Εΰρισκε τροφήν έτοίμην. 
Μόλις ηκουσε την φημην 
Είς τδν οίκον κατά χρέος 
Τού νοσούντος βασιλέως 
Κ ή άλώπηξ είχε φθάσει’ 
’Αλλ αντί νά πλησιάση, 
^Εμεινε πρδ της εισόδου 

Καί ηοώτα τά συνήθη*
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Ό δέ λέων, διακρίνων 
Την φωνήν της τετραπόδου, 

Στεναγμόν έκ βάθους χύνων 
Πρός τοΐς άλλοις άπεκρίθη’ 
« άσθένειά μου, φίλη, 
Εις τόν αδην θά με στείλη. 
Όμως διατί μακράν μου 

Με πονεϊς και μέ λυπεΐσαι; 
Μήπως την άσθένειάν μου 
Ως κολλητικήν φοβείσαι; 

Εϊσελθε νά μέ φιλήσης 
Και νά μέ παρηγόρησης. » 
’Αλλ’ αυτή δέν έκινηθη 
Κ εις τόν λόγον άπεκρίθη. 
« Συγχωρεϊς έάν άπέλθιο 
Χωρίς, φίλε, νά εισέλθω.
Εχω εύλογον αιτίαν 

Νά δεικνύω δυσπιστίαν. 

Οιωνόν άγριας μοίρας 
Βλέπω ’ίχνη πρό τής θύρας 
Πλήθους ζώων είσελθόντων, 
’Αλλ’ ολίγων έξελθόντων.»

Ούποτε ο φρένας έχων 
’Αστοχάστως προλαμβάνει, 

’Αλλά βλέπων και προσεχών 
Μάθημα σοφόν λαμβάνει.
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5 —ΛΥΡΑ ΤΕΘΡΑΥΣΜΕΝΗ

Καζή τις λύρα έσζονισμένη
Καί εις ζαρφίον λησμονημένη

’Εζ τής προτέρας τής έποχής
’^Ελαβε μοίραν δυστυχεστέραν 

Καταπεσούσά τινα ημέραν
Καί συντριβεισα ή δυστυχής.

’Αλλά τεχνίτης τήν έλυπήθη’ 
'Ή τεθραυσμένη συνεζολλήθη

Καί ώς δ φοίνιξ έζ τής σποδού 

Ελαβε πάλιν ύπαρξιν νέαν, 
’Αναδιδούσα φωνήν ώραίαν

Ύπδ τάς χειρας τού άοιδού.

Εϊς πολλούς τά εναντία 
Γίνονται ζαλού αίτια.

6 —ΒΑΤΡΑΧΟΣ ΘΕΛΩΝ ΝΑ ΓΕΙΝΗ ΧΟΝΔΡΟΣ 

ΩΣ ΒθΥΣ

Είς τήν παράλιμνον δόον
Βούν βάτραχός ποτέ ίδών

Παχύν ζαί παμμεγέθη 
Είς πειρασμόν εύρέθη.
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Μικρός καί [χό'λις ορατός 
Αποφασίζει καί αύτδς 
Τδ χόνδρος του νά φθάση 

Καί νά τδν ομοιάση.

Φυσά, φουσκόνει, προσπαθεί* 
’Αλλ’ άν ούδέν τι κατορθοϊ 

Κατόρθωσε νά σκάση 
Πριν τδ σκοπόν του φθάση.

Ο μικρός, άν προσπαθη 

Καί αύτδς νά μιμηθη 
Οσα πράττουν οί μεγάλοι, 

Σφάλλει.

7 — ΜΥΙΑΙ ΚΑΙ ΜΕΛΙ

Εις άποθηκην φαγητών
Εχύθη μέλι εκλεκτόν,

Καί μυΐαι άνευ συστολής
Εβρόχθιζον, προσπτασαι 

Καί λαιμαργούσαι πασαι,
Εκ της ίκμάδος τής καλής.

’Αφού ό στόμαχος αύτών 
’Εδέχθη μέλι αρκετόν

Τά κουφά ηνοιζαν πτερά,
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’Αλλ’ ολέθρια ή τρυφή 
Καί μετ’ αύτην καταστροφή

Κατέφθασε καί συμφορά.

Προς μέγαν πόνον της ψυχής 
’Εκόλλησαν αί δυστυχείς

Καί μάτην ή σπουδή αύτών. 
Εκεϊθεν νά πετάξωσιν 
Η θέσιν καν ν’ άλλάξωσι

Δέν ήτο πλέον δυνατόν.

χύωρον
Πικρία έφθασε κακή.

Αί μυϊαι εις κακήν στιγμήν 
Εχάθησαν θρηνοϋσαι 
Καί τήν ζωήν των δουσαι

Τής λαιμαργίας πληρωμήν.

Μικρά πολλάκις ηδονή 
Μεγάλην λύπην προξενεί.

γλυκυΜετά βρα

8 — ΚΟΡΛΞ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ.

Ο κόρας ανενόχλητος
Διά νά γευματίση, 
Υπήγε νά καθήση

Εις δένδρον υψηλόν
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Κ έκράτει, άντικείμενον 

Τροφής και λαιμαργίας, 
Προβάτου έκ θυσίας

Τεμάχιον καλόν.

Κενήν άλώπηξ έχουσα

Και πάσχουσαν κοχλίαν
Ύπδ την μακαρίαν

Τοϋ δένδρου κορυφήν 
Εστάθη, κ έστοχάζετο 

Πώς δύναται νά φθάση 

Την πρόχειρον ν άρπάση
Τοϋ κόρακος τροφήν.

« Ω! πόσον, κόραξ, έκραξεν, 

Η χάρις σου σπανία’
Η οψις σου γλυκεία*

Τδ χρώμά σου στιλπνόν ! 

Ως τόσας άλλας χάριτας 
Φωνήν άκόμ άν είχες 
Βεβαίως θά κατείχες

Τδν θρόνον τών πτηνών. »

Ακούσας την άνέλπιστον
Ο κόραξ ομιλίαν

Ησθάνθ είς την καρδίαν
Χαράν και ηδονήν.
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Μακρύ, πλατύ το ράμφος του 
Δέν έλειψε ν άνοιξη 
Καί την λαμπράν νά δείξη

Βασιλικήν φωνήν.

’Αλλά το κρέας έπεσε

Σύν τη καλλιφωνία*
Ως αστραπή ταχεία

Το ηρπασεν αυτή
Κ έφώνησεν* « Ανάμεσα
Τών τόσων σου χαρίτων 
Καί γνώσις δέν θά ητον,

Ω κόραξ, περιττή. »

Κόλακες την θύραν κρούουν, 
Οί μωροί αυτούς ακούουν.

9 — ΛΓΚΟΣ ΚΑΙ ΑΡΝΙΟΝ

Εκ του βουνού κατέβαινε 
Διαφανές καί δροσερόν 

Ησύχου ρύακος νερον, 
Καί άκακον άρνίον 
Την δίψαν σβϋνον έπινεν, 

Οπότ έκεϊ πλησίον 
Εφάνη λύκος τις ζητών 
Το καθημέραν φαγητόν.
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^ΐδαιν αύτός πρός τά έχει 

Εσκέφθη κατ’ ιδίαν*
« Τό ζώον τούτο [χοι αρκεί. » 
Κα?ι ήτον εύκολον ριφθεις 
Νά τό συλλάβη παρευθύς, 
’Αλλά φροντίζων νά φανή 
?Ως έχων εύλογοφανή 
Τής πράξεως αιτίαν, 

Πρός τό άρνίον ήρχισε 
Τοιαύτην δειλίαν *

«’Αχρε'ϊον ζώον, φθονερόν, 
Τί [Λου θολόνεις τό νερόν; 
Θά έλθω νά σέ πνίξω 
Κ’ έυιπράκτως νά σοί δείξω 
Πώς τούς αύθάδεις τψ-ωρώ. » 
Κ’ εκείνο είπεν: « Απορώ* 
Υπάρχει χώρα σπιθαμών 

Πολλών άνάριεσον η^ών, 
Κ’ έκ σου τό ρεΰ[χα βαίνει 
Και προς [ΐε καταβαίνει* 

Λοιπόν πώς είναι δυνατόν 
Νά σου Θολόνω τό ποτόν ; » —· 
« Μου τό θολόνεις κ’ ένταυτω 
Ίκανοποίτισιν ζητώ, 

^Οτι προ έτους [λ ύβρισας 
Τό δάσος διαβαΐνον. » — 

« Ως γεννη[χένον προ [χηνύς
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Προ έτους, βλέπεις προφανώς, 
Δέν ημ,ην γεννημένον. » — 
«. ’Εάν δέν μ ύβρισες εσύ 
Λοιπον ο αδελφός σου* 

Τοιούτον τόλμημα θρασύ 
Θά γείνη θάνατός σου. » —- 
» Ποτέ δέν είχον αδελφόν.» —

Αλλά τούς λόγους άψηφών 
Αρκούντ αύτος ένόμισε 
Τά πρακτικά της δίκης* 
Τον ένοχον έκόμισεν 
Εις τόπον καταδίκης, 

Και νά προσθέσω περιττόν 
Πώς έτιμώρησεν αύτόν.

Το δίκαιον τού ισχυρού 

Πρωτεύει έκ παντός καιρού.

10 — ΠΑΙΔΙΩΝ ΦΓΛΑΤΤΟΝ ΠΡΟΒΑΤΑ ΚΑΙ ΛΥΚΟΣ

Μικρόν σωρόν προβάτων
Εις το βουνον φυλάττον
Δεκαετές παιδίον
Ένόμισεν αστείον
Νά κράξγ « Βοηθεΐτε!
ΤΙ ποίμνη απειλείται.
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Ιδού δ λύκος ρριχεται 

Καί συριφοφά. επέρχεται. » 
Εις την φωνήν προς' το βουνον 
Βοσκοί, άγρό^α-ι', χωρικοί 
Προσέδρα;χον [χετά κυνών 

Εν εκστρατεία γενική* 
’Αλλ’ εις τον τόπον φθάσαντες 

Καί [χάτην κοπιάσαντες, 
’Απηρχοντο γογγύζοντες 
Καί το [χικρον ύβρίζοντες. 
Το δέ κακόν παιδίον

Αυτούς περιεγέλα* 
’Εκάγχαζε κ έγέλα 
Την γλώσσαν του δεικνύον 
Καί λέγον κατ’ ιδίαν* 

« Ώ γείτονες, οί έχοντες 

Τοιαύτην εύπιστίαν
Κ’ εις την φωνήν [χου τρέχοντες, 
Και πάλιν θά σάς κράξου 
Κ’ έδο5 θά σάς συνάξω. » 

Και όντως [χόλις φωτεινή 
Προσέλαριψε πρω’ία 
Περί το ποίρινιον σκηνη 
Συνέβη παρόμοια* 
’Αλλά έκ τών γειτόνων 

Εφάνη ριέρος [χόνον.

Καί τρίτην δ [χικρος φοράν 
Τούς γείτονάς του ;χέ χαράν
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Εσκόπευε ν άρχ'ίση 
’Εκεϊ νά συνάθροιση, 
*Οποτε είδε τρομερόν 

Τδν λύκον, οστις προχωρών 
Είς τδ βουνδν ανέβαινε 
Και πρδς την ποίμνην έβαινε. 

Μετά φωνών άγριων 
’Εθρηνει τδ παιδίον.
« λύκος! Βοηθεϊτε!
II ποίμνη απειλείται, » 

’Αλλά συνηθης ή φωνή 
Ούδένα πλέον συγκινεϊ* 
Κ ένω [ζαταίως δ ποιμην 
’Επεζαλε'ϊτο συνδρομήν, 
Ευρών δ λύκος τδν καιρδν? 
Καλήν έκλέξας λείαν 
Καί πρδς τδ δάσος προχωρών^ 
’Απηλθε ρι’ ησυχίαν.

?Ώς ψεύστης δ'στις φωραθη 
Ιδού, ώ παϊ, τί κατορθοϊ’ 
Ούδείς αύτδν πιστεύει 
Ούδ’ δταν άληθεύη.



Μ Μ ΓΟΟΙ

11 — ΟΝΟΣ ΚΑΙ ΚΛΕΠΤΑΙ

Προς ζάλην ποτέ του [Λοϊράν 
Ανοικτήν εύ.ρων την θύραν 
Εόραπέτεϋσεν δ δνος, 

Καί [χαζράν τού άχυρώνος 
Χλόην έτρωγε πρασίνη,ν 
Μ ησυχίαν ζαί ειρήνην.

Δύω άνδρες έπελθόντες

Καί τον βόσζοντα εύρόντες.Τ 
Δεσαντές τον με σχοιννον 
.. ’ ■> > < , Εσπευσαν μ αυτόν να φυγουν?

Καί κτυπώντες τον ώδηγϋυν 
Εις τδ δάσος τδ πλησίον.

Αλλ έζ της., διαφωνίας. 

Εστερηθησαν της λείας.
Ο μέν έκραζε προτείνων

Τδν ζλαπέντα νά πωλησουν* 
δε άλλος άντ^τείνων

7Ηθελε νά τδν κρατήσουν.

Μετ ανωφελείς έζφράσε^ς·Τ 
’Απεί-λάς, ζραυγας, ενστάσεις 
*Ηρχ'.σεν η πυγμαχία, 

ί Ως συμβαίνει έν Αγγλία"
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Οτε τρίτος διάβαίνων 
Ηρπαξε τον ηρπαγ[Λένον-

5 ' ' ■ ' '' ■/ ’ >: * *■ ’ " ' ■ 1 *

12 — ΠΟΝΤΙΚΩΝ ΣΪΜΒΟΤΛΪΟΝ
.*■ ■>' ί ■ -τ.· ·. . - - »

. τ
Τούς ποντικούς δ αίλουρος

Άπαύστως έκυνηγει*
• ■ ■’Απέσ,ειναν ολίγοι,

Καί ρι,ετά σιωπής
Την συμφοράν των εζλαιον

Πικροί καί τεΟλψψ.ένοι,
’Οπίσο^ κεκρυριιχένοι

ΓΓ’■ Τής ζοφεφ&ς οπής, '
Γ : .. ,ί . ■ ·. <

Ούδέν καλόν έλπίζοντες
Τούς επίλοιπους χρόνους
Κ’ έκτεθεψίέν’ εις φόνους·

Καί νέας' συ^φο-ράς,
Συνήλθύν εις συ[Λβούλιον

Διά νά συσκεφθώσι
Τί δύναται νά σώσ?3

Αύτούς έκ τής φθοράς,
3*

Δύω "άντιφερο[χένων 
Καί άλλήλοις [ζάχό^ένω,ν 
Τρίτος' άλλος τις προφθάνει 
Καί το λάφυρο ν λαμβάνει,..
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Είς ποντικός πολύπειρος 
Μεσαίας ηλικίας, 
Μετά τάς ομιλίας

Τών άλλων ποντικών,, 
’Ανέβη καί ώμίλησε

Καί ε δείξε τόν τρόπον

Χωρίς μεγάλων κόπων 
Νά παύση, τό κακόν.

Τού λόγου, τά καθέκαστα
Δέν είναι, αναγκαία*
’Αλλά η, τελευταία

χΕκείνο·υ? συμβουλή.* 

Εις τού έχθρου τδν τράχηλον
Κωδώνων νά δέσουν*
Αν τούτοι έκτελέσουν

βά παύσ’ η. προσβολή.

Επευφημούν καί σύμφωνον
Τδ πλήθος έκινηθη,
Καί· -έτοιχοκόλληθη.'

Τ δ - ψηφισμ α ε ύθ ύς* 
'Αλλ’ ώς πρός τλν έκτέλεσιν

. Τού γενικού σκοπού των
Ηρωισμόν τοιούτον

Απέφυγε καθείς»



Α. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΤ 37

Σώζοντες την πολιτείαν
Είς τάς συνελεύσεις πόσοι

Ομιλουσι καί βοώσΓ 
’Αλλ είς ώραν άρμοδίαν

*Οσα τόσον έπαινοϋσι
Καί αυτοί δέν έκτελοϋσι.

13 — ΓΑΛΗ ΠΡΟΣΠΟΙΗΟΕΙΣΑ ΤΗΝ ΝΕΚΡΑΝ 
ΚΑΙ ΠΟΝΤΙΚΟΣ

< . ■ . - -
Κακήν γαλήν φυγόντες 
Οί φοβισμένοι ποντικοί 
’Εκρύφθησαν σιγώντες 
Καθείς των οπού κατοικεί.
Κ’ ενώ προτού συνήθως 

Αύτών παρησαν πλήθος, 
Τών ποντικών η χώρα 
Νεκρά υπήρχε τώρα.

Μέ θαυμασμόν αύτη πολύν 
ΐδοϋσα την μεταβολήν, 

Τόν λόγον ώς ένόησε, 
Την πρώτη ν ώς ματ αίαν 
Αφεϊσα, έπενόησε 

’Ενέδρας τέχνην νέαν. 
Τούς πόδας έξαπλούσα
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Καί την ούράν'της την; μακράν 
Καί .κατά γής πέσούσα 
Προσεπριήθη την νεκράν.

Προσβλέψας τότε ποντικδς . 
Πολύπαθης καί γνωστικός .
Μακρόθεν είπε προς αυτήν" 
« Καί μούμιαν ταριχευτήν 
Άν σ* ίδω εις μουσεϊον, 

Δέν έρχομαι πλησίον. »

Τδν κακδν αφού γνώρισες* 
Πρόσεχε τάς υποκρίσεις 
Καί τάς μηχανορραφίας 
Τής ύπουλου- του καρδίας.

14 — ΕΛΕΦΑΣ ΚΑΙ ΠΟΝΤΙΚΟΣ

’Ελέφας [Λεγαλόσω[Λος 
Εξήλθεν εις τδν δρόμον- 
Βαστάζων έπί ώμων

Φορτίον εκλεκτόν*
*Επί λαμπρού υφάσματος

Στολής χρυσοθυσάνου
Η κόρη τού σουλτάνου 

’Επέβαινεν αυτόν.. .
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Οί άνθρωποι έθαύμαζον 
Τδ σώμα του θηρίου, 

- ΓΟπότ’ έξ- ύπογείου

Ο ποντικός φανείς, 
Κ έκεϊνος προς τδ θέαμα 
Προσέδραμεν ομοίως 
Κ έδείχθη ενάντιος

Τής γνώμης τής κοινής.

« Θαυμάζετε τδν γίγαντα, 
Ωμίλησε, καί ποια 

Παράλογος αιτία
Τδν κάμνει θαυμαστόν; 

Τδν υπερόπτην βλέποντες 
Ημείς δέν άποροΰμεν, 
Καί ίσους θεωρουμεν

Ημάς τε καί αύτόν.

Τδ άσκοπόν, του μέγεθος 
Ούδ-είς ημών φοβείται, 

Εί καί μάς θεωρείτε
’Ασημους κ’εύτελε'ϊς »..., 

Νά δμιλήσγ εμελλεν
Ο. ποντικός ακόμα, 
Αλλ αίφνης εις τδ στόμα

Εύρέθη·τής γαλής.
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Πόσοι παίζουν τούς μεγάλους
Και καταφρονούν τούς άλλους

Μεγιστάνας και εύγενεϊς!
Αλλ’ είς πρώτον εναντίον

Η μικρότης τών γελοίων

Γίνεται καταφανής»

15 — ΣΚΎΛΟΣ ΕΣΤΙΏΜΕΝΟΣ

Διέδιδον ψηνόμενα
Και παρασκευαζόμενα 
’Οσμην ευώδη φαγητά 
’Εξαίρετα και θαυμαστά. 

Περιστερά!, φασιανοί 
Και της ’ίνδίας πετεινοί - 

Και οσα είς πλουσίων 
Υπάρχουν μαγειρειον.· 

Ο σκύλος ττνς οικίας, 
Τά μαγειρεύμ,ατα ΐδών 

Και τάς ετοιμασίας, 
Και άπαντησας καθ* οδον 

Τού γείτονος τον σκύλονΤ 
Συμπαίκτορα και φίλον,. 
Φιλόφρων τον έκάλεσε 
Κ’ είς δεΐπνον προσεκάλεσε. 
«’Ελθέ, ώ φίλε, ώς ποθείς, 
Νά φάγης και νά ευφρανθη,ς”
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Ούδ εις τον ύπνον φαγητά 
Δέν εΐόες τόσον εκλεκτά.» 
Ταχύς έλθών ο προσκληθείς 
Καί εις το μαγειρεΐον 
Μετά του φίλου πορευθείς 
Καί την ούράν του σείων

Ώσφραίνετο
Κ ευφραίνετο.

Αλλ ώ άφατου μοίρας! 
Ο μάγειρος προφθάνει, 
Καί μέ τάς δύω χειρ ας 
Τον άθλιον λαμβάνει, 

Καί ρίπτει τον παράσιτον 
Εκ της οικίας άσιτον.

Ποτέ μη προθυμησαι 
Υπόσχεσιν νά δώσγς, 
Αν βέβαιος δέν ήσαι 

Αύτην νά εκπλήρωσής. 
Αλλ ούτε ό. καλώς φρονών 

Εις λόγους κ υποσχέσεις 
Βασίζεται ανθρώπων, ών 
Αμφίβολος η θέσις.
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16 —· ΠΙΘΗΚΟΣ ΚΑΙ ΚΑΜΗΛΟΣ

ΓΟ πίθηκος, ξενιτευθείς 

Κ εί'ς Παρισίους πορευθείς 
Είς της σπουδής του τον καιρόν, 

Εκλεςας επροτιμησε 
Τά παίγνια καί τον χορόν, - 
Κ’ είς ταύτα ευδοκίμησε. 
’Εκπαιδευθείς κ* έπανελθών 

Διήγεν, ώς τδ παρελθόν, 
Είς-τούς δρυμούς τδν βίρν του 
Εν μέσω τών δμοίων του, 
Τών τετραπόδων ζώων, 
Διότι ζώον μοχθηρόν 

Ην δ πτωχός άναχωρών
Καί ήλθε πάλιν ζώον.

Είς συναναστροφήν λοιπόν ■ ■ 
Ελάφων, χοίρων καί λοιπών. 
Εχόρευσεν δ Γάλλος 
Καί ήρεσε μεγάλως.
Ζη>εύσασα ή κάμηλος 
Τήν ευδοκίμησιν αύτού, 
’Ενόμισεν εφάμιλλος 
Ν’ άναδειχθή τού χορευτού, 

Κ ενώπιον τών θεωρών 
Ευθύς αρχίζει τδν χορόν.
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’Πκούσβή γέλως γενικ.δς, 
Η δέ μιαρά εκείνη 

Απήλθεν έχουσα κακώς 
’Εν πλή,ρει καταισχύνη.

Ανίκανος προς ικανόν 
Οπόταν άμιλλάται, 

Μη έχων τι αύτώ κοινόν 
Καταγελαται.

17 — ΜΠΑ ΕΠΙΣΤΡΕΦΟΓΣΑ ΕΚ ΜΑΧΙΙΣ

Ιππος μετ’ άγρίαν μάχην 
Ωδηγεΐτο ίδρωμένος

Και βαρέως πληγωμένος* 
Επί την τού ζώου ράχιν 
Αγνωστός του συνοδία 

’Επεκάθητο η μυΐα.
’Αλλη μυϊα προστυχούσα 

Προς την έφιππον ώμίλει* 
« Πόθεν έρχεσαι, ώ φίλη; » 
Και αύτη μεγαλαυχούσα 
« Εκ τής μάχης τής κρίσιμου, 
Ειπεν, έρχομαι, χρυσή μου.»

Πόσοι άδοξοι και πόσοι 
Θέλουν νά συμμερισθώσι
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Δόξης. έργων, τά οποία 
Είναι άλλων εργασία !

18 — ΑΓΑΑΜΑΊΌΠΩΛΗΣ

^Ρακένδυτος τις και πτωχός 
’Εποόλει ξύλινον Εριχήν 
Και διελάλει συνεχώς 

Πρός έπαινόν του και τΐ'χην. 
« Πωλώ τόν [χόνον θησαυρόν* 
Την τύχην άν άφησητε 

Νά σας έκφύγη τών χειρών, 
Θά τό [χετανοησητε.
Τοϋ κέρδους είναι δ θεός, 
Καί δαίμων αγαθοποιός. » 

Συνηχθησαν περί αύτόν 
’Ανθρώπων πλήθος αρκετόν 

Καί ήκουον εκστατικοί. 
’Ακούσας δέ τις τών εκεί 

Τών εγκωμίων τόν σωρόν 
Καί την πληθύν τών αρετών 
« Θαυμάζω, είπε.πρός αύτόν 

Αν την αλήθειαν λαλής, 
Οτι πτωχός καί απορών 

Τόν εύτυχίζοντα πωλεις. »

Ο άπληστος κ’ αισχροκερδή: 
Πανούργος είναι καί ψευδής.



Λ. ΚΑΤΑΚΟΓΖΠΝΟΓ 45

19 — ΚΟΡΑΞ ΚΑΙ ΚΥΚΝΟΣ

Τό χιονώδες του κύκνου χρώμα 
Ο κόραξ έίδεν εκστατικός* 

Ενώπιον του όγκος ακόμα 
Δέν άνεφάνη τόσον λευκός. 
Θέλων επίσης λευκός νά γείνη 
Τούς τρέφοντάς τον φεύγει βωμούς, 
Και μετά κύκνων ήλθε νά μείνη 
Εις λίμνας, βρύσεις και ποταμούς. 
Ημέραν πάσαν λούει το σώμα, 
Γγρός,καί τρέμων διατελεΎ 

Δέν φεύγει όμως το μαυρον χρώμα, 
Ουδέν το ύδωρ τον ώφελεΐ.
Πλήν δέν άλλάσσει το φρόνημά του, 

Καί τής προχείρου τροφής μακράν 
Νεκρός εύρέθη, του αδυνάτου 
Λαβών ό τάλας πείραν πικράν.

Η άλογος επιμονή 
Καζ,ον καί θλίψιν προξενεί.

20 — ΑΙΘΙΟΨ

Εις βαρβάρων πόλιν, οπού 
Προς αισχύνην τού ανθρώπου
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Καί ο'ί άνθρωποί πωλούνται 

Καί ώς κτηνη Θεωρούνται, 
Εύρωπαϊος ήλθε φθάσας 
Καί άπηλθεν αγορά σας 
’Εκτδς άλλων αναγκαίων 

Καί αίθίοπα ώρ&Ιον,

Ούτος, τόσα εχων άλλα 
Προτερήματα μεγάλα, 

Μέ τδ μαύρον πρόσωπόν του
Εθλιβε τδν κύριόν του, 
Οστις^ δίχως νά βραδύνη, 

Ηρχισεν αύτδν νά πλύνη, 
Καί ακάματος έφ,άνη 
Προσπαθών νά τδν λευκάνη.

Μετά πλύσεις πολυτρόπους 
Καί σαπωνισμούς καί κόπους 
Ο πλυνόμενος> ακόμα 

Δέν παρηλλαξε τδ χρώμα.. 

Ως είς τδν παρόντα βίον 
Μαύρον έφθασε παιδίον, 

Καί είς την ζωήν την άλλην 
Θά ύπάγη μαύρος παλιν.

Οσον καί άν προσπαθησης 
^Αμετάβλητος ή. φύσις.
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21 — ΕΡΙΦΙΟΝ ΕΠΙ ΔΩΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΛΥΚΟΣ

Ερίφιόν τινα καιρόν 
Ανέβγ^ κλίμακα' ί-ύρδν, .
Επάνω είς τδ δοψα, 

Καί πρδτην .έβλεπε φοράν’ 
Τδν ’κόσαον τούτον »ζέ χαράν 
Κ: έκπεπλτηψ.ένον δρψ.α.

Καί βλέπον δένδρα καί βουνά 
Τετράποδα καί-πετεινά 
Απο της. σκοπιάς του,.
Καί λύκον είδε τρομερόν 
Τδν απ'αίώνος φοβερόν 
Εχθρόν πης γενεάς του.

Ως τόν εχθρόν έγνώρισεν 
Γβρίζον έλοιδόρησεν

Αύτόν.. παντοιοτρόπως’ 
Ο δέ άκούσας τά θρασύ, 

« Δέν [ζέ υβρίζεις, είπε, σύ, 
Ω φίλε, άλλ ό τόπος. »

, . ■ · - ι

Πολλάκις τόπος καί καιρός 
Τον φαύλον ενθαρρύνει 
ΙΙρός κρείττονας νά γείνη
Θρασύς καί τολμηρός.
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99 — ΔΥΩ ΒΑΤΡΑΧΟΙ

Εις λίμνην, έαρος καιρόν, 
Βατράχων ζεύγος νεαρόν 

Διηγον μετ είρηνης’ 
’Αλλ’ έφθασε ταχύνουσα 

Τού θέρους ώρα, χύνουσα 
Θερμότητα μεγάλην* 
’Εζηφανίσθη τδ νερόν’ 
Κ’ οί δύω άντ εκείνες 
’βζητουν λίμνην άλλην.

Εις φρέαρ φθάσαντες βαθύ 
<0 μέν χωρίς νά στοχασθη 
'Ωμίλησεν* «’ίδού λοιπόν* 

’Ελθέ νά καταβώμεν. » 

?0 δέ άπηντησεν είπών* 
«*Αν τδ νερδν κ’ εδώ χαθη 
Πώς, φίλε, θ’ άναβώμεν ; »

Μη τι έπιχειρισθης 
Πριν σκεφθης.
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Β3 — ΑΗΔΩΝ ΚΑΙ ΙΕΡΑ&

Εκ της κοιλάδος ή αηδών 

Πετώσα ηλθεν εις δάσος Θάλλον* 
Ηρπαξεν αίφνης την γλυκυλάλον 

Κακός ιέραξ αυτήν ίδών.

« Παρακαλώ, σε, είπεν αύτη, 
Μικράν με ούσαν νά με άφησης’ 
Πτηνά μεγάλα νά κυνηγησγς 
Ο στόμαχός σου επιζητεί. »

’Εκεϊνος δ’ είπεν. «^Αφρων εγώ 

Εάν σέ, φίλη, ευχαριστήσω, 
Την άνά χειρ ας αφού άφησο) 
’ Αγνωστον λείαν νά κυνηγώ. »

'Όστις [ζείζονα έλπίζων 

Τών [χ&κρών καταφρονεί 
Προφανώς παραφρονεί, 
Τδ συμφέρον μη γνωρίζων.

^4 — ΑΝΗΡ ΚΑΙ ΨΥΛΛΟΣ

Αμπέλου κτηματίας 
Εις ώραν μεσημβρίας

Καί ζέστης εποχήν

4-
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’Αφείς την εργασίαν

’Εζήτ εις την οικίαν

’Μικράν αναψυχήν.

Εις. στρώμα ήσυχάζων 
Κατήντησε νυστάζων

Εις ρόγχασ^χα βαθύ 
Οπότε ήλθε ψύλλος, 

Τού αϊ'χατος δ φίλος,
Νά τδν έπ^σκεφθή.

ΓΥπδ τών πηδημάτων 
Καί οχληρών δηγιχάτων 

Αύτδς έξυπνισθείς,
Τώ άκρω τών δακτύλων 

Τδν αί;χοβόρον ψύλλον
Συνέλαβεν ευθύς.

Καλώς γινώσκων ποιαν
Θά λάβη τψιωρίαν

Καί κλαίων έαυτδν, 
. Ο ψύλλος ιχετά θρήνου 

’Εδέετο εκείνου
Συγχώρησιν ζητών.

« Τώ δντι, δέσποτά ιχου, 

ΙΙονεΐ τδ κέντηχά »χου, 

Τώ είπε, κ ενοχλεί,
■
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’Αλλά καί άν θελησω 
Κακόν νά προξενήσω

Δέν δύναμαι πολύ.»

Ο δ’ είπε* «Τιμωρείται

Τδ πταίσμα καί μισείται 
11 μεγα η μικρόν. » 

Καί διά τών δακτύλων 

Συνέθλιψε τδν ψύλλον
Καί άφησε νεκρόν.

’Εργάτης πονηριάς 

Μεγάλης η μικρας 
Παρέχει συνέπειας 
Εις έαυτδν πικράς.

25 — ΟΡΦΕΥΣ ΚΑΙ ΝΕΑΝΘΟΣ

Υίδς γονέως αγλαού 
Ο Νέανθος ο νέος 
Αφήρεσεν έκ τού ναού 
Την λύραν τού Ορφέως, 
Νομίζων, δτι αγαθή 
Ανδρδς έξοχου λύρα 

Θά οόηγη την αμαθή

Καί ήρχισε λυρίζων 
Ο λύραν μη γνωρίζων.

4*
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Τά ζώα ήλθον τρέχοντα 
’Εκ βράχων καί σπηλαίων 

Τδ λυρισμό. προσέχοντα 
ΙΝ’ ακούσουν τδ άρχαϊον. 
ζΑλλά έκ τόνων άπηχών 
Καί φθόγγων άφροσύνων 
’Εμάνησαν καί τον πτωχδν 

’Εσπάραξαν εκείνον.

Ούτε ηρώα γενναίον 
Καθιστα λαμπρα στολή. 
Ούτε οργανον ώραϊον 

Μουσικόν άποτελεϊ.

26 — ανηρ χηρεγςας ΚΑΙ ΣΟΦΟ:

’Απέθανέ ποτέ γυνή.
Ό σύζυγος έθρηνει.
ΓΙΙ πένθιμος αύτου φωντ}
Τά ,πέριξ συνεκίνει.
Κ’ ένό»Λΐζε τών στεναγμών 
Καί πόνων παϋσιν [χόνην 
Τδ κόψεων καί τδν πνιγ^δν, 
Τδ ξίφος, την αγχόνην.

’Εντδς οίκίσκου ταπεινού 
Κατωκει. γηραιός τις,
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Σοφίας κάτοχος καί νοϋ, 
Πολλών πραγμάτων γνώστης. 
'θ χήρος ήλθε προς αύτόν, 

Είς τήν αύτου σοφίαν 
Τ.ών αφορητών του ζητώ» 

Δεινών τήν θεραπείαν.

Ελθόντα δ' πολυμαθής 
Εόέχθη φιλοφρόνως

Και είπε. «Τέκνονμου, βαθύς 
Τού στήθους σου' 5 πόνος.
Αλλ άφες με σκεψόμενον,..
Καί μετά δέκα μήνας
Σοί δώσω το ίώμενον
Καί παυσον τάς. δόύνας. »

Ο χρόνος τρέχουν καί πετώ» 
Παρήλθεν’ άλλ δ κλαίών 
Τόν· γέροντα τον συνετόν 
Δέν έπεσκέφθη. πλέον. 
Κατέπαυσεν δ κοπετός,.. 
Τό πένθος κατευνάσθη, 
Κ είς γάμον δεύτερον αύτος. 

Εύθύμως ήτοιμάσθη.

Χρόνος φέρει θεραπείαν 
Είς περίλυπον καρδίαν.
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27 — ΝΕΟΣ ΑΣΩΤΟΣ:

*Ασωτός τις, άφανίσας.

Τήν ουσίαν τού πατρός του.,. 
’Εκλαιε πικρώς, καθήσας 

Προ τής γηραιάς μητρός του.. 
Τούς κλαυθμούς αύτη σημεία. 
Μετάνοιας έκλαβούσα·.

Είπεν έν φιλοστοργία 
Τά συμβάντα λησμονούσα., 
« Μ ή. πικραίνης την καρδίαν" 
*Εκ τών δυω μου αμπέλων 
Σοι χαρίζω, τέκνον, μίαν, 
’Ασφαλές διδούσαν μέλλον. »· 
^Επαυσε τά δάκρυα του* 

’Αλλ έμμένων εις το ήθος 
’^Ετρεζε το χάρισμά του 

Νά πώληση ώς. συνήθως.

Η προς τήν κακίαν κλίσις 
Γίνεται δευτέρα φύσις.

28 — ΛΥΚΟΣ ΚΑΤΑΠΟΝΟΥΜΕΝΟΣ ΚΑΙ ΠΡΟΒΑΤΟΝ

Προς τδ πρόβατον ό λύκος
« Πόσον, εκραξεν, αδίκως
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’Εκτψ.ώσι την αξίαν 

Εις της γης την κοινωνίαν. 
Της σής, φίλε, άνωτέρα, 
Ως γνωστόν, ή φρόνησίς (Λου,

Πλην πολύ εύτυχεστέ'ρα 
II ζωη σου τής ζωής μου.

Σου καί άνθρωποι και σκύλοι 
Είναι σύνοικοι και φίλοι- 
Εμέ ό δπου απαντήσουν 

Προσπαθούν νά μ αφανίσουν. » 
Τδ δέ είπε. « Διά γνώσιν 
Πώς ζητείς νά σ άγαπώσιν, 
Ητις χρησιμεύει μόνον 

Προς ζημίαν τών γειτόνων ; »

Νους καί μάθησις ανθρώπων 
Φθονερών καί κακότροπων 
Βλάβην φέρουν καί ζημίαν 
Εις τής γής την κοινωνίαν.·.

2$ — ΚΩΝΩΨ ΚΑΙ ΒΟΓ£

Επί κέρατος δ κώνωψ 
Γψηλού βοδς καθησας 

Καί μέ τέχνην μ ελώδη σας

Θαυμάσιου αύλητού, 
Τον τετράποδον ήρώτα, 
<Βοβηθείς [αη άχθος γείνη,
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ι \ / Γ) /Αν τον τένοντα ραρυνη·
Καί την κεφαλήν αύτοΰ.

«'Αν σέ θλίβω, φίλε, {χενωΜ* * 

Λέγε:, είπεν, έλευθέρως” 
Παρευθύς πρδς άλλο, [χέρος

30 — ΕΧΙΔΝΑ ΚΑΙ ΒΔΕΛΑΑ

Προς έλος προχωρησασα 
Καί βδέλλαν άπαντησασα
*Η εχιδνα ώ[χίλει’ 
« Δεν τδ καταλαρ/.βάνο/ 
Καί συ δαγκάνεις, φίλη, 
’Αλλά κ’ εγώ δαγκάνω. 
Αοιπδν δ κόσμος διά τι 
Σέ [/.όνον θέλει και ζ/^τεΧ,

’Απδ σου αναχωρώ. » 
Ο δέ είπε. « Δεν ήσθάνθην 

Παντελώς την ’έλευσίν σου." 
Καί άν [χένγς, την [ζονην σου*

ΓΩς ούδέν την θεωρώ.»

^Αφρονες εκείνοτ., οσοι, 

ΐπιβλέποντες. τούς άλλους, 
Προσπαθούν νά συγκριθώσι 
Οί [Λίκροι. πρός το.ύς μεγάλους.
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*Εμέ δέ αποφεύγει
Καί άπαντών με φεύγει;,» 
?Η βδέλλ’ άποκριθείσα 

Καί πρός αώτην στραφεΐσα” 
« Το δήγμα, είπε, τδ έμδν 
Τών πόνων παϋσιν προξενεί* 
Τδ σδν,. αίτια δδυρμών^
Καί φαρμακεύει καί. πο,νεϊ... »

Τδν· νουν τοϋ μύθου δ σκεφθείς; 
Καλώς καταλαμβάνει.

« Κατά τάς πράξεις του καθείς 
Την αμοιβήν λαμβάνει. »

31 — ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΑΡΙΘΜΩΝ ΤΑ ΚΥΜΑΤΑ

Τά κύματα ηρίθμει τις 
Απδ τής παραλίας 

Τά νώτα τής άγριας
Θαλάσσης θεωρών* 

Αλλά είς την άρίθμησιν 
Ο άπειρος λανθάσας, 
Ως μάτην κοπιάσας

’Αθύμει δυσφορών.

*Αλώπηξ πολυμήχανος 
Τδν ανθοωπον ίδοϋσα
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Τώ είπε προσελθοϋσα.
<« Μ ή φίλε, άθυμής.

Τών πρώτων την άνείρεσιν 
Ματαίως θά ζητήσης* 

Καλόν λοιπόν ν άρχίσης
Τά νέα, ν άριθμής. »

Μεταμέλεια μα τα ί α
Μη σου θλίβη την ψυχήν^ 
’Αλλ’ έμφρόνως προς τά νέα 

Στρέψον πάσαν προσοχήν.

32 — ΜΑΘΗΤΗΣ ΚΑΙ ΚΑΜΠΗ

Τής οκνηρίας ζηλωτής
Καί ολιγόνους μαθητής

’Εντδς παιδαγωγείου, 

’Εμίσει τήν γραμματικήν 
Και έθ-εώρει φυλακήν

Τούς τοίχους τοϋ~ σχολείου.

Τήν διασκέδασιν ζητών,
’Εν μέσω άλλων περιττών, 

Πραγμάτων και παιγνίων,.
*Ως παίγνιον νεοφανές
Καί καμπήν εις διαφανές

’Εφύλαττε δοχείον.
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Την κάμπην βλέπων ό κακός 
Εργαζομένην τακτικώς

Θυλάκιον ώραίον
Ελάλει’- « Δέν βαρυνεσαιΤ 

Μωρά, νά καταγίνεσαι;
Δέν παύεις τώρα πλέον ; »

« Δι εργασίας, τακτικώς . _ 
Καί της πρόσκαιρου φυλακως*

Απηντησεν εκείνη,
*Η κάμπη σου θά δυνηθη

Απδ της γης ν ανυψωθώ
Καί χρυσαλλίς νά γείνη. »

Εύδαίμονες καί ζηλωτοί 

Δέν γίνονται οί αμελείς, 
Ως άεργος αδυνατεί 

Νά γε,ίνη κάμπη χρυσαλλίς.

33 —* ΡΟΙΑ ΚΑΙ ΜΗΑΕΑ

Η ροιά καί η μηλέα 
Ειχον έριδα μεγάλην

Τίς πλειότερον ωραία 
Κ’ ευθαλής υπέρ την άλλην.
Βάτος τις άναμιχθεΐσα 
Είς τούς λόγους τών ωραίων,
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Είπε προς αύτάς στραφεΐ'σαΛ 
«Παύσωμεν, ώ φίλαι πλέον·. »

Τούς άλλους- όταν- συγκχνη.
Της στάσεως ή πάλη; 
Υψουνται οί ουτιδανοί 

Καί πράττουν ώς μεγάλοι·.

31 — ΣΚΎΛΟΣ ΣΩΦΡΟΝΙΣΘΕΙΣ ΚΑΊ ΛΎΚΟΣ

Προς σκύλον ησυχάζοντα 

Προ της έπαυλεώς του 
Ο· λύκος ό’ εχθρός του·

Επήλθε προσδραμών..
Ο δέ,. Εδών τον κίνδυνον,, 

ΈκεΤναν παρεκάλει
Την βρώσιν ν’ άναβάλτ),.

Καί. τον άφανισμόν.

« Θα γείνη γάψ.ος, έκραξε** 
Καί- τώρ άν ;^έ άφησης. 
Δεν θά μετανόησες, 

·>·
Π λύκε, παντελώς.

Φαγών τά περισσεύματα 

Του γάμου θά παχύνω, 
Καί νόστιμος θά ^γείνω

Ως μόσχου μυαλός. »



Α. ΚΛΤΛΚΟΥΖΗΝΟΓ

Πεχσθείς ο λύκος έφυγε-, 
Καί μεθ ημέρας πάλιν
Με ο.ρεξιν μεγάλην

Προ στρες ας καί ζητών, 

Τον σκύλον είδε κείμενον 
Επί άχύρων -στρώμα 
Επάνω είς τδ δώμα,

Καί είπε προς αύτόν. '

« Ιδού, της συμφωνίας μας 
’Εσημανεν η ώρ'α’
Η σαρξ σου έως τώρα 

Θά έγεινε καλή.
Λοιπόν άποχαιρέτισον
Τδν κόσμον κ ετοιμάσου* 
Ο λόγος σου, στοχάσου, 

’Εδώ σέ προσκαλει. »

Ο σκύλος, έκ τού δώματος 
Λκούσας την γελοίαν 
Τού λύκου ομιλίαν

Αντεϊπεν έγερθείς’
« Αν πρδ της θύρας άλλοτε 
’ίδών μέ διακρίνης, 

Μη γάμους άναμείν-ης,
Αλλ άρπαξόν μ ευθύς. »
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Νοϋ δόσιν ο στις έχει 

Φυγών τι απευκταίον, 
Εις οποίον προσέχει 
Μη ύποπέση πλέον.

35 — ΛΕΩΝ ΟΝΟΣ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ ΣΓΓΚΓΝΗΓΠΣΛΝΤΕΣ

Αέων, δνος καί άλώπης, 
Εις τά βάθη του δρυμού

Κυνηγησαντες δ|2ου, 
Αγρας ετυχον σπάνιάς

Καί καλλίστης καί πλούσιας.

Ό δέ λέων, οτε ήλθε 
Της τραπέζης δ καιρός, 
«Όνε, είπε σοβαρώς’ 
Σέ προστάζω σύναξέ τα, 

Καί ως πρέπει, [αοίρασέ τα. »

*Εκααε, »χετ’ ακρίβειας 

Τούς συντρόφους άριθριησας, 
Τρεις αυτός μερίδας ϊσας. 
Αλλ δ >έων δργισθείς 

Τόν έφόνευσεν εύθύς.

Είπε τότε πρός την άλλην 
Ητις ΐστατο εκεί 
Αφωνος κ εκστατική.
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« Τώρα συ παράλαβέ τα 
Και ώς 77 ρεπ εΐ μο'ρασέ τα. »

ϋ . , , , Λ
Λσημον αυτή μεριόα 
Ελαβε δι’ έαυτην

Ως τροφήν της αρκετήν, 
Παραθεΐσα πάντα τ άλλα 
Προ αύτου μικρά μεγάλα.

Ως δ’ ήρώτησεν ό λέων* 

« Ποια μοΐρά σου κακή 
Σ εκαμεν ολιγαρκή ; » 
Απεκρίθ’ ή τζοντ,ρί* 
« Η τού ονου συμφορά.»

Τού γείτονος τδ πάθημα 
Σωφρονισμός και μάθημα.

3β — ΟΦΙΣ ΑΧΑΡΙΣΤΟΣ

Τον χειμώνα καθ δδον 
Οφιν άνθρωπος ίδών 
Εκ τού ψύχους ναρκωμένων, 
Ελυπήθη τον πτωχδν, 
Οστις πλέον έκψυχών 

Είχεν δμμα θολο^μένον.
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Οθεν σκύψας προς την γ$ν 
Μέ αγάπην καί στοργήν ■ 
Τδν ήμιθανη λαμβάνει, 

Καί μ εκείνον παρευθύς 
Είς τδν οίκον πορευθείς, 
^Εσπευσε νά τδν θερμάννμ

^0 δέ οφις βαθμηδόν 
Σώον έαυτδν ίδών 
Ύπδ ζωηφορον χεϊρα, 

Ως σημεϊον αμοιβής 
^Επληξεν ο ασεβής 

Τδν προστάτην καί σωτηρα.

'Οστις άντ’ ευεργεσίας 

Βλάβην καί κακδν παρέχει, 
Κάτοχος ψυχής αχρείας 
Όφεως καρδίαν έχει.

37 — ΘΑΛΑΣΣΑ ΚΑΙ ΠΟΤΑΜΟΣ

« Θάλασσα κατηραμένη 
Καί κακή καί ^ισου^ένη*» 
’?Εκραζεν δ ποταμός*

« Σύ φθορά μου απ’ αίώνος> 
Καί τοϋ δυστυχούς δ μόνος 
’Επί γης άφανισμό,ς.



Δ. ΚΑΤΑΚΟΥΖΠΝΟΓ 65

Όσον συ [χακράν [χου είσαι 
’Όν τι φαίνομαι κ’ έγώ’ 
Μόλις δέ σέ πλησιάσω 
Μ’ αναγκάζεις τ’ ονομά (χου 
Και τήν ιδιότητά (χου 
Και τήν ύπαρςιν νά χάσω. 
Όθεν (χή δυσαρεστησαι, 

Οτι σέ κακολογώ. »
*Η δ’ άπήντησε. « Σύ πταίεις" 

Διά τί, ώ ποτα;χέ, 
Τδ κακόν γινώσκων, ρέεις 
’Αεννάως προς έ[χέ ; »

Προς φθοράν και όλεθρόν του 
Οστις αύθορμήτως τρέχει,

Αίτιον τών συμφορών του 
'Εαυτόν και [χόνον εχει.

38 — ΔΕΟΝΤΟΣ ΕΚΣΤΡΑΤΕΙΑ

Πόλεμον είχε κατ εναντίων 
Τών τετραπόδων δ βασιλεύς.
Ταχύς έπέμφθη διαγγελεύς 
Νά συνάθροιση στρατόν άνδρεΐον.
Ηλθον τά ζώα έκ τών δρέων, 

’Εκ τών φαράγκων, έκ τών δρυμών.
Μ ο
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Προς τούς έλθόντας ώς ήγεμών 
’Εκτος και άλλων είπεν ό λέων. 
«’^Αγριε λύκε, τούς σούς όδόντας 

Δειλοί θά φεύγουν και τολμηροί. 
Ταύρε, προτείνων κεράς βαρύ, 
Θ αναχαίτιζες τούς έφορμώντας. 
’^Αρκτε., θά τύχης, εις τάς εφόδους 
Πρώτη δρμώσα, δόςης πολλής. 

Σύ κάπρε πάλιν, θά ώφελης 
Ως ρωμαλέος και χαυλιόόους. 

’Ανδρε'ϊ’ έλέφας, η συνδρομή σου 

Είναι νά φέρης παν το βαρύ* 
Συγχρόνως πρέπει και ημπορεϊ 
Νά χρησιμεύση κ ή προβοσκίς σου. 
Σύ δέ, άλώπηξ, πανούργον ζώον, 
Σύ ώς δ Νέστωρ πολυμαθής 
Διά τού λόγου θ άναδειχθής 

Χρησιμωτάτη έκ τών ηρώων. » 
Πάντες έπψνουν την έμπειρίαν 
Τού βασιλέως τού ισχυρού
Οτε φωνή τις εκ τού σωρού 

’ΐΐρχισε ταύτην την δμιλίαν. 

«Κλεινέ μονάρχα, πέμψόν τον όνον 
Μακράν της μάχης και τον λαγόν, 
Δειλόν τον ένα, τον δέ αργόν. 
Οί δύω ούτοι Θά βλάψουν μόνον. »-—■ 

« Δέν μοι άρέσκει τοιούτος νόμος, 

Ειπεν έμφρόνως δ μαχητης.
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Ό ονος μένει ώς σαλπιστής, 
Ο άλλος μένει ώς ταχυδρόμος. »

Μη δ μέγας αχρηστίαν
Τού μικρού κατηγορήση* 
Εκαστος κατ ευκαιρίαν 

Δύναται νά ώφελήση.

39 — ΓΡΥΑΑΟΣ ΚΑΙ ΧΡΥΣΑΛΛΙΣ

Γρύλλος εβλεπεν, εις χλόην κεκρυμμένος/ 
Χρυσαλλίδα εύχροον καί θαυμαστήν.
Εκ του κάλλους δέ αύτής τεθαμβημένος 

'ΐστατο καί ταύτα είπε 'προς αυτήν.

« Πόσον σέ ζηλεύω, νύμφη άερία !
Πάντα τ αγαθά έδόθησαν εις σέ. . 
Πόση χάρις σέ κοσμεί καί αρμονία !
Πώς αι πτέρυγες σου λάμπουσι χρυσαι!

Τις διαφορά τούς δύω μας χωρίζει !

Σύ εις θαυμασμόν τον άνθρωπον κινείς* 
’Αλλ’ εμέ ούδείς σχεδόν εδώ γνωρίζει 

Καί γηράσκω άσημος καί αφανής.

Συ πετας προς τ άνω, έντομον ωραίον* 
Δύσμορφος εγώ κινούμαι εις πηλόν.

5*



68 ΜΓΘΟΙ

Είς ζωήν τοιαύτην δέν αντέχω πλέον* 
Καί τδν θάνατόν [χου κράζω προσκαλών. »

Ταύτα ειπεν οτ’ έφάνησαν παιδία 

Κ’ ήρχισαν νά κυνηγούν την ζηλωτήν.
’Έγεινεν ή καταδίωξις βραχεία 
Και παιδιού χειρ συνέλαβεν αυτήν.

Είς τδ ζώον έδραζεν έκ τών πτερύγων*
* Αλλος τδ έκράτει έκ της κεφαλής. 

Τρίτος παϊς τδ έσφιγγε, και [χετ ολίγον 
Η όχραία δέν υπήρχε χρυσαλλίς.

Ανηρ πολλάκις υψηλής 
Περιωπής κ επιφανούς 
Ζηλεύει άνδρας ταπεινούς 
Καί άγροβίους κ εύτελεΐς.

40 — ΦΩΛΕΑ ΧΕΛΙΔΟΝΩΝ

^Ατακτον [χικρδν παιδίον 

Εν τω »χέσω ερειπίων
Υπδ στέγην παλαιάν 

Εύρε τδ διεστρα[χ»χένον, 

Είς τούς τοίχους άναβαϊνον, 
Χελιδόνων φωλεάν.
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ΙΙοπασε τδ εύρημά του
Κα'ι εις τδ κατάλυμά του

’^Εφερε τους νεοττούς. 

Και πρδς τέρψιν [Λετ ολίγον, 
Τδ παράθυρου άνοΐγον,

’Ηλευθέρωσεν αύτούς.

’Αλλ’ εις ασθενή στρουθιά
Πρόωρός ελευθερία

*Εγεινε κακών άρχη. 

Μόλις άρτι πτερωθέντα, 
’Εκ του ύψους άφεθέντα

^Επεσαν τά δυστυχή.

°Εν κτυπησαν έπλγιγώθη* *

41 — ΒΟΣΚΟΥ ΠΑΙΔΙΟΝ ΚΑΙ ΓΓΑΙΑ

Βόας εις βουνδν πολλούς
*ΙΙλαυνε ριικρδν παιδίον,

*Αλλο τότε [/.εν έσώθη
’Αλλ’ άπέθανε πεινών.

Τν;ς γαλής τδ τρίτον βρώμα 
Ευρεν εις αύττίς τδ στόρ,,α

Θάνατον ελεεινόν.

^Οστις τι έπιχειρησει 
Πρδ καιρού, θά ναυαγΆση.
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Κατευθύνον μέ ραβδίον 

Τούς άχόλους και δειλούς» 
Γραϊά τις αύτο ίδούσα 

Ταυτα είπε προσελθούσα. 
«Ποιος, τέκνον, δεν γνωρίζεις 

Κίνδυνος σέ απειλεί, 
3Αλλ’ απρόσεκτος πολύ 
Ζώα μέγιστα- ραβδίζεις. 

Είς έκ τών βοών και μόνος- 
’Εξάρκε'ι, εάν θεληστ), 

Νά φονεύση, νά πατηση 
Πολλούς άνδρας ταύτοχρόνως. » 
’Αλλ’ εκείνο την συνηθη 

Έκολούθησε πορείαν, 
Και ραβδίζων μ άφοβίαν 

Τά έπόμεν άπεκρίθη.
« Είς τούς βόας αν ολίγη 
Λογικού υπήρχε δόσις, 
Παΐς αύτούς δεν θά ώδηγεβ 

Μετά ευκολίας τόσης. »

Ό νους τού μύθου προφανής" 
’Ανηρ νοήμων ασθενής 

Πολλαχώς υπάρχει κρείττων 
’ίσχυρών άλλ’ ανόητων.
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42 — ΛΕΩΝ ΓΕΓΗΡΑΚΩΣ

Τού δάσους η φρίκη, δ λέων, 
Την πρώτην του δύναχιν κλαίων

Και φθάσας είς γήρας βαθύ, 
Τής,χώρας το παίγνιον όλης 
Βαδίζων, ήδύνατο χόλις

Είς πόδας ισχνούς νά σταθη.

Μαθών το κακόν δ λαός του,
*Ο άλλοτε τρέχων έχπρός του, 

Προσήλθε θρασύς και γελών.
Και πρώτον δ ταύρος, προτάττων 
Το ζεύγος οξέων κεράτων,

Τώ έδωκε κτύπον καλόν.

'Ο ΐππος, γενναίως ευθυνών 
Όπλήν σιδηράν προς εκείνον, 

’Ελάκτισε, πνέων οργήν.

Ο λύκος, έλθών χετ ολίγον 
Και ρόγχος δυσώδες άνοίγων, 

Βαρεϊαν προσήψε πληγην.

Χωρίς νά γογγύση δ γέρων 
Την τύχην του έκειτο φέρων 

Κ’ είς τόσα δεινά σιωπών, 
ΓΟπότε, το βλέχχα ύψόνων
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Κ’ ίδών προς τοΐς άλλοις τδν δνον, 
’Εφώνησε ταύτα ειπών.

« Χωρίς τι καλόν νά ελπίσω,
Τδ βλέπω, τά κώλα 6 άφήσο*

Αγρίων πτηνών αρπαγήν*
Πλήν δύω θανάτους λαμβάνω
*Αν πέπρωται πριν άποθάνω

Νά λάβω καί δνου πληγήν.

<0 θνητδς την δυστυχίαν
■ Υποφέρει διπλάσιάν

Χλεύην κ έλεγχον ευρίσκων 
Παρά φαύλων άνθρωπίσκων.

43 — ΑΓΛΗΤΗΣ ΚΑΙ ΟΝΟΣ

Ποιμήν της Βοιωτίας 
Εις λόφον ύψηλδν 
Ευρύθμους μελωδίας 
Διέδιδεν αυλών*

Κ' οί ευρισκόμενοι εκεί 
Τδν ηκουον προσεκτικοί.

Ο δνος, μαγευμένος 
Ύπδ τής μουσικής, 
’Αφήκεν έσπευσμένως
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Τδν τόπον της βοσκής’ 
Προσήλθε, καί ώς μουσικός 
’Εθαύμαζεν εκστατικός.

Μετά ημέρας φθάνων 
Εις δάσος σκιερόν 
Καί τρίφυλλον δαγκάνων 

Ο ονος τρυφερόν, 
Πλησίον θάμνων χαμηλών 
Καλόν άπηντησεν αύλόν.

Τδ βλέμμα προσηλόνων 
Προθύμως πρός αύτδν 
Καί ενα τών ρούθώνων 
Πρδ τής οπής κρατών 
’Ε φύσησε, καί τυχηρώς 
’Εξήλθε τόνος ήχηρς.

’Εκ τής επιτυχίας 
’Ησθάνθη ηδονήν, 
Καί μετά παρρησίας, 
Ύψόνον τήν φωνήν, 
Τδ ζώον είπε τδ καλόν* 
« Κ? εγώ σημαίνω τδν αυλόν. »

Πρδς ονειδος τών τεχνιτών 
Καί τών επιστημόνων
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Αντιστοιχούν πολλοί αύτών 

Προς τού αυλού τον ονον.

44 — ΜΓΙΑ ΚΑΙ ΜΕΛΙΣΣΑ

Προς την μέλισσαν ώμίλει 
Μυϊ’ αύθάδης καυχωμένη* 

« Πόσον σέ λυπούμαι, φίλη, 
Οτι ζης εργαζόμενη.

Πλην και οσα, πλήρης κόπων, 
Εις τον οίκον σου συνάζεις, 

Τών μυιών καί τών ανθρώπων 
Φαγητόν τά ετοιμάζεις.

Αγνωστον εργάτου ριον 
Ζης μακράν τής κοινωνίας, 
Ητις μέλι καί κηρίον 

Δαπανα μετ αφθονίας. 
Αλλ’ εγώ ούδένα κόπον 
Ούδεμίαν θλίψιν εχω.

Εν τώ μέσω τών ανθρώπων 
Θέσιν έντιμον κατέχω.

Εις τούς οίκους τών πλουσίων, 
Τάς αύλάς τών εστεμμένων 
Κάθημαι κ εγώ πλησίον 

Τών λαμπρών υποκειμένων.
Ακλητος εις ευωχίαν 

Γεύομαι συνήθως πρώτη,
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Καί δαγκάνω την κυρίαν, 
Ητις ήσυχος υπνώττει. »

ΓΠ δέ ειπεν απαντώ σα* 
« Πρέπει τις νά έγκαυχαται, 
Ώ παράσιτε, δι όσα 
’Επαινεΐται καί τψ.αται. 
’Αλλ’οί άνθρωποί τάς [χυίας 
^Οχι αόνον δεν τΐ[λώσιν, 
’Αλλ’ εκβάλλουν της οικίας 
*Οπου άν τάς άπαντώσιν.

?Ο κηφην καταφρονειταί, 
Ο φιλόπονος αινειται.

45 — ΡΟΔΟΝ ΚΑΙ ΒΑΤΟΣ

Προς ρόύον [χαραινό[ζ.ενον 
Καί θνήσκον καί φθειρόριενον 
II βάτος, γείτων ούσα, 
Ηκούσθη ομιλούσα.
« Ω βλαστήμα εφηυ.ερον, 
’Ανθησαν ριόλις σήμερον 
’ίδού τά φύλλα χάνεις, 

Καί Θέσιν [ζετά των νεκρών 
Μετά μικρόν 
Λαμβάνεις» »
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Απηντήσεν εκείνο*
« Την ΰπαρξιν έπί της γης
Ως δρόσος θερινής αυγής

Τω αντί, δλιγόωρον
Καί πρόωρον 

άφίνω.
Αλλ έπί γης αγαπητόν, 
Μετά ζωήν βραχεΧαν 
Παρέχο) [χύρον ζηλωτόν 

Πρός δόξαν αίωνίαν.»

Καλητερον βραχύβιος 
Αλλ’ένδοξος κ’ επιφανής, 
Η άνθρωπος πολύβιος 
Αλλ άσηαος καί αφανής.

46 — ΠΑΙΣ ΚΛΕΠΤΗΣ ΚΑΙ ΜΗΤΗΡ

Τού συ[Λμαθητού βιβλίον 
’Εκλεψεν, εις τό σχολεϊον

Μαθητης ρακρός φοιτών.
Η δέ [Λητηρ του, [ααθουσα 

Την κλοπήν καί συναινουσα,
Ενεθάρρυνεν αύτόν.

Ούτως ηρχισε καί άλλα 
Ν άφαιρη [Λίκρά μεγάλα

Μετά τέχνης θαυμαστής*
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Καί δ κλέπτης τού βιβλίου, 

Τής οδού καί τού χωρίου
Τέλος εγεινε ληστής.

*Ό κακούργος συνελήφθη’
Εις τήν φυλακήν έρρίφθη

Τήν ύγράν και σκοτεινή/
’Ανεκρίθη, έδικάσθη
Καί φονεύς κατ έδικάσθη

Εις κεφαλικήν ποινήν.

Εις τήν ώραν δέ τής φρίκης
Καί δικαίας καταδίκης

. Μεταξύ τών θεατών
Τήν [ζητέρα του πλησίον
’Εριπλεον ιδών δακρύων 

Είπε ριετά κοπετών.

«Μήτέρ [/.ου, τήν φρικαλέαν
Δεν Θά είχες ταύτην θέαν

Ούτε θρήνους κ’ εντροπήν,

*Αν ποσώς δεν παρεχώρεις, 

’Αλλ’ ως πρέπει' (X έτψ-ώρεις
Εις τήν πρώτην [/.ου κλοπήν. »■

Μ ι κ ρ ά π α ρ α ;χ ε λ ο ύ (Χ ε ν α 
Κακά καί συγχχορούχ.ενα
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Προβαίνουσιν, αύξάνουσι 

Κ εις κακουργίας φθάνουσι.

47 — ΚΓΝΟΔΗΚΤΟΣ

’Ανήρ δηχθείς ύπδ κυνδς 
Εζήτει ό ελεεινός 

Τδ φάρ^.ακον νά εύρεθή 
Εκ του θανάτου νά σούθή. 
Ακούσας τις τών γνωστικών 

Τυϋ κυνοδήκτου τδ κακόν 

Τώ είπεν ώς πολυμαθής 
Την θεραπείαν παρευθύς.
« Θεριού πλακούντος αρκετήν 
Μερίδα λάβε και [λ’ αύτήν 
Απρριιαξον σύ δ πληγείς 

Τδ αί[ζα ολον της πληγής. 
Η δέ [ζερις πριν ψυχρανθή 

Είς τδν δακόντα νά ριφθή. 

Αφού τήν φάγη δ δάκων, 
Εθεραπεύθη τδ κακόν. » 

Εκ τής τοιαύτης συνταγής 
Πικρώς γελάσας δ πληγείς 
Και τέλος φοβηθείς οικτρδν 

Αντείπε πρδς τδν ιατρόν.

« Αν εκτελεσω την καλήν 
Καί φρόνιμόν σου συμβουλήν
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Θά λάβω κλαίων καί, Θρηνών 
Τδ δήγρια πάντων τών κυνών.»

*Ό προς κακόν δεικνύων προστασίαν 
Παρακινεί και άλλους είς κακίαν.

48 — ΠΑΪΣ ΚΑΙ ΤΥΧΗ

Εις- χείλος φρέατος παϊς έκοψ-ατο. 
Ήτον άθέατον τδ βάθος κάτω. 
Ο παϊς δ,άθλιος [ζόλις στραφη 

Νά πέση ευ.ελλεν, όπου βέβαια 
Τδν περϊέ'Λενεν η τελευταία 
Στιγμή τοϋ βίου του και ή ταφή.

Ίί Τύχη φθάσασα είπε* « Παιόίον, 
Φύγε, και άλλοτε, τδ ορψ-α κλεϊον, 
Την θέσιν πρόσεχε την σφαλεράν’ 
Μη είς τδ βάραθρον πέσης, και πάλιν 
Λάβω' παράπονα και την [αεγάλην 
Τών ιαεριιφοριένων [ΐε καταφοράν. »

Πολλάκις δυστυχοϋντε 

’Δι αφορμήν οίκείαν 
Μεμφο^εθ’ άθυριοϋντες 
Την τύχην ώς αιτίαν.
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49 — ΟΝΟΣ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ ΑΠΑΝΤΗΣΑΝΤΕΣ ΛΕΟΝΤΑ

Αλώπηξ, ζώον πονηρόν, 
Καί ονος, ζώον μοχθηρόν, 
’Εβάδιζ ον ποτέ δμοϋ

Εντός δρυμού.

Τούς είδε λέ ων καί ταχύς 

Επήλθε πρός τούς δυστυχείς 
Ούδέν συμφέρον μελετών

Υπέρ αύτών.

Προβλέπουσα τά τρομερά 

Πρός τόν εχθρόν η πονηρά 
Προσέρχεται κ’ έν συστολή 

Αύτώ λαλεϊ.

« Ω λέων, άν μέ λυπηθής, 
Σοί παραδίδω παρευθύς 

Ως πρόγευμά σου τρυφερόν
Τόν μοχθηρόν.»

Συνηνεσε. Παγίς κρυπτή
Κ εις την άλώπεκα γνωστή 
Συνέλαβε τόν αμελή

Μετ ού πολύ.



Α. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΥ 81

Ό λέων έξασφαλισθείς 
Εύκόλως έλαβε κ εύθύς 
Ως πρώτην βρώσην τρυφεράν

Την πονηράν.

Καί προς του δείπνου τδν καιρόν 

Κατέφαγε τδν όκνηρδν, 
Κρατούμενον είς φυλακήν

Πολύ κακήν.

Τδν πλησίον 
Όστις βλάπτει, 

Και ο-ίκεϊον 
Λάκκον σκάπτει.

50 — ΑΗΔΩΝ ΚΑΙ ΟΡΝΙΘΟΘΗΡΑΣ

’ Ανθρωπος, άπδ πρωίας 
’Εξελθών τής κατοικίας, 
Πλήθος έστηνε παγίδων 
Κατά τών ύπολαίδων. 
’Αηδών αύτδν ίδούσα 
Τδν ήρώτα προσελθουσα’ 
« Φίλε, βλέπω, κοπιάζεις, 
’Αλλ’ είπε, τί ετοιμάζεις ; » 

6



82 ΜϊβΟΪ

Ο δέ είπε* « Πόλιν κτίζω* 
Καί ιδού σοί διορίζω 

Μίαν θέσιν, αν θέλησης 
Μετ έ^χού νά κατοίκησης. » 
Η ανόητος εκείνη 
’Απεφάσισε νά [χείνη 

Κ’ έσπευσε [χέ προθυμίαν 

Προς την νέαν κατοικίαν. 
’Αλλ’ έξαίφνης έκπλαγεΐσαν 
Κ’ είς τούς βρόχους συλληφθεϊσαν, 
,ΖΕλαβεν αύτην είς χεΐρας

Ο σκληρός δρνιθοθηρας. 
Προϊδοϋσα ή άθλία 
Τά δεινά της κ εναντία, 
Στρέψασα το πρόσωπόν της 
^Εκραξε προς τον εχθρόν της. 

« Αν τοιαύτην πόλιν κτίσης 
Μάτην, φίλε, θά [χοχθησης’ 
Αιωνίως θέλει [χένει 
Ερημος και αφειμενη. »

Κυβέρνησις κακή

Τάς πόλεις έρηιχόνει* 
Καλή καί τακτική

Τάς πόλεις άνυψόνει.
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51 — ΟΝΟΣ ΚΑΙ ΚΥΝΙΔ1ΟΝ

"Ονον τις έτρεφε και [χελιταϊον
Μικρόν κυνίδιον πολύ ώραϊον’

Και ώς προς άνθρωπον πάντα καιρόν 
Πρός τό κυνίδιον γλυκύς ώμίλει, 

Τό έκολάκευε καί τό έφίλει,
’Ενω ουδ' έβλεπε τόν οκνηρόν.

’Εκεϊνος δ’ ελεγεν’ « Ούτος δ κύων 
Λαμβάνει άπειρα έκ τών οικείων

’Αγάπης δείγματα καί προσοχής, 
Κ’έγώ ούδ’ έπαινον μικρόν λαμβάνω, 
Ούτε φροντίζει τις άν άποθάνω

?Ο άχυρότροφος καί δυστυχής.»

Ταύτα σκεπτόριενος αυτός καί κλαίων 
Καλόν ένόριισε καί άναγκαΐον

Τόν περιπόθητον νά ριψ,ηθη*
Διά πηδηριατος, γλυκυφωνίας, 

Ούράς κινήσεων καί κολακείας 
’ίσως ή τύχη του βελτιωθη.

Ήτο τού έαρος ή φίλη όίρα’
Τά δένδρα πράσινα καί άνθοφόρα.

Ή χλόη έθαλλεν έπί της γης.
6*
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Πτηνών ηκούετο ή μελωδία,

Ανθέων ηρχετο η ευωδία,

Ο ρύαξ έρρεεν άργυραυγης.

Λαμπράν δ κύριος τινά πρωίαν
Αφείς της πόλεως την κατοικίαν

Καί τάς εκτάσεις της τάς πνιγηράς
Χάριν άνέσεως καί ευωχίας
Προς θέσιν σύσκιον της υπώρειας

Τδ βήμα έφερε μετά χαρας.

Προπορευόμενος της συνοδίας 
’Αγάπης έμπλεος καί συμπάθειας

Τδν κύνα έφερε τδν ζηλωτόν’ 
Κατόπιν δ’άνθρωπος, ράβδον ύψόνων, 
Τδν πολυδάκρυτον ώδηγει δνον,

Φιάλας φέροντα καί φαγητόν.

’Εν τούτοις έφθασαν. Εκ τών κοφίνων
Τδν τερψικάρδιον έλαβον οίνον

Καί τά γλυκύσματα καί φαγητά, 
Ο δέ μεμψίμοιρος άφέθη δνος 

Λυτδς νά νέμεται έκ τού λειμώνος
Τά γομαράκανθα τά ποθητά.

Ευρών δ άθλιος ελευθερίαν,

Καλήν ένόμισε την ευκαιρίαν
Καί λίαν πρόσφορον την εποχήν,
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Κ’ ίδών ζαθήμενον τον ζύριόν του 
Προσήλθε ζ’ήρχισε τδ λυγηρόν του 

Μέλος, ζ’ έτάραξε την εξοχήν.

’^Επειτα υψωσεν εναερίους
Τους δύω πόδας του τούς εμπρόσθιους

Ινα τδν ζύριον περιπτυχθη, 
Καί τά λεπτόδερμα ζολλήσας χείλη 
Τδν ζατησπάζετο ζαι ζατεφίλε'ι

Ινα τής. χάριτος άξιωθή.

’Αλλά προφθάσασα ράβδος βαρεία 
Τοϋ όνου εγεινε διδασζαλία,

Οστις, περίδαζρυς ζ’ ελεεινός 
Δεθείς εις στέλεχος δένδρου αγρίου 

Καί μένων ήσυχος πρδ τοϋ ζυρίου, 
’Αφήζεν εζτοτε τά τοϋ ζυνός.

Ματαίαν φθόνος αγενής 
Αλαζονείαν φέρει*

Εζ φύσεως πας γηγενής 
Τοϋ άλλου διαφέρει.

52 — ΑΛΩΠΗΞ ΚΑΙ ΣΤΑΦΥΛΑΙ

Πείναν εχουσα πολλήν 
’Επί θέσιν υψηλήν
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II άλώπηξ σταφυλάς 
Είδε [Λαύρας καί καλάς 
Κ’ έπροσπάθει νά τάς φθάσγ 
Καί την πείναν νά χορτάση, 
"Όμως υψηλός δ τόπος* 
Ν’ άναβη δέν ήτο τρόπος» 

Μετά κόπον αρκετόν 
Καί αγώνα περιττόν 
Τέλος είδε και αύτή 
*Οτι μάταια ζητεϊ, 
Κ’ έλεγεν αναχωρούσα 
Κ’ έαυτήν παρηγορούσα» 

« Είναι άωροι ακόμα, 
Καί όξύνουσι τό στόμα. »

Πολλάκις, άν δέν δυνηθής 

Νά επιτυχής ών ποθείς,. 
Καλύπτεις τήν αιτίαν 
Μέ πρόφασιν γελοίαν.

53 — ΑΡΚΤΟΣ ΚΑΥΧΩΜΕΝΗ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗ&

’Αλώπεκα ίδούσα

Καί πρός αυτήν λαλούσα.
II άρκτος έκαυχάτο*
« Τού μακαρίτου μου πατρός^
Τής μακαρίτιδος μητρος

Τήν εντολήν φυλάττω·.
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Δέν τρώγω, δέν έγγίζω

Νεκρούς, κ έκ τούτου έ[Λαυτην
Εύλόγως [χακαρίζω
Ως εύσπλαγχνον κ’ επαινετήν. » 
Ακούσασα δ’ η άλλη

Τ ακόλουθα έλάλει*
« Φιλάνθρωπος κ επαινετή
Θά ήσο, φίλη ποθητη, 
Αν έτρωγες θανόντας 

Και άφινες τούς ζώντας. »

άρπαξ, τάς αυτού τρανάς 
Καλύπτων αδικίας,

Καυχαται εις ούτιδανάς, 

Μικράς εύεργεσίας.

54 — ΓΓΝΗ ΚΑΙ ΟΡΝΙΣ

Εις τάς Αθήνας είχε γυνή τις 
Εύτοκον ζώον, όρνιθα, ητις 

Φόρον συνηθη πάσαν πρωίαν 
Ωον παρεΐχεν εις την κυρίαν.

Εκείνη δ’ είπε. « Καί τί θά χάσ<ο 
Εις την γεννώσαν, άν δοκιμάσω 
Κριθάς νά δίδο) περισσοτέρας, 
Μήπως γέννηση δίς τής ή[χέρας;»
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Ο λόγος έργον. ’Αλλ’ η τραφεΐσα 

Γπέρ τό [χέτρον έκπαχυνθεϊσα, 
Πρός γνώσιν πάντων τών κερδαλέων, 
Δέν ώοτόκει ούδ’ άπαξ πλέον.

’^Αλογος πλεονεξία

Είς πολλούς κακών αιτία.

55 — ΔΓΩ ΠΕΤΕΙΝΟΙ

Εν αγάπη και σύμπνοια 
?Εζων δύω πετεινοί 

Πριν η όρνιθα φανη, 
Τού πολέμου ή αίτια. 
Μετά συμπλοκήν άγρίαν 
Εις έκ τούτων ήττηθείς 
Εμενεν άποσυρθεις 

Είς άπόκεντρον γωνίαν.
<Ό νικησας πτερυγίζει 

Κ έπι στέγης υψηλά 

'Γπερηφανον πολλά 
Νικητοϋ ωδήν σαλπίζει. 
ν Αγριον κρωγμόν άφίνων 

Απροσδόκητος έχθρός, 
Μέγας γύψ και φοβερός 
*Ηλθε τότε πρός έκεϊνον. 

Είς τό ράμφος του ομοίως
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’^Εσβυσαν ώς αστραπή 
Και της νίκης οι καρποί, 
Καί του νικητοϋ δ βίος. 
,ζΕ[ζεινεν δ άλλος [χάνος 
Καί προέβη ζηλευτός, 

Τώρα κύριος αύτός 
Της αυλής, του δρνιθώνος.

Τύχης θέλημα κοινόν 
’Επί γης τό παν δρίζει. 

Ανυψοί τόν ταπεινόν, 
Τόν άγέρωχον κρημνίζει.

56 — ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ ΔΙΨΩΣΑ

Φυγουσα [χετά τρό(χου
Τούς όνυχας άνομου 

Γυπός ή πελειάς,
Κατέφυγε ταχεία
Εις άγνωστα χωρία 

Μακράν τής φωλεας.

Υπέρμετρα διψώσα, 

Πηγήν, περιπετώσα, 
’Εζήτει δροσεράν,

Τήν γλώσσαν νά δροσίση 
Καί πίνουσα νά σβύση

Τής δίψης τήν πυράν.
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’Αλλ’ άνυδρος ο τόπος

Και μάταιος δ κόπος
Του πάσχοντος πτηνού, 

Κ η καύσις της Ημέρας 
Παρείχε πλειοτέρας

Αιτίας τού δεινού.

Πετάξασα και πάλιν 

Μακράν εις θέσιν άλλην, 
Διέκρινεν έκεϊ

Πηγην τερπνώς φλοισβούσαν 
Και ύδωρ χορηγούσαν

^Ωραΐον και γλυκύ.

’Αλλ’ ώς τετυφλωμένη, 

Με πάθος ιπτάμενη
Πολύ προς το νερον, 

’Εκτύπησε σφαλεΊσα, 
Προς δένδρον ένεχθεϊσα

’Αρχαϊον και ξηρόν.

’Επι την γην πεσούσαν 

Και [ζάτην προσπαθούσαν
Νά σώση έαυτην 

’Ανηρ τυχαίους φθάσας 

Κ ησύχως πλησιάσας
Συνέλαβεν αύτην^
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Σφοδρά τού πάθους [/.ας ορμή 

Τών συμφορών μας αφορμή.

57 — ΦΙΛΑΡΓΥΡΟΣ

Φιλάργυρος, άδάμαντας 

Και λίθους και χρυσίον 
Εις πήλινον δοχέϊον 
’Εγκλείσας δυνατόν, 
Κατώρυξεν απέναντι 
Τού οικου του τής θύρας, 
Φοβούμενος τάς χεϊρας 
'Αρπάγων και κλεπτών. 
Και καθημέραν τακτικώς 
Προσήρχετο προσεκτικός, 
Τήν φίλην θέσιν θεωρών 
Τήν κρύπτουσαν τόν θησαυρόν.

Νοήσας γείτων άπιστος 
Τήν πραξιν τού κυρίου 
Είς ά>ραν αρμοδίου 
Προσέδραμε καιρού. 
Διά δικέλλης έσκαψε 
Τό έδαφος λαθραίως 
Και έφυγε ταχέως 
Μετά τού θησαυρού.
'Ο δ’ άποθείς τόν θησαυρόν,
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Την θέσιν του κενήν ευρών, 

Τπδ τής λύπης συσχεθεις 
Εθρήνει ό δεινοπαθής.

Ακούσας τις τδ αίτιον 
Τών κοπετών και θρήνων 
ΠροσεΊπε πρδς εκείνον 
Παρήγορος φανείς.
« Εις σε ύπήρχεν άχρηστον 
Τδ τιμαλφές δοχεΐον, 
Λοιπδν πρδς τί δακρύων 
Στενάζεις και θρηνείς ; 
Κατάθες λίθον άντ’ αύτού 

Εντδς τού λάκκου τού αυτού, 
Και πρδς τδν λάκκον θεωρών 
Εντδς φαντάζου θησαυρόν. »

Ανωφελής ή κτήσις 
Εάν δέν γείνη χρήσις.

58 — ΚΓΝΟΣ ΟΙΚΙΑ

Κύων, ύπαιθρον γωνίαν 
Εχων [χόνην κατοικίαν

Εις χεψιώνος έποχήν, 
Απεφάσισε νά κτίση 

Οίκον, όπως έ^ποδίση

Τήν χιό να, τήν βροχήν.
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Αλλ άνοίξεως έλθούσης
Καί την φύσιν θερμαινούσης 

’Εθερμάνθη καί αυτός

Κ ελεγεν. « Αν κοπιάσου 
Καί οικίαν ετοιμάσω,

Είναι κόπος περιττός. »

Τούς φίλους, άνθρωπ , ένΟυμού 
Εις άπαντα τον χρόνον* 
Καί οχ είς ώραν στεναγμού 
Καί είς ανάγκην μόνον.

59 — ΦΑΕΘΩΝ

Ό Φαέθων, παΐς ακόμη 
’ Ακριτος, ίσχυρογνώμει 
Κ ελεγε μετά δακρύων 

Ως άνόητον παιδίον’ 
« Πάτερ, Φοίβε, ακούσε με 
Καί καν άπαξ άφησε με 
Είς το άρμα νά καθησω 
Αντί σου νά τ δδηγησω. »

Είπεν ο πατήρ. « Στοχάσου, 
Τέκνον μου, το ζητημά σου. 
Αν την γνώμην δεν άφησης

Είς κακόν Οά καταντησης.
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Μόλις κατορθόνει άλλου 
Χειρ έμπειρου και μεγάλου 
Νά κρατησ’ υποχειρίους

Ιππους τέσσαρας άγριους.»

’ Ελεγε και άλλ’ άκόμα 
*Εμφρονος γονέως στόμα, 
Αλλ’ έπέμενε δακρύον 
Τδ μαμμόθρεπτον παιδίον. 
Και δ Φοίβος έξ άνοιας 

Και τυφλής φιλοστοργίας 
Εις τδ ζήτημα ενδίδει 
Καί τδ άρμα παραδίδει.

^Ηρχισε με προθυμίαν 
ΓΟ Φαέθων την πορείαν, 
’Αλλ’ ένόησαν οί ίπποι, 

Οτι χειρ έμπειρου λείπει.
Καί δακόντες τάς ηνίας, 
’Απειθεϊς είς οδηγίας 
Αμαθούς παιδδς κ έντρομου, 
Εξετράπησαν τού δρόμου.

Τής ορθής οδού σφαλείσης 

Ανεφλέγετο ή φύσις.
’Αλλ’ ίδών την οικουμένην 

Εκ τού ύψους φλεγομένην 

Τδ τολμήσαν ό Κρονίων
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’Εκεραύνωσε παιδίον, 
Καί ή πρώην ήλθε τάξις 
Της ήλιακης άμάξης.

* Ακριτος φιλοστοργία 
Συμφορά καί δυστυχία.

θθ — ΠΟΝΤΙΚΟΣ ΚΑΙ ΜΗΤΗΡ ΑΥΤΟΥ

Ποντικός, την ηλικίαν
Δέκα ριόλις ημερών,
Τότε πρώτον [χ απορίαν 
Αστατο παρατηρων 

Αίλουρον έςαπλύψένον 
Καί εις ύπνον βυθισμένον.

« Μητερ, είπε, ποιον ζώον 
Ησυχα κοιματ’ εκεί ;

Πόσον φαίνεται άθώον, 
Πόσον φαίνεται γλυκύ !
Δέν [χοί λέγεις τ ονοριά του 
Καί την ιδιότητά του ;»—

«Αίλουρος τό ονο[λά του, 
Λέξις, τέκνον, άπηχης’ 
Πρόξενος δ’ αυτός θανάτου 
Εις γψ.ας τούς δυστυχείς,
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Καί διδούς ταλαιπωρίας 

Αφόρητους καί παντοίας.

Τδν πατέρα σου τίς άλλος 
’ζΕφαγε προ ημερών ;
Όθεν πρόσεχε μεγάλως, 
"Όταν βλέπης τδ σκληρδν 

’Εκ της τρύπας αή τολ[χήσης 

Ούτε βή[χα νά ποίησης. »

Αλλ αύτδς, την νουθεσίαν 
Της [χητρδς και συμβουλήν 

Θεωρησας ως γελοίαν 
Καί [χωράν υπερβολήν, 

Την οπήν τής κατοικίας 
’^Αφινε [χετ’ άφοβίας.

Μεθ’ ή[χέρας άπαντησας 

Ο [χικρδς τδν πονηρδν 
Επλησίασε τολ[χήσας 
Πρδς αύτδν, παρατηρών 
Τδ [Μυστακοφόρον στό[χα 
Καί τους όνυχας άκό[χα.

’Αλλ ονύχων ολεθρίαν 
Αίφνης έλαβε πληγήν* 

Είς θανάτου αγωνίαν 
Μίαν άφησε κραυγήν,
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Καί δ δυστυχής έκπνέων 

«Μήτερ», είπε τελευταΐον.

Σοφήν δ νέος καί καλήν
Λαμβάνει δδηγίαν 
Είς πρεσβυτέρων συμβουλήν, 

Γονέων νουθεσίαν.

61 — ΑΛΩΠΗΞ ΚΟΛΟΓΡΟΣ

Η άλώπηξ, συλληφθεισα 
Είς παγίδα σιδηράν, 

’^Εφυγεν άποκοπεϊσα 

Την [ζεγάλην της ουράν, 
Κ έκλαιε την συμφοράν της 
Καί την εύμορφον ουράν της.

Αλλ ένόησεν εγκαίρως 
?Η πολύπειρος αύτη, 

Οτι νά θρηνη άκαίρως 
Είναι πραξις περιττή, 

Κ έστοχάσθη πώς νά φθάση 
Τδ κακόν νά συμβιβάση.

Απεφάσισε ν άρχίση 
Διά γνώμης δολερας 

Τάς δρίογενεΐς νά πείση 
Ν’ άποκόψουν τάς ούράς.

7
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*Αν κοινόν τδ πάθος γείνη 

Δεν έντρέπεται κ εκείνη.

Εκ γεννησεως λαβούσα 
Εύγλωττίαν φυσικήν, 
Είς συνέλευσιν έλθοϋσα 
Αλωπεκών γενικήν, 
Ωραν εύρεν άρριοδίαν

Κ ηρχισε την δειλίαν.

«Δέξασθέ (χόυ τάς προσρήσεις,. 
Φίλαι, και τδν ασπασμόν.
Όσα εδωκεν ή φύσις 

Πρδς συ;χπληρωσιν η[χών 
Πάντα είναι καί ωραία 
Καί καλά καί αναγκαία.

Μόνον εν [χας άσχηχίζει, 

Η μεγάλη (χας ουρά, 
Κ’ είς τδν δρόμον εμποδίζει 

Καί [λάς είναι οχληρά* 
Καί τδ [χέλος [χας εκείνο 
Ν’ ,άποκόψω[χεν προτείνω.»

Τότε τις τών πρεσβυτέρο^ν 
Είπε πρδς την κερδαλήν’ 

« Βλέπω, φίλη, τδ συμφέρον 
Κ εννοώ την συμβουλήν.
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Πλην ζητώ, πριν απαντήσω, 
Νά στραφης προς τά οπίσω.»

Εξερράγη τότε γέλως 
’Απαυστος καί γενικός. 
«Η μη έχουσα τδ μέλος

Εφυγε κακήν κακώς, 
Κ ’έζη έκτοτε κρυμμένη 
Μισητη κ αίσχυνομένη.

Ανδρος ύπούλου συμβουλή 
Αύτδν και μόνον ωφελεί.

62 — ΤΑΥΡΟΣ, ΔΕΟΝΤΟΣ ΣΥΓΓΕΝΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΑΓΡΟΣ

Ταύρος λέοντ άπαντησας
Και άνδρείως κερατίσας 

’Απνουν εστρωσεν αύτόν*
Οί δέ συγγενείς εκείνου

Πάντες ήλθον μετά θρήνου 
Κλαίοντες τδν ποθητόν.

Δι ολοφυρμών άγριων,
Πλήρεις πόνου, τούς πλησίον 

Συνετάραττον δρυμούς,

Και προέφερον μυρίας
ΙΙρδς τδν ταύρον βλασφημίας 

Καί πικρούς όνειδισμούς.
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Σύαγρός τις διαβαίνων
’ Ηχούσε των θλιβομένων

Τδν θρηνώδη κοπετόν, 
Κ* έκραξε προς τούς θρηνοΰντας 

Και τδν ταύρον βλασμημουντας 
Στάς απέναντι αυτών.

« Κλαίοντες δι’ ένα μόνον 
Εις ύμας συμβάντα φόνον, 

^Αθλιοι κ’ έλεεινοι,

Πόσους, σκέφθητε, θανάτους 
Και όδύνας ανιάτους

Πας τις λέων προξενεί! »

Παρανοίων και άδικων 
Ο αρπαξ αδιαφορεί, 

’Αλλ’ εις τδ ίδιον κακόν 
Ταράττεται και δυσφορεΐ.

63 — ΚΟΡΑΞ ΚΑΙ ΜΗΤΗΡ ΑΤΤΟΓ

Κόραξ, πάσχων αρρώστιαν 

Ζωοφθόρον και βαρεΐαν, 
Πλήρης πόνου και οδύνης 
’Εκραζεν από τής κλίνης* 
« Μήτερ μου, καταλαμβάνω, 

Οτι πλέον θ άποθάνω,
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Αν θεός τις δέν θέληση 

Ευμενής νά μ έλεηση. » 
Η δέ μητηρ τεθλιμμένη 

Ειπεν άποκρινομένη* 
« Τέκνον, τις θ’ άποφασίση 

Τών θεών νά σ έλεηση ; 
Τίνος άρά γε τάς θείας 
Δέν έμόλυνας θυσίας 
Αφαιρών έκ τών θυμάτων 
Μέρος σπλάγχνων η κρεάτων ;»

'Ο δι’ έργων μισητών 

Εναντίους άποκτών
Εις καιρόν στενοχώριας 
Μένει άνευ βοήθειας.

64 — ΖΕΥΣ ΚΑΙ ΟΦΙΣ

Ο τραφείς έπι της ’ ίδης 
Κεραυνοϋχος Ζευς Κρονίδης

Γάμου εορτήν τελών 
Εκαθέσθη, περιμένων 

Την πληθύν τών κεκλημένων, 
Εις κλιντηρα ύψηλόν.

Οί θεοί προσηλθον πρώτον. 
Εψαλλε χορός ερώτων

’ Ασματα μελωδικά.
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’Ακολούθως δέ άθρόα 
’^Εφθασαν τής γής τά ζώα, 

’ζ Αλογα καί λογικά.

’Ανθρωποι, θεοί, θηρία, 

Προχωρούντες προς τδν Δία 
Κεκλιμένοι κ’ ευπειθείς, 

Σεβασμού βαθέος φόρον 
Γαμικδν έκράτουν δώρον 

Κατά δύναμιν καθείς.

’Εν τώ μέσω τών άπόδων
’Ανεφάνη οφις, ρόδον

Εις. τδ στόμα του κρατών’ 
Καί, τώ ευτυχεί συγχαίρων, 
Επλησίασε προσφέρων

Τδ ευώδες πρδς αύτόν.

Αλλ ο Ζευς, εύχαριστήσας
Καί λαβών τάς ένεχθείσας

Πάσας άλλας προσφοράς, 
Κατεφρόνησε τού ρόδου, 
ΓΩς δοθέντος παρ’ άπόδου 

Φύσεως φαρμακερας.

Τδ χάρισμα τών πονηρών 
Φοβερόν.
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65 — αιξ. Και αιπολος

Α’ίξ αγέλης άποστασα 
Κ’ έπί βράχον άναβασα 
5/Εβοσκεν εύφραινομένη 

Καί τών άλλων χωρισμένη. 
*() αίπόλος προχώρησα; 

Καί. αύτην παρατηρησας 
Προσεπάθει νά την φΟάση 
Καί. νά την καταβιβάση. 
’Αλλ’ απότομος δ τόπος 

Καί χαμένος πας του κόπος. 
ΟΟεν ήρχισε νά κράζη

ΙΝά συρίζγ, νά φωνάζη. 
Προσκαλέσας καί μοχδήσας 
Καί ματαίως προσπαθησας 
Πέτραν έλαβε βαρεϊαν 
Κ’ έρριψε προς την άγρίαν. 
Φθάσασα δ ή άποστάτις 
’Εδειξε τά κέρατά της, 

Ών τό εν πεπηρωμένον 
Κ’ έκ τής πέτρας τεθλασμένον. 

Ό αιπόλος έ)ωπηθη 
Καί δικαίως έφοβηθη 
Μη τό ζώον τον προδώση 
Καί την πραξιν φανέρωση. 
« Μη, έβόα μετά λύπης,
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Πρδς τδν κύριον τδ είπης' 
Σώσόν με μετ’ εύσπλαγχνίας 
’Απδ τής αμηχανίας. » 
’Αλλ’αυτή* «Και αν θελήσω, 

Απεκρίθη, νά σιγήσο), 
Φανερά τά κέρατά μου 
Μαρτυρούν τδ πάθημά μου.»

Νά κρύπτη τις τά φανερά 
Ματαία πράξις και μωρά.

66 — ΟΥΡΑ ΚΑΙ ΜΕΑΗ ΟΦΕΩΣ

Ως έκ χρόνων και καιρών 
Βέβαιον και φανερδν 
’Οδηγε'ι ή κεφαλή, 
Η δ’ ουρά σιωπηλή 
Χωρίς θέλησιν βαδίζει 
Ως ή κεφαλή ορίζει.

Αλλ έφάνη τολμηρά 
Οφεως ποτέ ούρα, 

Καί μετά τής κεφαλής 

Δι επιμονής πολλής 
Θέσιν ήθελε ν άλλάξη 

Καί ώς κεφαλή νά πράξη.
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Παρετηρ η κεφαλή 
Πόσον άφρων η βουλή* 
Κ’ έθεώρουν φανερών 
Τ’ άλλα μέλη την φθοράν, 
’Αλλ’ έπέτυχεν εκείνη 
Τδ ζητούμενον νά γείνη.

’Ηρχισε λοιπδν ευθύς 

Η τυφλή και αμαθής
*Ως άρχη νά δδηγη’ 

Και η άφρων έν σιγή 
Κεφαλή ακολουθούσα 
'Υπεχώρει δυσφορούσα.

Αλλ άπέβη θλιβερά 
Η ανάποδος φορά.

Και ουρά και κεφαλή 
Και τδ παν μετουπολύ 
Εις κρημνδν κατενεχθέντα 
Συνετρίβησαν πληγέντα.

Οταν οχι κεφαλή 
*Όδηγη αλλά ουρά, 
’Όλεθρος έπαπειλεΐ, 

Και βέβαια η φθορά.
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67 — ΚΟΜΠΑΣΤΗΣ

’ Ανθρωπος, άποδημησας 

Καί τον κόσμον θεωρησας, 
Μετά έτη, μετά μήνας 
Ήλθε πάλιν εις ’Αθηνας, 

Κ έτρεξαν οί συγγενείς του 

Και γνωστοί και προσφιλείς του 
Τον έλθόντα ν άσπασθώσι 
Καί νά τον ύποδεχθώσι.

Αφού πρώτον είς καθένα 
Είπε τά συνειθισμένα 
Ηρχισε καί διηγείτο 
Οσα είδε κ’ ενθυμείτο 

Είς τά μακρυνά καί ξένα 

Θαυμαστά κ επαινεμένα, 
Κ έχασκαν οί συγγενείς του 

Καί γνωστοί καί προσφυείς του.

Στρέψας δέ τάν ομιλίαν 

Είς περιαυτολογίαν 
Ελεγε τά θαύματά του 

Καί τ άνδραγαθηματά του. 

Καί πολλά είπών καί άλλα 
Κατορθώματα μεγάλα 
Είπεν ετι ώς αξίαν 
Την έξης ανδραγαθίαν.



Α. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΓ 107

« Φθάσας έκ τών αντιπόδων 
’Επορεύθην εις την Ί?όδον# 

?Εκεϊ δέ τδ ονομά μου 
Δι’ έν μέγα πηδημά μου 

’Εγεινε γνωστόν εις δλην 

Την θαυμάσασάν με πόλιν. 
Εχω δέ και μαρτυρίας 

Τού πηδήματος μυρίας. »

Γέρων τις, άκούσας οσα 
Κομπαστού έλάλει γλώσσα? 
Κ έννοών την άγυρτείαν 
Και πολλην κομπολογίαν’ 
« Φίλε, είπεν, ετοιμάσου 
Τδ έν ^Ρόδω πηδημά σου 
Κ’ έν ’ΑΟηναις νά πηδησης, 

Εάν θέλης νά μάς πείσης. »

Φανερώς καταγελάται 
Όστις λέγει καί καυχάται, 
’Εάν δι’ έργου δέν κατορθώση 
Τδ καύχημά του νά βεβαίωση.

68 ~ ΤΑΩΣ ΚΑΙ ΓΕΡΑΝΟΣ

Ο ταώς άνοίξας στόμα 
Καί τδν γέρανον ύβρίζων
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Τδ τεφροειδές του χρώρια 
Κατεγέλα όνειδίζων.
Αφού δ’ έπαυσε λαλησας 

Ο πτερά ποικίλα έχων, 
Ταύτα είπεν άπαντησας 
ΓΟ τά υψη διατρέχων’ 

« Αλλ εγώ πετώ και άνω 
Μέχρι τών αστέρων φθάνω, 
Συ δέ κάτω πτερυγίζεις 

Και ώς πετεινός βαδίζεις. »

Μη πλούσιός τις τον πτωχόν 
Καταφρονών ύπερορα* 
Στολή πολλάκις πενιχρά 
Σοφών στολή και νουνεχών.

69 — ΑΛΗΘΕΙΑ ΚΑΙ ΔΙΑΒΑΤΗΣ

Εύρέ τις γυναίκα [Λίαν 
Ανθρωπος εις ερημιάν, 
Ητο δ ή γυνή εκείνη 
Η ’Αληθεια κ’ έθρηνει. 

Προσελθο^ν ό διαβάτης 

Καί [Λαθών τδ δνοριάτης’ 
« Λέγε, είπε, διά ποιαν 

Ω Αλήθεια, αιτίαν
Πόλεις φεύγεις καί ανθρώπους 
Καί οίκεϊς έρημους τόπους; »
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γΗ Αλήθεια στραφεϊσα 
Είπε ταϋτ άποκριθεϊσα*
« Πρώτον ημην πάντων φίλη’ 
Πάντες μ είχαν είς τά χείλη, 
Κ’ έξοχον κατείχαν τόπον 
’Εν τώ μέσω τών ανθρώπων» 
Πλην τδ Ψεύδος άνεφάνη, 
Θέσιν άντ’ εμού λαμβάνει, 
Κ’ έκτοτε μετά πικρίας 
Ζώ μακράν της κοινωνίας. »

Είς ανθρώπων κοινωνίας 
Κακοήθεις καί δόλιας 
Ψεύδος έχει τά πρωτεία 
'Η δ’ αλήθεια σπανία.

70 — ΕΔΑΦΟΣ ΚΑΙ ΑΜΠΕΛΟΣ

’Ελαφος κυνηγουμένη, 
^Εντρομος καί ίδρωμένη 
Προσφυγούσα καί κρυφθεϊσα 
Μεταξύ πυκνών κλημάτων, 
Εμενεν έκεϊ σωθεϊσα 
Εκ τών καταόιωγμάτων. 

Κ εφυγον οί κυνηγούντες 
Την κρυφθεΐσαν παραιτούντες, 
Ούσαν ηδη έν τελεία

’Ασφαλεία.
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Παρελθόντος τοϋ κινδύνου 

Και τοϋ τρόμου της εκείνου
Ηρχισεν ή κακόγνωμων 

Νά δαγκάνη παρά νόμον 

Τούς βλαστούς εκείνης, ητις
Εγεινε καταφυγή της.
Αλλ ό Πλάστης δέν άφίνει 

Ατιμώρητος νά μείνη 
Επι γης αχαριστία

Ούδεμία.

Της αμπέλου τρωγομένης 
Και συν φλόίσβφ σειομένης 
Έπροδόθ’ ή κεκρυμμένη. 

Προς αύτην οί ζυνηγοϋντες 
Οπλ’ απαίσια κρατούντες 

Επανηλθον εσπευσμένοι* 
Περιέζωσαν τον τόπον, 

Και χωρίς μεγάλων κόπων 
Ή αχάριστος ηγρευθη

Κ έφονεύθη.

Ο το άσυλον μιαίνων 
Καί την σώτειραν οικίαν, 

Μετανοεί περιμένων 
Την έξ ύψους τιμωρίαν.
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71 — ΔΡΥΣ ΚΑΙ ΚΑΛΑΜΟΣ

Γηραλέα καί μεγάλη 
Δρυς προς κάλαμον έλάλεΓ 
« Κλαίω την μικρότητά σου 
Καί την αθλιότητά σου. 
Μέγα και μικρόν εξίσου 

Πνεύμ άέρος σέ κινεί, 
Κ ελαφρά ή κορυφή σου 
Αιωνίως προσκυνεϊ.

?Αλλ εγώ γρανητου βράχος 
Υψουμένη άταράχως, 

Ουδέ άνεμον φοβούμαι 
Ούδ’ εις θύελλαν κινούμαι. 
Κ’ ή πνοή βορέως, ητις 
Μέχρι ρίζης σέ κινεί, 
Καθώς αύρα ζεφυρϊτις 

Μοι προσέρχεται τερπνή. »

Μεθ’ ημέρας τού βορέως 

Επιπνεύσαντος βιαίως 
Ο μέν κάλαμος έκλίθη 
Καί ώς πριν διετηρηθη, 
II δέ δρυς, άντισταθεΐσα 
Προς τδ πνεύμα τού βορρά, 
’Επεσεν έκριζωθεϊσα 
Κατά γης ή τολμηρά.
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7) [χη προς ισχυρότεροι 

Αφ εαυτού ύποχωρών 
Τδ πάθος έχει φανερόν 
Καί τδ κακόν χειρότερον.

72 — ΑΓΩ ΑΙΓΕΣ

Η ριέν [χί αριστερόθεν 
II δέ άλλη δεξιόθεν, 

Εις τδν χείριαρον συγχρόνως 
Δύω αίγες ειχον φθάσει, 
Κ’ έπροσπάθουν έπιριόνως 
Πάσα [χία νά περάση.
’Αλλ’ δ χείριαρος άφρίζων 
Καί βαθύς καί ριορριυρίζων.

Γηραιάς κοριών πτελέας 
Είχε ρίψει δ βορέας, 
Ος τάς οχθας [χέν συνείχε, 

Μόνος δρόριος ·έπ εκείνου, 
Πλην διάβασιν παρείχε 

Πληρη φόβου καί κινδύνου* 
’Αλλ’ έκεΐναι δέν προσέχουν, 
Καί νά δια βώσι τρέχουν.

Φθάνει καί προβαίν η [χία 

’Επί τδν κορριδν ταχεία.
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Την προτέραν μιμουμένη 
Καί ή άλλη α’ίξ προβαίνει, 
Κ’ εις τδ μέσον άπαντώνται. 
γΗ διάβασις στενή 
Ούδ’ εις μίαν ικανή, 
’Αλλ’ αυταί δέν δειλιώσι, 
Προσπαθούν νά διαβώσι 

Και αρχίζουν νά κτυπώνται.

Πλην βραχύωρος ή πάλη. 
Και ή μία καί η άλλη 
^Επεσαν μετά κεράτων 
Είς τά βάθη τών ύδάτων.

Αμοιβαία πολεμίων 
Καί κακών επίμονη 
Πλήθος θλίψεων παντοίων 
Αμοιβαίως προξενεί.

73 — ΚΑΡΥΑ ΚΑΙ ΠΑΙΔΕΣ

Παρά την δδδν καρύα

. Πληρης έθαλλε καρύων. 
Τού χωρίου τά παιδία 
Τρέχοντα εκεί πλησίον 
Είδον την καρυοφόρον 
Κ’ ήλθον μετά προθυμίας

8
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Νά,γέυθώσιν έκ των δώρων 

Ί\ων γλυκέων τής καρύας. 
.Προσελθόντα, ώραν πλείστην 

Κατά πρώτον παρεκάλουν’ 
Τερπνοτρίτην καί ήόίστην 
Καί καλήν αυτήν, έκάλουν. 
’Αλλ’ αυτή είς τών παιδιών 

Τήν φωνήν αδιαφορεί, 

Καί ούύέν έκ τών καρύων 
ΕίςΓ έκεΐνα παρεχώρε·ι. - 
Τέλος, βλέπον,τα- τούς κό,πους 
Καί τούς "λόγους- των [χαταίους, 
Α^-εφάσισαν εϊς τρόπους ·■' 

Νά προσφύγωσι βίαιους. 
Ράβύος "ήρχισε καί "λίθος 

Νά πρύσβάλλη [χετά βίας, 
Κ’ έπεσαν καρύων πλήθος 

Πάραυτα' ^ετ εύκολίας.

Πολλάκις όταν συμβουλή

Δέν ώφελή, . 
Σωτηρία 
ΤΙ βία.

74 — ΛΕΩΝ ΑΛΕΚΤΩΡ ΚΛΙ ΟΝΟΣ

’Αντικρύ τού άχυρώνος 

Εις αλέκτωρ καί είς· ονος
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^Εβοσκαν, οπότε λέων 

Ωρώτησε [/.ανίαν πνέων.
ΤΟ αλέκτωρ στεντορείαν 
* Υψωσε φωνήν άγρίαν, 
’θ δέ λέων φοβηθείς 
Ύπεχώφησεν εύθύς.
Την φυγήν ίδών δ ονος 
Τού εχθρού την αίφνιδίαν 

Και εις εαυτόν άφρόνως 
^Αποδώσας την αιτίαν 
?ΙΊρχισεν άποτολμήσας

Και δρ^ήσας 
Νά διώκη 

'Ο βραδυπους τδν ποδώκη, 
ΤΟ δειλός τόν θαρραλέον, 

αχρείος τόν γενναϊον. 
’Αλλ’ άπέβη δλεθρία 

Η τοιαύτη τολ[Ληρία. 
Μετά διωγμόν βραχύν 
Εις τού δάσους την αρχήν, 
Μη προσερχο^ένης πλέον 
Τής φωνής τού δξυφώνου, 

Τάς πλευράς, ριφθεις δ λέων, 
Κατεσύντριψε τού όνου. 
Την δέ ό)ραν δ έκπνέων 

Τής έσχατης αγωνίας 
’Ελεγε θρήνων και κλαίων’ 

τής τόσης [χου άνοιας !
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Διά τί δ μη ανδρείων 

Γεννηθείς υίδς γονέων 

Εχθρικώς κατ εναντίων
Ν ά ο ρ μ η σ ω ρ ω μ αλ έ ω ν ; »

Πόσοι φαίνονται μεγάλοι 
Όταν βοηθώσιν άλλοι, 

’Όντες ονοι
Μόνοι !

75 — ΝΑΥΑΓΟΣ

’Όπλεέ ποτέ μετ’ άλλων ’Αθηναΐος 
Ότε, πνεύσαντος φθοροποιού βορέως, 

Τδ περιτραπέν πορθμεϊον έβυθίσθη, 
Καί είς τδ άφ,ρίζον κύμα ηφανίσθη. 

Οί μεν άλλοι άρχισαν νά κολυμβώσι 
Σπεύδοντες επί την όχθην νά σωθώσι, 
Ό δέ ’Αθηνα'ίος μόλις έκινεϊτο, 

Καί την ’Αθηναν θερμώς έπεκαλεϊτο. 

Είς τών συναυαγησάντων, παραπλέων 
Καί άκούσας καί ίδών τδν ’Αθηναϊον, 
Είπε* « Δέν άρκούσι δέησις καί θρήνοι* 
Ανθρωπε, συν Αθήνα καί χεϊρα κινεί.»

Οστις αργός εξ ουρανών 
Τά έτοιμ αναμένει
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Ούτε λυτρούτ έζ τών δεινών, 

Ούτε πεινών χορταίνει.

76 — ΛΕΩΝ ΕΞΥΠΝΙΣΘΕΙΣ Υ1ΊΟ ΠΟΝΤΙΚΟΥ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ

Βλέπων ονειρον ώραϊον 
Είς τδ σπηλαιόν του 
Εζειτο εξαπλωμένος 

Και είς ύπνον βυθισμένος. 
Ποντιζδς μιζρδς τολμησας 
Τον έξύπνισε. πατησας, 

Και μετ ούρυγμών άγριων 
Εξανέστη- τδ θηρίον.
Ταύτ άλώπηξ τις ίδουσα 
Και δειλίαν έζλαβούσα’ 

« Ποιος λέων, ειπεν, είσαι 
Ποντιζους άφου φοβείσαι ; 
Και αύτός* « Δεν έφοβηθην* 
Αλλ αν ούτως έζινηθην, 
Ανατρέπω πριν αύξηση 
Τδ ζαζδν ζαι προ/ωρηση. »

Πρέπει τις νά έζριζώση 

Τδ ζαζδν, πριν παλαιώση.



118 ΜΥΘΟΙ

77 — ΛΥΚΟΣ ΑΡΠΑΣΑΣ ΑΡΜΟΝ ΚΑΙ ΛΕΩΝ

Λύκος άγριος εις ποιμνών δρρησας 
*Ηρπασεν άρνίον μέγα καί παχύ.

Λέων, τδ πραχθέν μακρόθεν θεωρησαςΤ 
Προς τον λύκον βήμα έστρεψε ταχύ. 
Φθάσας δέ τον άρπαγα, πρός τιμωρίαν 

Ίίκ τού στόματός του ήρπασε την λείαν.. 
Στάς μακράν έφώνει δ τδ δεϊπνον χάσας’ 
«Γ/Ηρπασες αδίκως, λέων, τδ έμόν. » 

Ο δέ λέων πρδς τους λόγους του γελάσας 
Είπε πρδς τδν λύκον* « Κλέπτα τών δρυμών,, 
Άραγε κατέσχες σύ αύτδ δικαίως; » 
Και τά νώτα στρέψας. έφυγε δραμαίως.

Τών αύτών καί τών δ[χοίων 
Κάτοχοι ελαττωμάτων 
Ψέγουσι, τά τών πλησίον, 
Σιωπούν τά ιδικά των.

78 — ΟΝΟΣ ΛΕΟΝΤΗΝ ΦΕΡΩΝ

Δέρμα λέοντος αγρίου 
’Ενδυθεις αυθάδης ονος 

’Ην δ τρόμος τού χωρίου 
Καί η φρίκη τού δρυμώνος.
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’Απαντώντες τδν άθώον 

Εφευγον μικροί μεγάλοι, 
Καί τδ χορτοφάγον ζώον 

Πά£ τις λέοντα έκάλει. 
Αλλά πνεύσαντος άέρος 

Διελυθ ή τόση πλάνη* 

Ικανδν πρδς γνώσιν μέρος 
Τών ώτίων του έφάνη., 
Καί ο τξ>6[ΐος τού χωρίου 
Καί ή φρίκη τού δρυμώνος 
Αντί λέοντος ανδρείου 
Απεδείχθη φαύλος ονος.

Της απάτης ό εργάτης 
Πρδς καιρδν επιτυγχάνει* 
’Επί τέλους της απάτης 
Τά επίχειρα λαμβάνει*

79 — ΑΛΩ1ΊΉ& ΟΓΠΏ ΘΕΑΣΑΜΕΝΗ ΛΕΟΝΤΑ ΚΑΙ ΛΕΩΝ

Αλώπηζ τις τδν λέοντα
Ουδέποτε ιδούσα, 
Εις δάσος προχωρούσα

Αίγείρων καί πεύκων, 
Τδν τρομερόν άπηντησε 
Κ ησθάνθ εις την καρδίαν 

Συγκίνησιν βαθεΐαν
Καί φόβον πανικόν.
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Εις δεύτερον συνάντημα: 

Ούχι τοσούτον πλέον 
’Εφυβισεν δ λέων

Εκείνην ώς προτού*
Και τρίτον <Γ ή πρϊν άτολμος 
Τδν λέοντα ιδούσα, 

Εύτόλμως προσελθούσα
ΓΩμίλει μετ’ αύτού..

Ο χρόνος κ ή συνήθεια 
Κατά δεινών βοήθεια.

80 — ΒΟΓΣ ΚΑΙ ΔΑΜΑΛΙΣ

Εις καιρόν τών θερμοτέρων 
Ημερών έν μεσημβρία 

Εις τδ άροτρον βούς γέρων 
Εζευγμένο,ς ήροτρία’ 
Δάμαλις δ αύτδν ίδούσα 
Εταλάνιζε λαλούσα’
« Πόσον σε λυπούμαι, γέρων* 
Πόσον κακοδαίμων είσαι ! 
Τδν ζυγδν άπαύστως φέρων 

Πάσχεις κ.αί ταλαιπωρείσαι. 

Μ'η τής πείνης απαθάνης 
Ευτελή τροφήν λαμβάνεις^ 
Αναπαύεσαι στανίως,
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Καί ραβδίζεσ’ αιωνίως. 

Αλλ εγώ μετ αφθονίας 
Την κοιλίαν μου γεμίζω. 
Τά δεινά τής εργασίας 

Καί τού κόπου δέν γνωρίζω.

Κ ελεύθερα
Τον αέρα

Αναπνέω καθημένη 
Οπου θέλω καί μ ευφραίνει.» 

Μεθ ημέρας, δτε ώρα 
Επανήλθε τής θυσίας, 

Καί τοΐς ’Ολυμπίοις δώρα 

Πας τις εφερε λατρείας,. 
Ο μέν β-ους άργδς άφέθη. 

Εις νομήν καί ησυχίαν, 
Η δέ δάμαλις έδέθη 

Καί άπήχθη εις θυσίαν. 
Τδ γινόμενον ό βοσκών 
Αροτήρ παρατηρήσας, 

Καί τδ μέλλον προγινώσκων 
Είπε πρδς αυτήν λαλήσας* 
« Τούτου ενεκεν, άθλια, 
Ενετρύφας τρεφομένη. 
Ού ζυγδς, αλλά οξεία 

Μάχαιρα σέ περιμένει. »

Πολλάκις δ καυχώμενος 
Κ ευδαίμων νομιζόμενος
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Υπάρχει αθλιότερος
Τών άλλων καί χειρότερος.

81 — ΑΛΩΠΗ&, ΛΓΚΟΣ ΚΑΙ ΛΕΩΝ

Ή άλώπήξ, πληγωμένη
Κ’ εις την γην εξαπλωμένη* 

Την πληγην της έθεώρεί- 
Καί πικρώς έκατηγόρει.

Τδν άχρεΐον σκύλον, δστις 
’^Εγεινεν δ όλεθρός της.

Λύκος δέ τις διαβάτης 

Βλέπων τά παθήματα της, 
Ηλθε πρδς την έκψυχούσαν 

Καί την τύχην της θρηνούσαν, 
Κ ηρχισε νά την ύβρίζη 
Καί νά την έξονειδίζγ.

•·« Πώς, δ σκύλος νά σέ φθάση 
Καί νά σέ καταδαγκάσγ ! 
Πού οί πόδες σου, άθλια, 

Καί δ. νούς κ η πανουργία; 
Αιωνία εντροπή σου 
Νά νικήσουν οί εχθροί σου. »

Μόλις έπαυσε λαλησας 
Οτ’ έξαίφνης έφ.ορμησας
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*ΙΙρπασεν αυτόν ό λέων.

II δ άλώπηξ τελευταίοι 

« Λύκε, εΐπεν, εντροπή σου 
Νά νικήσουν οί εχθροί σου. »

Ω θνητέ, μηδενί 
Συμφοράν ονειδίσγς,.

Οτ η τύχη κοινή 
Εις καθένα επίσης, 
Καί ούδείς προγνωρίζει 

Τί τό μέλλον κομίζει.

82 — ΚΓΩΝ ΔΙΩΚΩΡν ΛΕΟΝΤΑ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ.

Κύων τις θηρευτικός 
Εις του δάσους την οδόν 
Μέγαν λέοντα ίδών 
’Εσπευσεν ορμητικός, 

Καί από .τών βπισθίων
Εκυνηγει τό θηρίον.

Κατά τύχην τον λαιμόν 
Στρέψας καί ίδών ό λέων 
’Επεμψε πρός τόν γενναΐον 

Τόν συνηθη βρυχηθμόν. 
Ο δέ κύων φοβισμένος 

Τπεχώρει εσπευσμένους.
II άλώπηξ την σκηνην
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Είδε κ’ έκραξεν. «’Ω κύο>ν, 

Σύ έδίωκες θηρίον, 

Ού κ εις [χόνην την φωνήν 
Δέν αντέχεις, άλλ ευθύς 
Πέραν φεύγεις νά κρυφθης; »

Πολλάκις τόν άπόντα 
Ο φαύλος λοιδορεί, 

Πλην πρός αύτόν παρόντα 

Σιγά κ υποχωρεί.

83 — ΧΑΜΗΛΟΣ ΑΧΟΛΟΣ

Οτε η κάριηλος ώφθη τό πρώτον 
Παρέσχεν έκπληξιν, εκαριε κρότον. 
Την θέαν φεύγοντες την φοβεράν της 

Εντρομοι- ετρεχον παντες μακράν της- 
’Αλλ’ δτ’ ένόησαν, ότι πραεΐα 

Επλάσθη η κάμηλος, έν ά φοβία 

Την έπλησίασαν, καί τό θηρίον 
Κοινόν άπηλαυσε [X ανθρώπους βίον. 
Τέλος ώς άχολον νοησαντές την· 
Σχοινίον εφερον καί δέσαντές την 
Την πριν έπίφοβον έν ευκολία 
Γυναίκες ηλαυνον, [χικρά παιδία.

Γπέρ τό όέον άγαθωσύνη 

Δούλο σύνη.



Λ. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΓ. |12δ

86 — ΟΦΙΣ ΠΑΤΟΓΜΕΝΟΣ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ

Οφις έστέναζε παραπονού,χενος

Ως ύπ ανθρώπων πολλάκις πατούριενος.
Τδν πολυπάτητον παρατηρησασα
Είπεν άλώπηξ τις ούτω λαλησασα’ 
« Εάν, ώ φίλε, τδν πρώτον τολριησαντα

Καί σέ πατησαντα
Τδ ιοφόρον έδάγκανε στό[ζα σου, 
Ούδείς θά ηγγιζε πλέον τδ σώμά σου.»

Ο τδν πρώτον τολμηρώς 
Υβριστήν άντιπροσβάλλων

Γίνεται πρδς πάντα άλλον
Φοβερός.

85 — ΓΕΩΡΓΟΣ ΚΑΙ ΠΕΛΑΡΓΟΣ

Κατά τών γερανών στησας 
Δίκτυα κ ύποχωρησας

Εθεώρει γεωργός* 
Μεταξύ δέ τών έλθόντων 

Κ εις τούς βρόχους έριιπεσόντων
Έτυχε καί πελαργός.
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Φθάσας δ δρνιθοθηρας
Ως προς τά λοιπά τάς χείρας

^Ετεινε και προς αύτόν,

Ο στις έν κραυγή μεγάλη 
ρ/
Εκλαιε και παρεκαλει

Χάριν τής ζωής ζητών.

« Μη, έφώνει μετά γόων, 
Απανθρώπως τόν άθώον

Μετ’ ένοχων τιμωρής.

Μή με θανάτωσης, μή με 
Γέρανον έκλάβης, είμαι

Πελαργός, ώς θεωρείς. »

Ο δέ γεωργός, δεικνύων 

Τού θανάτου έργαλειον
Είς τάς χείρας μισητόν, 

Είπε τό πτηνόν λαμβάνων’ 

« Σ εύρον μετά τών γεράνων,

Σε φονεύω μετ αύτών. »

Ο τοΐς κακοΐς συγκοινωνών

Εχει τόν έλεγχον κοινόν.
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86 — ΕΛΑΦ0Σ ΚΑΤΑΦΓΓΟΓΣΑ ΕΙΣ ΣΠΙΙΛΑΙΟΝ ΛΕΟΝΤΟΣ 

Κυνηγούς ή έλαφος φεύγουσα ταχεία
• Εύρεν η άθλια- 

Σπηλαιον βαθύ, 
Και είσήλθεν έντρομος διά νά σωθή. 
Αλλ εκείνο λέοντος ητο κατοικία, 

Οπου ή άθλια 
Υπό. του σκληρού 

Σπαραχθεϊσα ετυχε τέλους θλιβερού.
Θνήσκουσα δ’ εκείνη 
’ Ελεγε κ’ έθρηνει*

« Τών ανθρώπων φεύγουσα τάς άνομους χεΐρας 
Ω άφατου μοίρας !

Τον αυτόν καιρόν 
Είς θηρίου έπεσα ρόγχος τρομερόν. »

Ο άνθρωπος, μικρότερον 
Κακόν πολλάκις φεύγων, 
Ο τάλας είς χειρότερον 
Λανθάνει καταφεύγων.

87 — ΕΙΡΗΝΗ ΠΟΝΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΓΑΛΗΣ

Μετά πλείστας άόικίας
Τής γαλής κ’ εχθροπραξίας

Κατ άθώων ποντικών
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Τέλος έγεινεν ειρήνη
Κ’ έπανήλθεν ή γαλήνη

Καί ή παύσις τών κακών.

Προς τιριήν λοιπόν εκείνης
Τής φιλίας και ειρήνης

Μέγας ’έγεινε χορός, 

Και συνήλθον ευθυρωϋντες 

Και τά πρώτα λησριονοϋντες
Απαντες περιχαρως.

Ποντικοί τινες γλυκείας 
’Ετραγωδουν μελωδίας, 

ΓΠ δέ γάτα έν σιγή

ΙΤρχισε ριετά τών άλλων
Ποντικών μικρών μεγάλων 

Τόν συρτόν νά δόηγή.

?Ως δ’ οί ποντικοί έπήδων 
’^Ανευ φόβου καί φροντίδων,

Ποντικός τις θεωρών,
*Ως πολύπειρος καί γέρων 

Ανεβόησε προφέρων’
« Πρός τήν τρύπαν τόν χορόν.»

Πονηρών κ’ εχθρών φιλία 
Υποπτος καί ολέθρια.
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88 — ΑΤΞ ΕΠΙ ΚΡΗΜΝΟΥ ΚΑΙ ΛΥΚΟΣ

Λύκος τις πολύ πεινών 
Αίγα είόεν είς κρτζψ.νον 
Αταράχως νε^Αψένην 
Και κακόν [χη φοβου[/.ένην. 
Κ έπεθύχει νά την φθάση 
Νά την φάγη, νά χορτάσγ, 
’Αλλ’ έκώλυεν η θέσις 
Τού εχθρού τάς επιθέσεις. 
’Επειδή λοιπόν ή βία 
*Ε[Λενεν ανωφελής,
Ηρχισεν ή πανουργία 

Κακοβούλου κεφαλής. 
Χείλη άνου.α κινών 
Ο κακός πρός τόν κρηρ.νον, 
Καί την αίγα χαιρέτισα; 
Ταύτα είπε προσφώνησα;. 
« Είς τό ύψος, όπου είσαι, 
Επικίνδυνος ή Θέσις.

Δέν ρ/.οί λέγέι;, δέν φοβείσαι 
Μήπως ζαλισθης καί πέσζς ;
’ Αφες τόν κρηυ.νόν, νά ζησγ;* 
Κάτω, φίλη, Θ απάντησης 
Καί τροφήν περισσοτέραν 
Καί την χλόην παχυτέραν. » 
Αλλ ένοησεν αυτή

9
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Τι δ σύμβουλος ζητεί.

Ούτε βή[χα έκινήθη
Και τοιαύτα άπεκρίθη 
« *Αν έριένα περιιχένγς 
Τού κακού, ώ φίλε, [χένεις* 
*Αλλους ύπαγε νά φθάσης 
Νά τούς φάγης νά χορτάσης. »

Πολλοί [χέ πρόσχημα φιλίας 

Παγίδα κρύπτουν απώλειας, 
’Αλλ’ δ γινώσκων τόν πονηρόν 
Τόν αποφεύγει πάντα καιρόν.

89 — ΓΕΩΡΓΟΣ ΦΘΟΝΕΡΟΣ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ.

Φθονερός ποτέ τις γεωπόνος 
Πονηρώς έσκέφθη και άφρόνως 

Τόν καλόν νά βλάψν) γείτονα του 
Πυρπολών τά θάλλοντα σπαρτά του. 

Πονηράν άλώπεκα θηράσας, 
Κ’ εις την ουράν δαλύν και πύρ κρε[χασας 
Εις την κραυγήν κωφέύων τής δυστήνου 

Πρός τήν γην τήν επέ[χψεν εκείνου. 
Πλήν φθορά τό τέλος τών άνομων* 
ΓΠ πονηρά έπήρεν άλλον δρόμον. 

'Ο τού γείτονος καρπός έσώθη, 
?Η δέ γή αύτού κατερη[χώθη.
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Οστις άλλου λάκκον σκάπτει 
Εαυτόν πολλάκις θάπτει.

% — ΑΜΠΕΛΟΣ ΚΑΙ ΑΜΠΕΛΟΥΡΓΟΣ

’ Αμπελος κλαδευομένη 

Είπε παραπονουμένη* 
« Η σκληρότης τών χειρών σου 
Καί τδ κλαδευτηρών σου, 
^Ανθρωπε, μέ άσπλαγχνίαν 

Μέ πληγόνουν την άθλίαν. 
Διά τί νά μη μ 'άφησης 
*Ως μ’ έποίησεν ή φύσις ; » 
Ο δέ είπε* « Δέν γνωρίζεις, 
Διά τούτο μ’ ονειδίζεις, 

Κ εκλαμβάνεις ώς κακίαν 

Την αγάπην καί φιλίαν. 
Πάσα πρόσκαιρος πληγη σου 
Πρόοδος καί προκοπή σου 
*Αν δ’ ακλάδευτος αύξησης 
^Ακαρπος θά καταντησης. »

Την αγάπην ή νεότής
Δέν νοεϊ τών πρεσβυτέρων* 

Πάσα, τέκνον, αύστηρότης 
Γίνεται σοι προς συμφέρον

9*
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91 — ΑΗΔΩΝ ΚΑΙ ΚΙΣΣΔ

Είς άνθοστεφη λεψώνα 
Ηκουσεν η λάλος κίσσα 

Ψάλλουσαν την άηδόνα, 
Κ’ έκ της μουσικής θελχθεϊσα 
Είπε πρδς την ;χελπο[χένην 
Κ’ έπί κλάδου καθη;χένην* 
« Πόσον θά [χ’ ευχαρίστησης 

Νά [χέ [χάθης άν θέλησης 
' Εν έκ τών ώραιοτάτων 
Καί γλυκέων σου ασμάτων! » 
Πρδς αύτην δ’ άποκριθεϊσα 

Είπεν ή προσφωνηθεΐσα* 
« Φίλη [χου, νά [χελωδησης 

Ως έγώ άν άγαπας, 
’Αφευκτον νά συνηθίσης 

Πρότερον νά σιωπάς, 
Καί ν’ άκούης, νά προσεχής 

Καί ύποιχονην νά έχης. 
’Αλλ εις σέ ή φλυαρία 
Είν’ έκ φύσεως ιδία.
Οθεν δέν θά εύτυχησης 
Ο,τι θέλεις ν’ απόκτησης. »

Είς άδολέσχου κεφαλήν 

Μη ζητεί [χάθησιν πολλην.
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92 — ΙΟΥΔΑΙΟΣ ΚΑΙ ΧΡΙΣΤΙΑΝΟΣ

*Εντδς στενού τίνος και βαθέος.
Φρέατος επεσεν ’ίουδαΐος.

Κλίριακα φέρων Χριστιανός 
^Ηλθεν εκείνον ταχύς νά φθάση 

Κ έκ τού πυθριένος νά τον άρπάση^
Μή άποθάνη. έλεεινώς...

*Αλλ’ έκ τού βάθους δ Ιουδαίος 
«*Αθρωπε, είπεν, ήλθες [χαταίως*

Ούδέν ή κλίριαξ ριο! ωφελεί.
Σάββατον είναι* ευχαριστώ σοι’ 
Σήμερον πρέπει πάντες ν άργώσΓ

Προστάζει ούτως ή εντολή. »

’Αναφανείσης νέας πρωίας
’Εκ τού βαράθρου τής απώλειας

Ύψούντ δξεϊαι άνδρος φωναί.
’Εθρήνει κλαίων δ Ιουδαίος* 

« Πρόσελθε,φίλε, σπεύσον ταχέως*
Πού εϊν ή κλίριαξ, Χριστιανέ ;»

Εις τού βαράθρου έλθών το χείλος 
Και καταβλέψας ειπεν δ φίλος* 

« Η συμφορά σου είναι κακή* ί 1
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Σε ταλανίζω και σέ λυπούμαι^ 
Αλλά τδ έργον πολύ φοβούμαι*

Σήμερον είναι Κυριακή. »

^Οταν εύρης ευκαιρίαν 
Μή δεικνύης δυσκολίαν, 

Οτι, φίλε, δέν ήξεύρεις 
"Αν και άλλοτε την ;εύρης.

93 — ΟΡΝΙΣ ΕΚΔΙΚΗΘΕΙΣ^

’ Ανευ άδειας και συστολής

Η ορνις ήλθεν έκ της αυλής 
Εις τής οικίας τδ μαγειρείο ν. 
ΊΗ δέ κυρία « Ζώον άχρεΐον»,. 

Είπε, και ξύλον μακρδν κρατούσα. 

Τήν έκυνήγει ακολουθούσα.
Η διά ξύλου έκδιωχθεϊσα 
Αυθάδης ορνις άποσυρθεϊσα 
Πολλήν ήσθάνθη είς τήν καρδίαν 

Τήν ύβριν ταύτην και ατιμίαν, 

Κ εύθύς έσκέφθη πώς νά ποίηση 
Τήν δέσποιναν της νά τιμωρήση. 

Απδ τής ώρας λοιπδν εκείνης 

Τής εντροπής της και καταισχύνης 
Ηρχισε πάντα, μόλις έγέννα, 

Νά κατατρώγη τά γεννημένα^
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Κ’ ήπόρουν πάντες διά τδ νέον, 
Ούδέν ώόν της βλέποντες πλέον. 
’Αλλ’ ή κακόνους έτιμωρήθη. 

'η δέσποινα της δυσηρεστήθη’ 
Μαχαιροφόρον έτεινε χεΐρα* 
«^Υπαγε, ειπεν, άκαρπε στείρα!» 
Κ’ ή την κυρίαν έκδικουμένη 
*Επεσεν άπνους κ’ αίματωμένη.

Οταν τυφλόνγ σε οργή 
Κ’ έκδίκησις σε οδηγη 

Εις σέ συνήθως μόνον 
Κακόν ποιείς και πόνον.

94 — ΚΩΦΟΣ ΚΑΙ ΦΙΛΟΣ ΑΥΤΟΥ

Κωφός έκάθητό ποτέ 
Εντός μικρού κοιτώνος 
Αναγινώσκων μόνος 
Τού Ραγκαβή τά Μνήματα 
Και τ’άλλ’ αριστουργήματα.

Μετ απουσίαν φίλος του 
Και μετά ρούν πολλών ετών 
Προσηλθε κ’είπε πρός αύτόν* 

« Χαίρω χαράν μεγάλην, 
'Οτι σας βλέπω πάλιν.» —
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* Ευχαριστώ, καλητερον*  
Ο άλλος είπε φειδιών*  
Καί μάλιστα τδ δείιόν.

* ’Αλέξσ,νΛρος κσΛ Παναγιώτης, οί δύ-ω· Σουτσοι.

Εχέτω δόξαν 6 Θεός, 
Καί χάριν δ Ασκλη,πώς^ »—

«Πώς, φίλε, δεν ακούετε; —

« Τώ οντ&· τά βιβλία 

Κωφών παρηγορία. » —
« Καί άπδ πότε ; — « Θησαυρός,» 
Καί [7-έχρι τέλους γλαφυρός. » —

« Τδν Ί^αγκαβην μοί λέγετε*

Κ εγώ αυτού έκθεεαστης
Της γνώμης εψ.ατ της αυτής.-.» ~ 
« Καί δ Παναγιώτάκης’* 

Τους (ζελετα πολλάκις. » —-

« Γνωρίζω έν ιατρικόν 

Καλδν εάν θέλησης. » —
« Ο φίλος [χου Χαρίσης;
^Απέθανεν.» — «’ίατρικόν.»—

«■ Με βλάπτει τδ ζυυ.αρικόν. »

ΐδό)ν τδ άκατόρθωτον 
Ο φίλος τού νά δυνηθη
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Μ* αυτόν νά συνδι,αλεχθη, 

Δέν έπεσζέφθη πλέον 
Τόν φίλον τόν αρχαίο ν.

Εάν δπόταν (ψιλής 
Δέν σ εννοούν οί άλλοι, 
Οί λόγοι σου ανωφελείς, 
Λοιπόν [χη πλέον λάλει.

95 —· ΚΥΝΗΓΟΣ ΔΕΙΛΟΣ ΚΑΙ ΔΡΥΟΤΟΜΟΣ

Είς δρυυ,ώνος είδε δρόμον 
Κυνηγός τις δρυοτόμον* 

Επλησίασεν αύτόν
Καί τώ είπε* «Δρυοτό[χε, 
’Εζ πολλού περιπλανώ[χαι 

’7Ιχνη λέοντος ζητών. »

Ό δέ είπεν’ « Ευτυχία

Σέ οόόηγησε σπανία
Πρός έ^έ ν άποταθης’

Αζολούθει [λο&’ πλησίον
Δ’.αμένεί. τό Θηρίον* 

Θά τό ευρίΟ’Λεν ευθύς.

’Α)<λ’ έζεϊνος δείλ^άσας
Κ’ αίονιδίως ώχριάσας 

’Απεζοίθη ποός αυτόν*
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« Περιτρέχω τδν δρυ[ζώνα, 

Φίλτατέ [ζου, ίχνη [ζόνα, 
Όχι δέοντα ζητών. »

’Ανηρ πολλάκις γαυρια 
Είς λόγους [ζόνον τολμηρός, 
’Αλλ’ όταν ελθ’Ζ} δ καιρός 
Υποχωρεί και δείλια.

96 — ΑΛΙΕΙΣ ΚΑΙ ΘΥΝΝΟΣ

'Αλιεϊς ποτέ είς άγραν έξελθόντες 
’Εριενον εκεί ούδέν τι σύλλαβό ντες, 
Κ’έλεγον* * «Ούαί! Τι τέλος προσδοκώ»ζεν; 
Κόπον και καιρόν [ζαταίως δαπανώ'ζεν.
* Απρακτοι λοιπόν άπέλθωιζεν, [ζη πλέον 
Δι’ ασχολιών τρυχώ[ζεθα [ζαταίων. » 

Τότε πρός αύτούς παχύς προσήλθε θύννος 
Καταδιωχθεις παρά τίνος δελφίνος. 
Και ιδού, χωρίς άγκιστρων και δικτύων, 

Φεύγων τόν εχθρόν είσήλθεν είς τό πλοΐον, 
’,Αγρευ(ζα καλόν, πολύ τό κέρδος φέρον, 

Και ανταμοιβή τών κόπων τών προτέρων.

Πολλάκις τέχνη απορεί, 
'Η τύχη δέ άναπληροι.
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97 — ΟΝΟΣ ΠΕΣΩΝ ΕΙΣ ΛΙΜΝΗΝ ΚΑΙ ΒΑΤΡΑΧΟΙ

’Ονος φέρων ξύλων γόμον 
Εύωδοϋτο εις τον δρόμον* 
’Αλλ’ εις λίμνην ζαταντησας 

Καί εις λίθον δλισθησας
Επεσεν εις τδ νερόν.

’Απορών δέ πώς ν’ άρχίση 

Τδ ζαζδν του ν απάντηση., 
Ωλοφύρετο ζ’ έθρηνε& 

Και τά πέριξ συνεζίνει
Διά φθόγγων γοερών.

Οί δέ βάτραχοι γελώντες

Ταυτα είπον προσελθόντες*
« Αν, ώ φίλε, μόλις φθάσας
Και τδ ύδωρ δοζιμάσας

Θλίβεσαι ζαί άθυμ,ης,

Αρα πόσον θά έθρηνεις
Εάν έπρεπε νά μείνης

Είς την λίμνην τόσον χρόνον,
"Οσον άνευ παραπόνων

Πάντες μένομεν ημείς!»

’Αγύμναστος ζαί αμαθής
’Επ έλαχίστοις δυσφορεΐ*
Ο δ’ έμπειρος ζαί γυμνασθείς 
Κ’ είς μέγιστ’ αδιαφορεί.
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98 — ΝΑΣΤΡΑΔ1ΝΟΣ-

ΓΟ έχων ονομα κλεινόν 

Εν μέσω τών Οθωμανών,
ΓΟ μέγας Ναστραδΐνος,

Τών άλλων εμπειρότερος 
’Εδείχθη και σοφότερος

Ο προμηθεύς εκείνος.

Οπότε ήθελε νερόν, 
Κρατών ραβδίον τρομερόν-

Και λάγηνον πηλίνην, 
Και πλήθος έχων μαθητών, 
Εκάλει ένα έξ αύτών

Νά τρέξη είς την κρηνην.

’Αλλ’ έπρεπε, πρινη πεμφθη, 
Ο παις έκεινος νά δαρθη

Μετ’ άφθονίας πόσης, 

Καί ηκουε μετά πολλά 
Κτυπήματα, «’ΐδέ καλά

Την λάγηνον μη σπάσγς. »

Δερβίσης τις τών νουνεχών 
Είς του νερού παρατυχών

Την πραξιν την συνηθη,



Α. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΓ 141

’ΐΐρώτα τδν ραβδίζοντα 
Κ’ υδρίαν έγχειρίζοντα, 

Κ εκείνος άπεκρίθη.

« Ανηρ δέν πρέπει γνωστικός 

Καί τών του βίου πρακτικός 
Διόλου νά θαυμάση.

Ίΐ πραξις, φίλε μου, καλή*
• Πρδς τί τδ ξύλον ωφελεί 

Αφού τδ σκεύος σπάση; »

Ανηρ έμφρων προνοεΐ, 
’^Αφρων δέ μετανοεί.

99 — ΧΕΑΩΝΗ ΚΑΙ ΛΑΓΩΟΣ

Δαγωός τις, έχων μόνην 
Την γνωστήν ταχυποδιαν, 
Κατεχλεύαζε χελώνην 
ΓΩς μικρόπουν καί βραδεΐαν. 
Η δ’ άπηντησε γελώσα’ 

« Λαγωέ, μη λέγης τόσα. 
Η βραδύπους άν θελησίο 

Τδν ταχύν σε θά νικήσω. 
Τρέξωμεν, νά δοκιμάσης

Αν μέ φθάσγΓς. »
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& Τρέξοψεν » δ ταχυπόρος 
*Εκραξεν, δρίσας ποΙον 

Ληψεται δ νικηφόρος 
Νίκης δίκαιον βραβεΐον. 
Και ή θέσις διωρίσθη 

Καί ή ώρ άπεφασίσθη 
Καί έγένετο συνθήκη

Ως ανήκει.

Ο χέν λαγο^δς γνο^ρίζο^ν 
Βραδυπόρον τάν χελώνην 
Εις τδν ύπνον, [ζή φροντίζουν, 
Παρεδόθη κ’ εις ραστώνην. 
Λέγων’ « ?Οσον καί άν θέλη 
*Ας προδρά[ζη* δέν [ζοί [ζέλει. 
’Εγώ [ζόλις έξυπνήσο)

Θά δρ»ζήσω 
Καί θά φθάσω νικητής

Προ αύτης. »

’Αλλά τρέχουσα εκείνη 

Καί στιγμήν χωρίς νά χάση 
Πόδας τέσσαρας έκίνει 
ίΖΙνα εις τδν όρον φθάση. 
ΓΩς δ’ δ άλλος έξυπνησας 
’^Ετρεχε ταχύς δριζησας 

ακάματος χελώνη
Είχε φθάσει πλέον [ζόνη
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Εις τον τόπον της συνθήκης 
Καί τής νίκης.

Φιλόπονος καί σπουδαστής 

Τής άφυΐας νικητής* 
Ούδέν δε φύσις αγαθή 
’Αμελουμ.ένη κατορθοΐ.

100 — ΚΓΩΝ ΘΗΡΕΥΤΙΚΟΣ ΚΑΙ ΚΥΩΝ ΟΙΚΟΥΡΟΣ

^Ανθρωπος είς τάς ’Αθήνας 
’Αναθρέψας δύω κύνας, 
’Έυ.αθε τόν υ/εν νά τρέχη, 
Νά δρριια, νά κυνηγή, 
Τόν δέ άλλον νά προσεχή 

Τήν οικίαν καί ν αργή. 
Καί οπότε τι άσθ[χαίνων 
^Ηγρευεν δ κυνηγός 

Ευωχείτο περψ.ένων 
Εξ αύτου καί δ αργός.

*Ο θηρεύων έλυπεΐτο 

Καί πολύ παρεπονειτο* 
« ’ζΑνεσιν έγοΑ δέν έχίο 
Καί ούδέποτε αργώ* 
Είς βουνά καί δάση τρέχίο 

Καί τά ζώα κυνηγώ.
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Σύ δέ τρώγεις ραθυμών 

Εχ τών κόπων τών έμών. »

’Ο δέ άλλος έλυπηθη, 
’ζ’Ξκλαυσε καί άπεκρίθη* *

10! — ΖΕΥΣ ΚΑΙ ΜΙΝΩΣ

*Ο Κρονίδης προς τον Μίνων 

Είπε μέ φιλοστοργίαν*
« Σύ δ τούς ανθρώπους κρίνων, 
Λύσον μοι την απορίαν.
Διά τί εγκληματίας 
Τόσους φέρει σοι δ Χάρων, 
ΤΩστ’ αί χώραι μετά βίας 
’Εςαρκούσι τών Ταρτάρων ;

« Δίκαιον, τδ βλέπω, έχεις, 
Οτι μόνος κοπιάζεις,

Είς βουνά καί δάση τρέχεις 
Καί τροφήν μοι ετοιμάζεις*  
’Αλλ’ δ κύριος κυρία 

Είναι του κακού αιτία, 
Ύ)τι αμαθής έγώ
*Ως εσύ δέν κυνηγώ. »

’Αμέλεια γονέων 
Αμάθεια τών νέων.



Λ. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΥ 145

Ποια τάχα η αιτία ; 
Αισχροκέρδεια, η μίσος, 
Η αντιζηλία ίσως ;»— 
«Οχι, πάτερ ! η αργία. »

’ Εργων πονηρών αιτία 
?Η αργία.

1 Ο

102 — ΑΗΔΩΝ ΚΑΙ ΑΚΑΝΘΙΣ

Γλυκυλάλος άηδόύν 
’Επεμπεν εις την όδδν
Εκ κλωβίου μελωδίαν 

Θελκτικήν και θαυμασίαν. 
Είς κλωβίον παρ αύτη.

Ακανθίς έγκεκλεισμένη, 
Ως εκείνην μιμουμένη, 
Εκελάδει καί αύτη.

ΤΙςκϊς τις καί πατήρ έκεΐ 
«ν»

Ηλθον καί προσεκτικοί 
Ήκουον την θαυμασίαν 

Καί ώραίαν μελού δίαν. 
Είπε δ’ ό πατήρ* « Παιδίον, 
Τών πτηνών τών δύω ποιον 

Τέχνην έχει πλειοτέραν 
Καί φωνήν θελκτικωτέραν ; »
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ΓΟ υίδς άποκριθείς 
’^Εκραξεν* «'Π άκανθίς.

Κ’ η αίτια φανερά, 

Τά ώραϊά της πτερά. 
Τδ δέ άλλο τδ πτηνδν 
Εχει χρώμα σκοτεινόν* 

Κ’ εννοείται, η φωνή 

Πρδς τδ χρώμα συμφωνεί. »

« Μη, άπηντησεν δ γέρων, 
Μη τδ χρώμα θεώρησης. 
Πριν άποφανθης, συμφέρον 
’Ακριβώς νά έρευνησης.
*Αν προσέξης, τέκνον, ποια 
Καθενδς η μελωδία, 
Θά δοθη τδ αριστερόν

Εδς τδ άσχη^ον πουλίον. »

Μη, χωρίς νά διακρίνης, 

Έκ τών φαινομένων κρίνης.

103 — ΒΟΕΣ ΤΡΕΙΣ ΚΑΙ ΛΥΚΟΣ

Βόας τρεϊς φιλιωμένους
Λύκος είδε νεμομένους

Εις πολύφυτον βουνόν,
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Κ έστοχάσθη νά δρμήση 
Νά τούς φάγη καί νά σβύση

Πει νης πάθος αλγεινόν.

Αλλ’ άπήντησε τούς φίλους 

Προστατεύοντας άλλήλους
Εκ συμφέροντος κοινού*

Καί, το άν^σον έμφρόνως
Προνοήσας του άγώνος,

Εφυγεν έκ τού βουνού*

Αλλ ώ μοίρας εναντίας ?
Τά καλά της δμονοίας

Δεν υπήρξαν διαρκή.
Αντ αύτών άσυμφάύνία
Εκυρίευσε τά τρία

Ολεθρία καί κακή*

Τούς χθες φίλους κ’ ηνωμένους

Νυν δ λύκος χωρισμένους
Προς χαράν του άπαντών, 

Καί τον ένα καί τον άλλον 
Καί τον τρίτον καταβάλλων,

Εκορέσθη έξ αύτών.

Τά κακά τής διχονοίας 

Καταστρέφουσιν οικίας*

1 (λ*



148 ΜΥΘΟΙ

104 — ΚΙΣΣΟΣ ΚΑΙ ΘΥΜΟΣ

?Εκ της δρυδς κρατούμενος 
Κισσός και άνυψούμενος 
Πρός θύμον είπε γαυριών’ 
« ’ΐδέ πώς είμαι υψηλός 
Και ισομήκης τών δρυών. 

Σύ δέ, ώ θύμε, χαμηλός, 
'Οπόσον και άν προσπαθης 
’Αδύνατον νά υψωθης. »

?Ο δέ άπηντησε* « Γνωστόν 
Τό ύψος έχεις, ώ κισσέ* 
Κ’ εγώ, χαμαίκλαδον φυτόν 
Δέν παραβάλλομαι πρός σέ. 
’Αλλ’ δμως, άν δέν κρατηθης 

Εκ τού ύψαύχενος κορμού, 
Υπέρ εμέ νά υψωθης 

Θά προσπαθης άνωφελώς* 
Θά ήσαι τότε χαμηλός, 
Καί χαμηλότερος εμού.

Ικανός καί υπερέχων
Θ βαθμόν καίθέσιν έχων 
Εκ προσωπικής αξίας 

Καί ουχί έκ προστασίας.
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105 — ΛΓΚΟΣ ΚΑΙ ΠΕΛΑΡΓΟΣ

Λύκος λαίμαργος άρπάξας 
Πρόβατον τής γειτονίας 

Ηρχισε μετ απληστίας
Νά δαγκάνη έξ αύτού. 

Παρ ολίγον δέ νά εύρη 

Ο κακός τδν θάνατον του. 
Εμεινεν εις τδν λαιμόν του 

Ικανή μερις οστού.

Πελαργός εκεί εύρέθη' 
Ο δέ λύκος μετά θρήνων 

Προσεκάλεσεν εκείνον, 
"Όστις πρόθυμος έλθουν

Απεμάκρυνε τδ πάθος, 
Εσωσε τδν τεθλιμμένον

Και άπητει παραμενών
Τδν άνάλογον μισθόν.

« Τδν μισθόν; ο λύκος ειπε’ 
"Ύπαγε, μή μέ ζαλίζης.

Και μικρδν μισθδν νομίζεις,
Πελαργέ, και δέν αρκεί, 

Οτι έκ τού στόματός μου 
Εφυγες μέ ράμφος σώον; »
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Είπε τδ τετράπουν ζώον 
Καί άπήλθεν απ’ εκεί.

Είς χαζούς καί ολετήρας
Μή ζητής ευχαριστίας*
Κ ευτυχία, βεβαιώσου, 

Αν αντί της χάριτός σου
Τάς καζάς των φυγής χείρας 
Ύνευ βλάβης καί ζη;χίας.

106 — ΛΑΓΩΟΙ ΚΑΙ ΒΑΤΡΑΧΟΙ

’Εσκέφθησαν οί Ααγωοί.
« ’Αφόρητός [χας ή ζωή. 
Πας κρότος [χας φοβίζει* 
Πας ήχος [χας συγχίζει* 
Ύπο τήν γην κρυπτό[χεθα, 

Καί τρέιχοντες φθειρόριεθα 
Ύπο τήν αίωνίαν

Θανάτου αγωνίαν.

Δέν εχο[χεν οί δυστυχείς 
Ουδέ στιγμήν αναψυχής. 
Τετράποδα καί πετεινά 

Μας πολεμούν παντοτινά, 
Κ. οί οπλοφόροι κυνηγοί
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Η χειροτέρα [ίας πληγή, 
Αύτη αρχή τών θρήνων 
Και πλείστων [ζας κινδύνων. »

Θρηνοϋντες και [ζή εχοντες 
Τοϋ πάθους θεραπείαν 
Είς λίμνης όχθην τρέχοντες 
Προσήλθον κατ ευθείαν* 
Απόφασίς των σταθερά 

Τούς έφερεν είς τά νερά, 
Πεσόντες νά πνιγώσι 
Νά παύση θλίψις τόση.

Οπότε όδυρόμενοι

Προσήλθον οι ερχόμενοι 
Περί την λίμνην πλήθος 
Βατράχων, ώς συνήθως 
Τήν θέσιν των άφήσαντες 
Εκ φόβου και πηδήσαντες, 

Είς τό νερόν έρρίφθησαν 
Είσέδυσαν κ’ έκρύφθησαν.

Οί δέ τήν ένυδρον φυλήν 
ΐδόντες ήλλαξαν βουλήν. 

Κατέπαυσαν τον όδυρμόν’ 
Επέστρεψαν είς τόν δρυριόν 

Κ είς τά βουνά των αύθωρί, 
Και έϊπον’ « Μή λυποψ.εθα
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Ιόού κ ή[ζεϊς φαινό[ζεθα
Εις τούς βατράχους φοβεροί. »

Ο κακοδαίμων παρηγορεϊται 

Καί δχι τόσον παραπονεϊται 
"Όταν τόν γείτονα θεωρή

Ος περιπλέον ταλαιπωρεί.

107 — ΠΕΤΕΙΝΟΣ ΚΑΙ ΛΛΩΠΗΕ

’Επί δέν δρου πρωινός 
Ίδκραζεν δ πετεινός. 
Ίϊ άλώπηξ δέ ιδουσα 

Το πτηνόν και προσελθοϋσα’ 
« Φίλε, είπε, σοι συγχαίρω" 
Είδησιν καλήν σοι φέρω. 

Τέλος έγεινεν ειρήνη 
Τετραπόδων και πτηνών* 
Αιεδέχθη ευφροσύνη 
Τού πολέμου παν δεινόν. 

Τώρα θά περιπλανασαι 
Καί ούδέν τι θά φοβήσαι’

Οπου θέλεις θά κοψ.ασαι 
Κ . ευτυχής θά θεωρείσαι. 
'Όθεν σπεϋσον, [ζή βραδύνης, 

Ν άνταλλάξοψεν ειρήνης 

Καί .αγάπης καί φιλίας
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Ασπασμδν άπδ ζαρδίας. » 
Είπεν άνωθεν δ άλλος* 
« Χαίρω, φίλη μου, μεγάλως* 
Καί χαράν εις την ζαρδίαν 
Δοζιμάζω διπλάσιάν,
Οτι σπεύδεις νά μοί δώσης 

Δείγματα φιλίας τόσης. 
Πλην τί βλέπω; Διαζρίνω 
Εις- τδ ύψωμα έζεΐνο 

Προχωροϋντας έζ τού ορούς 
Δύω ζύνας ταχυπόρους.
Ως δ νους μου συμπεραίνει 
Ερχονται απεσταλμένοι 

Κήρυζες της ευφροσύνης 
Καί τής γενιζής ειρήνης. 
Βήμα προς ημάς εύθύνουν 
Καί νά φθάσουν δεν βραδύνουν* 
Καταβαίνω νά χαρώμεν 

Καί άλλήλους νά άσπασθώμεν 
Εγζαρδίως ζαί άφθόνως 

Καί οι τέσσαρες συγχρόνους. » 
Εις τοιαύτην ομιλίαν 
Η άλώπηξ έφοβήθη 

Καί ώς προς απολογίαν 
Τά έπόμεν άπεζρίθη* 
« Συγχο)ρεϊς, ζαιρδν δεν εχω. 
Απδ χθες άζόμη τρέχω. 
Αλλοτε θ’ άπαντηθώμεν
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Και θά καταφιληθώμεν. »
Είπε κ’ έφυγε ταχεία
Προς δεντρόφυτα χωρία.

Διπλασίως χαίρει οστις ευτυχήσει
Την απάτην δι’ απάτης ν’ άπαντηση.

108 — ΣΕΛΗΝΗ ΚΑΙ ΜΗΤΗΡ

« Μήτερ, είπεν ή σελήνή, 
Ιφανε μοι χιτωνισκον, 
Οστις σύμμετρος νά γείνη 

Πρός τόν λάμποντάμου δίσκον.» 
'Π δέ είπε* « Κόρη, ποιος 

Σύμμετρόν τι θά ύφάνη 
Πρός τόν, οστις αιωνίως 
Ελαττοϋται και αυξάνει; »

Τό φρόνημα τών ασταθών 
Πηγη θορύβου και παθών.

109 — ΔΡΥΣ ΚΑΙ ΔΡΥΟΊΌΜΟΙ.

Δρϋν είς δάσος δρυοτόμοι 
’Εκοπτον ουρανομήκη* 

Ομιλουσ αυτή ακόμη 
’Εκραξε πικρώς* >/Ω φρίκη!
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Βλέπω σφήνας, κεκομμένους 
Εξ αυτού τού σώματός μου,

Μετά βίας φερομένους 
Κα^ τρυπώντας τά έντός μου. 
Διπλασίως την ψυχήν μου 
Τά κτυπήματα λυπούσι, 

Οτι προς καταστροφήν μου 
ΟΣ έμοί συμβοηθούσι. »

Πάθημα έκ συγγενών 
Διπλασίως αλγεινόν.

110 — ΑΕΤΟΣ ΤΟΞΕΤΟΕΙΣ

Επι πέτρας αετός 
Εκαθέσθη πτερωτός 

Περιμένων ν άνιχνεύση 
Λαγωόν και νά θηρεύση. 
Αλλ’ έξαίφνης τοξευθείς 

Κ εις τό στήθος πληγωθείς 
Εστρεψε τά βλέμματά του 

Πρός τό βέλος τού θανάτου. 
’Επ’ έκείνου φανερά 
’Αετού ιδών πτερά, 
’Ανεβόησε θρηνησας

Καί τούς οφθαλμούς του κλείσας’ 
» Τούτο άλλη συμφορά, 
Οτι αετού πτερά
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Πρόξενά £Λοε τόσου πόνου 
Και φθοράς άδελφοκτόνου. »

Πικρότερα εμφυλίων 
Ταραχών ή συμφορά 
'θτε πάθος και φθορά 

Εκ συνοίκων καί όμοιων.

111 — ΜΩΜΟΣ

'Ο Ποσειδών καιρόν τινα
*Ό Ζευς καί τρίτ’ ή ’Αθηνα 
Συνηριζον τίς έξ αύτών 

Ποιήσει εργον εκλεκτόν. 
Ο Ζεύς άρχίσας παρευθύς 
Καί προ τών άλλων έργασθείς 
Πολλην σοφίαν έδειξε 
Καί άνθρωπον άνέδειξε. 

Είργάσθ ή άλλη μετ αύτον 
Ανθρώπων οίκον θαυμαστόν, 

Καί ταύρον εύσχημον πολύ
Ποσειδών μετ’ ού πολύ. 

Ο Μώμος τέκνον της Νυκτος, 
Απόβλητος καί μισητός, 

Ού εργον νά κατηγορη 
Νά μέμφεται, νά φλύαρη, 
Εκεί πλησίον τότε ών 
Κ ίδών τά έργα τών θεών
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Πικρώς κατέζρινεν αυτά 
Ως εσφαλμένα και ψεκτά. 

« Αν ήτον, ειπε? θυρωτδς 
Ο άνθρωπος, εις τά έντδς 

Θά παρετηρει τις σωστά 
Τι σκέπτεται, τι μελετά. 
Ο οικος, εκραξεν, αύτδς 

Νά ήναι πρέπει κινητός 
Επι τροχών φερόμενος 

Και μετατοπιζόμενος. » 
Και εις τδν ταύρον έκζητών 
Νά εύρη μέρος τι ψεκτόν 
Τά κέρατα παρατηρεί, 
Την θέσιν των κατηγορεί, 
Και λέγει πρδς. όνειδισμόν.

« Δέν κεΐνται πρδ τών οφθαλμών 
Ενώ κτυπα νά ημπορη 
Πρδς τδν εχθρόν νά θεωρη. »

Ούτε ώραν σιωπώσα
Η τών φιλόψογων γλώσσα 

Χλεύην και πικρίαν χύνει 
Και παν έργον επικρίνει.

112 — ΜΕΛΙΣΣΟΓΡΓΟΣ

Ηλθεν εις μελισσουργεΐον 
’ΖΑνθρωπος και τδ κηρίον
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Κλέψας, έφευγε [χη φθάση 

νΑλλος τις και τδν φωράση. 

’Επιστρέψας |χετ ολίγον 

[χελισσουργδς ηπόρει, 
Καί τούς οφθαλμούς άνοίγων 
Την κυψέλην έθεώρει. 
Αι δέ ριέλισσαι συγχρόνως 
’Απδ της νο’χής έλθούσαι 
Τδν έκέντριζον άπόνως 

Κατ αύτού έπιπεσούσαι. 
Θύαα τόσης αδικίας 

Καί άνόριου τιμωρίας
[χελισσουργδς λαλησας 

’^Εκραξε πρδς τάς [χελίσσας* 

« Τδν ριέν κλέπτην παραιτεϊτε 
Ούδέ τδν κακοποιείτε, 
’Ε;χέ δέ τδν κύριόν σας 
Τιμωρείτε ώς εχθρόν σας. »

Ού σπανίως έξ άγνοιας 

Καί απάτης ολέθριας 
’Εκλα^βάνοαεν τούς φίλους 
'Ως εχθρούς καί αντίζηλους.

113 — ΑΛΩΠΗΞ ΚΑΙ ΠΑΡΔΑΛΙΣ

Πάρδαλις τις παρδαλή 

καί άλώπηξ κερδαλη
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'Ηριζόν τινρι ημέραν 

Ποια έχει πλειοτέραν 
Συμμετρίαν εις τδ σώμα 
Κ εύμορφότερον τδ χρώμα. 
Η άλώπηξ ηττηθεΐσα 
Ταϋτα έλεξε στραφεΐσα* 
« Εις τδ σώμα είσαι, φίλη, 
Και ωραία και ποικίλη* 
Πλην τά ίδικά σου κάλλη 

Ασυγκρίτως υπερβάλλει 
Τού νοός μου ή σοφία, 
Της ψυχής ή ποικιλία. »

Ο μάταιος προβάλλει 
Τού σώματος τά κάλλη* 
Ο νούς και η σοφία 

Κατέχουν τά πρωτεία.

114 — ΑΛΩΠΗΞ ΚΑΙ ΜΟΡΜΟΛΥΚΕΙΩΝ

Εις ήθοποιού οικίαν
II άλώπηξ είσελθούσα

Και πολλά εις άταξίαν 
Σκεύη κείμενα ευρούσα, 
Εύρε και άπδ καρφιού 
Εις τδν τοίχον κρεμάμενην
Κ ε φ α λ η ν μ ο ρ μ ο λ υ κ ε ί ο υ
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Εΰφυώς πεποιημένην. 
’^Ελαβεν αυτήν εις χεϊρας 
Κ’ έβλεπε μετ’ απληστίας 

.Τούς ωραίους χαρακτήρας 
Προσωπίδος θαυμασίας. 
’Αλλ’ ενώ ευειδεστάτην 

Την έκάλει επαινούσα, 
Κατά τύχην στρέψασά την 
Κ’ εντελώς κενήν ίδούσα, 
’^Εκραξεν η κερδαλέα 

Μετά θαυμασμού μεγάλου* 

« Ποία κεφαλή ωραία 
Στερούμενη εγκεφάλου ! »

Πολλοί τών οσοι τρέχουν 
Εις την όδον τού βίου 

Μορ.φην και φρένας έχουν 
Καλού μορμολυκείου.

115 — ΓΑΛΗ ΕΝ ΧΑΛΚΕΙΑ

Γαλή τις είς χαλκεΐον 
Τυχαίως είσελθούσα 
Μακρόν τι έργαλεϊον 
Κατέλειχεν εύρούσα.
Εκείνο δ ήτο ρίνη 

Κ έξύετο ή γλώσσα,
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Κ έτέρπετο έκείντ) 
Τα αίρ.α είσροφώσα.
’Αλλ’ η τοιαύτη βρω σι ς 
’Απέβη ολέθρια* 

Εκεϊθεν άνευ γλώσσης 
’Απήλθεν η άθλια.

Κακαι, ώ τέκνον, ηδοναι 
Ύπάρχουσαι προσωρινά!

Φθοράν και βλάβην προξενούν 

Εις σωρ.α, χρήματα και νουν.

116— ΑΣΤΡΟΛΟΓΟΣ ΕΙΣ ΤΑΦΡΟΝ ΠΕΣΩΝ

Αστρολόγος το εσπέρας.
Εθεώρει τούς αστέρας.
Εχων δε τον νουν του ολον 

Εις τού ουρανού τον θόλον
; Και [χη βλέπων πού πατεί, 
Επεςεν εντός βαθείας 

Τάφρου έξ απροσεξίας, 
Κ ηρχισε ν αναστενάζω, ■ , 
Και βοήθειαν νά κράζω,

;· Και σωτηρα νά ζητη.

Εσπευσέ τις, διακρίνας 

Τάς-.πικράς φωνάς έκείνας,

II
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Καί ίδών, τοιούτον λόγον 

Είπε προς τδν άστρολόγον
Μεταξύ τής οίμωγής’

<<*Ανερ, δέν καταλαμβάνω* 
’Ενω βλέπεις έν τοΐς άνω 
Καί σοφίαν μεταδίδεις, 
Πώς; Δέν δύνασαι νά ϊδης

Τά προ σου έπι τής γής;®

’ίδού δ μύθος τί δηλοϊ. 

Αλαζονεύονται πολλοί
Εις έξοχα καί υψηλά* 

Αλλ αμαθείς είς ταπεινά 
Καί είς τδν άνθρωπον κοινά

Ό κόσμος τούς περιγελά.

117 —* ΑΝΘΡΑΚΕΥΣ ΚΑΙ ΓΝΑΦΕΥΣ

Είς μικράν οίκων οικίαν 
’Ανθρακεύς τις, πρδς γναφέα 

Είπε* « Πρδς οικονομίαν, 
Φίλε μου, λαμπρά ιδέα, 
Τήν οικίαν σου ν άφήσης 
Καί μαζή μου νά οίκησης. » 
Ό δ’ άπήντησε’ « Λυπούμαι* 

Πλήν μακράν εύλόγως μένω, 
Οτι, φίλε μου, φοβούμαι 

Οσα πλύνο) καί λευκαίνο>
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Μη άσβόλης σύ γεμίζης, 

Κ εις το έργον [λ’ έ,χποδίζης. »

Μακράν της κοινωνίας 
Ανθρώπων, τούς οποίους 

Ευρίσκεις άνοριοίους 
Και γνώμης εναντίας.
Οτι αδύνατον είναι φύσει 

Παν άνό[Λθΐον νά κοινωνηση.

11$ — ΒΟΕΣ ΚΑΙ ΑΞΩΝ

Αααξα είχεν εις τά πλευρά της 

Βαρύ φορτίον λίθων μεγάλων. 
Παρηκολούθει ό βοηλάτης 
Μάστιγ άπαύστως είς χεΐρα πάλλων. 
Κ ένω τούς βόας έπιτηδείως 
Αυτός ώδηγει συχνά ραβδίζων, 
Εσίγα πρώτον, άλλ αίφνιδίως 

’θξύς ηκούσθη ό άζων τρύζων.
Τότε οί δύο βόες έκεϊσε 

Στραφέντες είπον* « Σκεύος άχρεϊον, 
Σύ τί κραυγάζεις και Θορυβείσαι 

Ημών φερόντων παν τό φορτίον; »

Πόσοι κράζουν και φωνάζουν 
Ενώ άλλοι κοπιάζουν !

ιΓ
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119 — ΟΔΟΙΠΟΡΟΣ

Πεζοδρόμος οδοιπόρος

’Αποπλανηθείς είς ορος

Καί ό τάλας άπορων, 
’Απ’ εκεί νά τον έκβάλη 
Τόν 'Ερμήν έπαρακάλει

Μετά θρήνων γοερών*

«"'Αν, 'Ερμη, μέ βοηθησης
Κ’ είς τον δρόμον μ οδηγησης,

Ό ταλαίπωρος σωθείς
’ Αν τι ευρώ είς τόν δρόμον5

Σοί τό ημισυ ευγνώμων 
θέλω φέρει παρευθύς.»

Ο Ερμης μέ προθυμίαν 
’Εδειξεν οδόν ευθείαν

’Εξ ’Ολύμπου είς αυτόν, 
ΓΖΟστις πρός καλήν του μοίραν 
^Αμυγδάλων εύρε πήραν

Καί φοινίκων εκλεκτών.

Προσπαθών χωρίς νά δώση 

Τό ταχθέν νά εκπλήρωσή
'Ως ευγνώμων καί πιστός,



Α. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΥ 163

’Εφαγε τών αμυγδάλων

Τά έντδς, φαγών τών άλλων 
Πάλιν [χονον τά έκτος..

Καί εις σάκκον συναθροίσας 
Κ’ εις βωριδν «Ερριού άφησας.

<■ Τά κελυφη και οστά 
’^Εκραξεν* «'Ερ^.ή. αύθέντα* 

Τά εις τδ βουνδν ταχθέντα
’^Εφερα ιδού σωστά.»

'Ο πλεανέκτης προσπαθεί 

Του-χρέους του ν άπαλλαχθη 
Με ψεύδος, πανουργίαν-
Καί πάσαν αδικίαν*

420 — ΙΑΤΡΟΣ ΚΑΙ ΑΣΘΕΝΗΣ ΥΠΟ ΤΩΝ ΑΓΑΘΩΝ 

ΑΠΟΘΝΗΣΚΩΝ

Ύπδ νόσου ασθενής 
Κατεχό[ΐενος δεινές 
^Εκειτο έπί τής κλίνης 
Πληρης πόνων καί οδύνης. 
^Εφθασεν ο Γαληνδς, 

’Εξάχ<οτατος κλεινδς, 
Κ’ ήρχισε νά έξετάζη 
Πού πονεϊ, τί τδν πειράζει.
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’Ηκουσεν δ ασθενών 

Καί ώ μίλησε κινών 
Ζεύγος πελιδνών χειλέων* 
« ' ΐδοωσα υπέρ τδ δέον. » — 

« Κάλλιστα’ » δ έρωτών 
Άπεκρίθη πρδς αυτόν* 
«ίδρώς σου θά σε σώσγ, 
Κ’ εύζω'ίαν θά σοι δώση. » 

Πάλιν δ δεινοπαθης 
Ύπ’ αύτού έρωτηθείς 

Είπε* « Μέ κατέχει ρίγος. 
Και δ ύπνος μου δλίγας.» 
« Κάλλιστα’ » ό Γαληνός 
Πάλιν έκραξε τρανώς* 
« ’Αγαθδν ή αϋπνία, 
Καί τδ ρίγος σου υγεία. » 

Κατά τρίτον δ νοσών 

Βαρυπνέων καί φυσών 
’Απεκρίθη « *Ολος καίω, 

Καί δυσκόλως αναπνέω. » — 

« Κάλλιστα καί θαυμαστά* » 
Είπε πάλιν γελαστά*
« Μη φοβήσαι, μη σέ μέλγ’ 
*Ολα είναι γάλα, μέλι. » 
Μετ’ ολίγον συγγενής 
^Εφθασεν, δ δ’ ασθενής 

Στεναγμόν βαθυν άφίνων 

Είπε ταύτα πρδς έκείνον’
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« Φίλε, ύπδ τών πολλών 
’Αγαθών μου καί καλών 

Βλέπω καί καταλαμβάνω, 
Μετ’ ολίγον θ’ άποθάνω. »

Αν προς χάριν ομιλης 
Βλάπτεις καί δέν ωφελείς.

121 — ΑΕΤΟΣ ΚΑΙ ΧΕΛΩΝΗ

Εν επίμονη μεγάλη 
Η χελώνη παρεκάλε^ 
’Αετδν νά την δώάξη 
Εις τά υψη νά πετάξη.

δέ είπε προς εκείνην* 

« Ω χελώνη, έπος ποιον 
Σου έξέφυγε, δεικνύον 
Την πολλην σου άφροσύνην! 

Τά προς πτησιν αναγκαία 
Δέν σοί εδωκεν ή φύσις, 

Καί συμφέρει, ώ ματαία, 
Τδν σκοπδν νά παραίτησης. 
’Επιμένουσαν δρμησας 
Μέ τούς όνυχας αρπάζει 

Καί μακράν την γην άφησας 
Την μωράν αναβιβάζει, 
Μετ’αύτης την πτήσιν φέροιν
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Εις τάς αχανείς εκτάσεις^ 

Επεράνω τής θαλάσσης 
Και πλησίον τών αστέρων 
’Αλλ έξαίφνΉς τήν άφίνει^, 

Και κατά πετρών πεσούσα 
’Απνους έμεινεν εκείνη 

Θάνατον αίκτρόν-εύρούσα-

Είς τήν σφαίραν τήν οικείαν 
Πρέπει έκαστος νά [λένη, 
Ειδεμή αποτυχίαν

Μετά χλεύη.ς περψένε^.

122 — ΟΝΟΣ ΕΙΔΩΛΟΝ ΦΕΡΩΝ

^Οτε πάλαι τών ειδώλων 

Είχε κράτος ή λατρεία, 
Κ’ έτιριώντο Ζεύς, ’Απόλλων, 
Κρόνος, Ηφαιστος, 'Εστία, 
*Ωφθη δνος εις τόν δρόμον 

Φέρων εϊδωλον έπ ώμων.

Καθ οδόν οί συναντώντες, 
’ Ανδρες, γέροντες, παιδία, 

Τό φερόμενον δρώντες 
’^Εμενον έν εύλαβεία, 

Πρό αύτου γονυκλιτούντες 
Και δεήσεις έκφωνούντες.
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Θεωρήσας δ κορόζων

Τήν πληθύν την σ^νηγριένηνχ 
Καί είς. εαυτόν νοριίζων 

Την τιριήν προσφεροριένην, 
"Ύψωσε την κεφαλήν του 

Κ ήρχισε την μουσικήν του.

’Αλλ’ ή χειρ τοϋ ονηλάτου 
Διεσκέδασεν εκείνα

Τά ριωρά κινήριατά του, 
Καί απέδειξε πρός τινα 

Τόσαι ήσαν προσκυνήσεις, 
Προσευχαί καί προσφωνήσεις..

Είς της γης την κοινωνίαν 
Υψωμένους παρ’ αξίαν 

Προσκυνοϋριεν πλήθος όνων 
Διά τόν βαθριον των ριόνον.

123 — ΛΥΚΟΣ ΙΛΩΝ ΤΗΝ ΕΑΥΤΟΥ ΣΚΙΑΝ

Εις την δύσιν τοϋ ήλιου 

Βλέπων λύκος τήν σκιάν του 
Εφαντάσθη τήν ουράν του 

Γίγαντας ουράν θηρίου, 
Στόρι’ άγριου κροκοδείλου 

Τό βαρύοσριόν του στόρ.α,
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Καί ολόκληρον τδ σώ*χα 
Ύψηλότερον καμηλού. 

Ταύτα θεωρών δ λύκος* 
« Μάτην, είπε, τυραννού[χαΓ 
Λέοντα εγώ φοβούμαι 

Πλέθρου όλου έχων (χήκος; » 
Κατά λέοντος δρριήσας 
Προσελθόντος κατά τύχην, 
’Ολεθρίαν εύρε τύχην 

Τά δστα εκεί άφήσας»

^Ανθρωπος οίηιχατίας 

Πάσχει συμφοράς παντοίας.

124 — ΚΓΩΝ ΚΡΕΑΣ ΦΕΡΩΝ

’Απδ τού κρεωπωλείου 

Κύων τέταρτον αρνιού 
^Εκλεψε και τδ έκράτει 

Και ταχύς περιεπάτει, 
Μή τδν ϊδγ τις και φθάση 

Και τδ κρέας του άρπάσνμ

Ποταμόν δέ διαβαίνων 
'ΐδρωριένος και άσθριαίνων 
’Εθεώρησεν εντός του 

Τήν μορφήν τού κρέατος.του,
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Φαινομένην καλητέραν 
Και πολύ μεγαλητέραν.

Μέ την φαντασίαν πλάττων 
Κρέας ένδον τών ύδάτων, 

Το κρατούμενον άφήσας 
Και προς το φανέν δρμήσας 
Επανήλθε τεθλιμμένος 

Και τροφής έστερημένος.

Πολλάκις τιμωρούμενος 
Και τά ολίγα χάνει 
ΓΟ μη ευχαριστούμενος 

Εις οσ απολαμβάνει.

125 — ΛΥΚΟΣ ΚΑΙ ΓΡΑΙΑ

Χωρικού εντός κοιτώνος 
Εκλαιε μικρόν παιδίον’ 

Γραία δε μεγαλοφώνως 
Ελεγε προς το δακρύον’ 
« Μή φωνάζης* θά θυμώσω 
Κ εις τον λύκον Θάσε δώσω.»

Λύκος τις τυχών πλησίον, 
’Αποθνήσκων έκ τής πείνης 
Και άκούσας το παιδίαν
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Καί την απειλήν εκείνης, 
άστατο πρό της οικίας 

Μετ ανυπομονησίας.

Μετ ολίγον πρός τό κλαίον 
Διά νά τό ησυχάση.
II γυνή* «Μη κλαίγς πλέον" 
Αν ό λύκος, είπε, φθάση. 

Με την σούβλαν θά δρμησω 

Καί θά τόν κατατρυπησω. »

Ταύτ ακούσας, σωτηρίας 
Δρόμον έλαβεν δ λύκος, 
Κ’ έκραξε* « Ψευδολογίας 

Ούτος έμπλεος δ οίκος* 
Λόγον,"βλέπω, δέν φυλάττουν’ 
’^Αλλα λέγουν, άλλα πράττουν.

Φεύγε τούς ψευδολογοϋντας 

Καί τόν λόγον άθετούντας.

126 — ΚΟΡΛ^ ΚΑΙ ΟΦί£

Κόραξ άπορων τροφής 
’Επί δένδρου κατηφης 
άστατο μεμψίμοιρων 

Καί τά πέριξ θεωρών.
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Ύπο λεύκην γηραιάν, 

Εις της λεύκης την σκιάν 
’Όφιν είδε, καί πέτων 

Δράξας ηρπασεν αύτόν. 

Τδν λαιμόν του τολμηρώς 
Στρέψας δ φαρμακερός 
Δήγμα εφερε δεινόν 

Εις τδ λαίμαργον πτηνόν. 
Θανασίμως πληγωθείς 
Είπεν δ δεινοπαθης 

Ες ονύχων παραιτών
^Τδν φονέα τδν φρικτόν* 
«*Ω άφατου συμφοράς! 

Πρόξενον κακής φθοράς 

Εύρον ;ερμαιον εγώ, 
Καί ιδού ψυχορραγώ. » 

_____ *■

Καυχώμενός τις ώς ευρών 
Ευδαιμονίας θησαυρόν 
Πολλάκις δυστυχίαν 

Ευρίσκει καί πικρίαν.

127 — ΒΑΛΑΝΟΣ ΚΑΙ ΚΟΛΟΚΥΝΘΗ

Την κολοκύνθην χωρικός 
Παρατηρών προσεκτικώς 
’Εγέλα κ εκραςεν είπών*
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« Περίεργον πώς δ Θεός 
Τής κολοκύνθης τον καρπόν 
Δεν επλασε καρπόν δρυός* 

Κ είς τό μικρόκαυλον φυτόν 
Θά ήτο μάλλον άρμοστόν 
Αν είχε δώσει δ Θεός 

Μικρούς καρπούς ώς τής δρυός. » 

Τοιαύτα διανοηθείς
Κ’ ύπό τήν δρϋν εξαπλωθείς 

Τούς δύο) χ,λείσας οφθαλμούς 
Βαθείς αρχίζει ρογχασμούς. 
^Αλλ’ αίφνης πνεύσαντος βορρά 

Πεσούσα βάλανος σκληρά 
Τήν μύτην, πρόξενος κακού, 
’Εκτύπησε τού χωρικού. 
’Εξύπνησεν αύτός αλγών 

Κ’ έπρόφερεν αίμορραγών’ 
«’ Ω ! Ποια μοίρα μου κακή ! 
*Αν κολοκύνθη άπ εκεί 

’Αντι βαλάνου, πρός τήν γήν 
Πεσούσα, μ εδιδε πληγήν. »

^Αόρατα καί ορατά 

Τά έργα σου, ό) Ποιητά, 

Κηρύττουν τήν σοφίαν σου 
Καί παντοδυναμίαν σου.
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128 — ΚΑΕΠΤΑΙ ΚΑΙ ΠΕΤΕΙΝΟΣ

Εις μεσονυκτίου ώραν 
Περιτρέχοντες την χώραν 
Χωρικής εντός οικίας 
Αντί πάσης άλλης λείας

Εύρον κλέπται πετεινόν.
Αβοήθητος και τρέμων 

Συλληφθείς ό κακοδαίμων 
Και καλώς νοησας ποιαν 
Μοίραν εύρεν δλεθρίαν

Είπε προς αυτούς θρήνων.

« Ανθρωποι, ακούσατε με 
Και νά ζησω άφετέ με.

Τι σας πταίύ) ; Είμαι ζώον, 
Ως γινώσκετε, άθώον

Καί καλού ποιητικόν, 
Επειδή την νύκτα κράζων 

Καί ούδόλως ήσυχάζων 
Εξυπνίζω τούς ανθρώπους 

Εις τά έργα, είς τούς κόπους

Προς συμφέρον γενικόν. »

Αλλ αυτοί άναχωρούντες 
Καί τον πετεινόν κρατούντες* 
« Φύσις, έκραξαν, αχρεία,
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Τούτο μάλλον είν αίτια
Εντωάμα νά σφαγής, 

’Επέιδή δέν ησυχάζεις, 
’Αλλ’ ενώ άπαύστως κράζεις 
Καί τδν κόσμον έξυπνίζεις, 
Είς ηαας παρεμποδίζεις

Τ αγαθά της αρπαγής. »

'Οσα είς χρηστούς ανθρώπους 
’Αγαθά κ’ ευεργεσία, 
Ταύτα εις τούς κακότροπους 
Μισητά καί εναντία.

129 — ΙΗΕΪΤΗΣ ΚΑΙ ΟΦΙΣ

Είδε κίχλαν ίξευτής
Επί δένδρου καθημένην
Καί τά πέριξ Οεωμένην, 
Καί πρδς άγρευσιν αύτής

■ Χεϊρας έτεινε δόλιας
Κ έργαλεΐον απώλειας.

Πρδς τά άνω θεωρών
Καί τήν προσοχήν του στήσας 
’Όφιν έτυχε πατήσας,
Γέννημα φαρμακερόν,

Οστις είς τήν χλόην κάτω 
Αμερίμνως έκοιμάτο.
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Ο δ’ έπλωγωσε δαζών 
Τον άπρόσεζτον έζεΐνον, 
Οστις είπε μετά θρήνων" 

« Οί'μοι! Αλλον προσδοζών
Νά θωρεύσω, έθωρεύθων 
Υπδ άλλου ζ’έφονεύθων.»

Πολλαζις άλλο) προσδοζών 
Νά δώση τις ζωμίαν, 
Αύτδς λαμβάνει τδ ζαζδν, 
Εξ ύψους τιμωρίαν.

130 — ΑΛΙΕΙΣ ΛΙΘΟΝ ΑΓΡΕϊ’ΣΑΝΤΕΣ

Είλζον άλιεΐς σαγωνων, 
Κ αισθανόμενοι έζείνην
Φορτωμένων ζαί βαρεϊαν 
Εχαιρον κ έσκίρτων λίαν. 
Αλλ δπότ -έζ τών ύδάτων 7^
Εσυραν τδ άγρευμά των

Λίθον εύρον, εις πιζρίαν 
Τρέψαντα την ευθυμίαν.
Ο πρεσβύτερος δέ τούτων 

Λόγον έλεξε τοιοϋτον' 
« Μη άχθώμεθα, εταίροι" 
Η χαρά των λύπην .φέρει. »

12
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Τύχη άστατος προσφέρει 
Καί φαιδρά καί λυπηρά. 

Την χαράν ή λύπη φέρει, 
Καί την λύπην ή χαρά.

131 — ΜΑΝΤΙΣ

Μίαν ϊστατο φοράν 
Μάντις εις την αγοράν, 
«Ό^ιλών καί ρητορεύων 

Καί τδ μέλλον προφητεύουν. 
Ενώ δ’ έλεγεν αυτός 

Εις τδ πλήθος θαυμαστός, 
’ζΕσπευσέ τις τών γειτόνο>ν 

Κ είπε πρδς αύτδν με πόνον* 
« Τύχης, φευ, καταφορά, 
Καί κακή σου συμφορά !

Ολη σου η κατοικία 
’Εγεινεν άρπάγο^ν λεία.» 
Ο άκούσας τδ δεινδν 
Ανεπήδησε θρηνών 

Καί έκεΐθεν κατευθείαν 
’ Εφευγε πρδς τήν οικίαν. 
Τρέχοντα εις τήν δδδν 
’ Αλλος τις αύτδν ίδών 

’ίΐρχισε νά τδν χλευάζη 
Καί κατόπιν του νά κράζη’ 

« Επρεπε τί θά συμβή
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Καί εις σέ τδν ασεβή 
Νά προΐδης, ο τδ μέλλον 

Εις τούς άλλους προαγγέλλων.»

Πόσοι, τά οικιακά των 
Απειροι νά διοικήσουν, 

Θέλουν εις τδν γείτονα των 
Νουν καί γνώσιν νά πωλησουν!

132 — ΚΟΡΑ& ΜΙΜΗΤΗΣ ΤΟϊ ΑΕΤΟΓ

Παχύ καί μέγα προβατον 
Ο άετδς αρπάζει 

Καί τδ αναβιβάζει
Εις θέσιν ύψηλην.

Την σάρκα μέ τούς όνυχας 

Σπαράττει καί αρχίζει 
Νά τδ καταβροχθίζω

Μέ ορεξιν πολλην.

Εξ αίφνης κόραξ λαίμαργος 

Τάς■’ πτέρυγας άνοίγων 
Πέτα καί μετ ολίγον

Προσήλθε καί αύτδς, 
Εκ τού ποιμνίου προβατον 

Πολύσαρκον ν άοπάξη 
Καί ομοια νά πράξη

Ως πριν ό αετός.
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Εις τδν λαψ.ον τού θύματος 
Τούς όνυχας έριπηγει* 
Τάς πτέρυγας ανοίγει

Καί ζρώζων προσπαθεί
Ο άφρων τδν ποθούριενον 

Σζοπδν νά ζατορθώση* 
Τδ ζώον νά σηζώση’

Μ αυτδ νά. ύψωθη.

Αγωνία, ταράσσεται, 
Κινείται πολυτρόπως* 
Πλην μάταιος ο κόπος.

Τδ πρόβατον βαρύ.
Κ αισθάνεται τά [χέ.λη του 

Εζ κόπου λελυ^χένα, 
Οπότε τδν ποιμένα

Πλησίον θεωρεί.

ΊΝ άπαλλάχθη' φαντάζεται
Διά φυγής ταχείας
Εζ τύχης ολέθριας

Κ έγγίζοντος κάζου*
Αλλά, πρινη τους όνυχας 

Εκ τού,λαψ.ού έζβάλη, 
Π χειρ τδν περιβάλλει

Τού φθάσαντος βοσκού.
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Εάν τδν ισχυρότερων 
Νά [ζιμηθης θέλησης, 
Την δύναρ/άν σου πρότερον 

Ανάγκη νά μέτρησης.

133 — ΤΡΑΓΟΣ ΚΑΙ ΑΛΩΠΗΞ

’Αλώπηξ καί τράγος διψώντες 

Καί φρέαρ πλησίον εύρόντες, 
Κατήλθον την δίψαν νά σβύσουν 
Καί χείλη ξηρά νά δροσίσουν. 

Πιόντες έζητούν τδν τρόπον 
Εκείνον ν’άφησουν τδν τόπον, 

Κ’ ιδού ή άλώπηξ σκεφθεϊσα 
Τί είπε ρΐέ θάρρος στραφεϊσα* 
« Ω τράγ’, εύψυχότερος δείξου* 
’Εδώ εις τδν τοίχον στηρίξου, 
Καί όρθιος κ ήσυχος στάσου 
Τά δύω υψών κέρατά σου. 
Εγώ άπδ σου θά δρυ.ησω, 

Κ αί [ζόλις επάνω πηδησω 

Σωθεΐσα καί σέ χωρίς άλλο 
Ευθύς απ’ εδώ θά εκβάλω. » 

Πεισθείς δ ανόητος κλίνει* 
Εύκόλως άνέβη εκείνη*
Κ εκεί τδν πτωχδν παραιτούσα 
’ΐίκούσθη τοιαϋτα λαλοϋσα’
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« 12 τράγε, αν είχες και γνωσιν, 
?Ως έλαβες πώγωνος δόσιν, 

Θά έβλεπες πριν η κατέλθης 
Αν δύνασ’ έκειθεν ν’ άνέλθγς. »

Η σκέψις καί ή προσοχή 
Φυλάττουσι τδν νουνεχή.

134 — ΠΙΘΗΚΟΣ ΚΑΙ ΔΕΛΦΙΝ

Είχέ τις, εις τδ Αίγαϊον 
Πέλαγος χειμώνα πλέων, 
Πίθηκον ώς συνοδίαν 
Καί τού πλού παραμυθίαν, 
Οτε πνεύμ’ άέρος σεΐον 

Περιέτρεψε τδ πλοϊον.

Ηγωνίων οί πεσόντες 
Βλέποντες καί κολυμβώντες 

Πρδς τά νεφελώδη δρη’ 
Μετ αύτών δέ προεχώρει 

Καί ο πίθηκος άσθμαίνων 
Εις τδ κύμα τ άφρισμένον.

Πα ρακολουθών τδ πλοϊον 
’Ετυχε δελφίν πλησίον, 

Καί τδν πίθηκον νομίσας 
Ανθρύ^πον καί έλεησας
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’ Ελαβεν αύτδν επ’ ώμων 
Κ’ ηκολούθησε τδν δρόμον.

Επ ολίγον προχώρησα; 
Είπεν δ δελφίν λαλησας* 

« Φίλε, θάρρεΓ θά σέ σώσω, 
Καί θά σέ κατευοδώσω 
Είς την πόλιν τοϋ Θησέως 
Μήπως είσαι Αθηναίος; »

Ο δ’ άπηντησεν ευθέως* 
« Είμαι, φίλε, Αθηναίος, 
Καί υίδς λαμπρών γονέων. 
Καί τδ γένος μου άρχαϊον 
Διαλάμπει άπ αιώνων 
Γένος τόσων ηγεμόνων.»—

« Αφοϋ είσαι Αθηναίος 
Καί τδν Πειραια βεβαίως 
Θά γνωρίζης.»— « Εννοείται* 

Είμεθα καί συμπολιται, 
Κ’ είναι κ’ έκ νεότητός μου 

Φίλος επιστήθιος |«.ου. »

Είς τοιαύτην ομιλίαν
Καί φρικτην ψευδολογίαν 
γΘ δελφίν άγανακτησας 
’^Ερριψεν αύτδν άφησας,
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Οστις κλαίων έβυθίσθη 

Κ είς τδ κύρ.α ήφανίσΟη.

Ψέγοντες περιγελώσι
Τούς (άωρους εκείνους, δσοι 
Ως ειδήμονες λαλόύσι 

Περί όσων άγνοούσι.

135 — ΗΜΙΟΝΟΣ

Τού δνου τέκνον, έκ κριθής 
ΓΠρ.ίονός τις παχυνθεις 
Ανέκραζε καυχώ^ενος 

Κ ύπερηφανευόριενος’ 
« Πατέρα έλαβα κλεινόν 

Τον ϊππον, οστις ώς πτηνδν 

Απο τής γής έπαίρεται 
Και ταχυπόρος φέρεται. » 
Αλλ οτε ήλθεν δ καιρός 

Νά τρέζτ), τότε 'Ο [χώρος 
Εσκέφθη κ ένθυμήθη 
Εκ τίνος έγεννήθϊ).

Πολλοί πλουτήσαντες φρονούν, 
Ότι απέκτησαν και νουν*

Πλην [αόλις στόρι άνοίςωσι 
’Αοκεΐ διά νά δείΗωσι ^7 *
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Τής κεφαλής την άνοιαν 
Και την μ,ωράν διάνοιαν.

136 — ΔΤΩ ΕΧΘΡΟΙ ΣΓΜΠΛΕΟΝΤΕΣ

Εχθρός μ εχθρόν συμπλέοντες 
Είς τρικυμίας ' ώραν, 
Ο μέν έπι τήν πρώραν

Εκάθητο σιγών,
Ο δ’ είς τήν πρύμνην έμενε 

Τοϋ ποντοπόρου πλοίου, 
Μακράν τοϋ εναντίου

Εκεϊ καταφυγών.

Είς σάλον ακατάσχετον 
Τών τρομερών στοιχείων, 
Οτ’ έμελλε τό πλοίον

Νά καταποντισθή,
Οι πλέοντες περίτρομοι 

Τόν πλοίαρχον ήρώτων, 
Τί μέρος άρα πρώτον

Τοϋ πλοίου θά χαθή.

« II πρώρα* » οτε ήκουσεν 
Ο είς τήν πρύμνην μενών, 
Ησύχως περιμένων

Τήν ώραν τοϋ πνιγμοϋ
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Περιχαρώς ανέκραξε*

« Γλυκύς ό θάνατός μου*
Ο άσπονδος εχθρός μου 

Θά πάθη προ εμού. »

Ό φιλέκδικος άφρόνως 

Πάσχων αδιαφορεί
Οταν πάσχοντα συγχρόνως 

Τον εχθρόν του θεωρη.

137 — ΑΑΙΕΥΣ ΚΑΙ ΙΧΘΥΔΤΟΝ

Μικρός ιχθύς καί νέος 
Ποτέ είς άλιέως

Το άγκιστρον ληφθείς, 

Μετά κλαυθμών καί θρηνούν 

Ελαλει προς εκείνον,
Το τέλος φοβηθείς.

« Τώρ άφες με νά ζησω.
Αφού καλώς αύξησω

Τραφείς είς το νερον, 
Μέ συλλαμβάνεις πάλιν 

Μ ωφέλειαν μεγάλην
Καί κέρδος φανερόν. »
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Αλλά τοϋ άλιέως
Ήκούσθη τελευταίος

Ο λόγος δ πικρός*
« Μικρέ [χου, δέν σ άφίνω*
Καλητερον σέ ψήνω, 

’Ύς ήσαι και μικρός. »

Έδώ είναι αρμόδια

Τοϋ λαοϋ η παροικία* 
« Κάλλια πέντε καί στο χέρι 
Παρά δέκα καί καρτέρει. »

138 — ΣΚΥΛΟΣ ΚΑΙ ΟΝΟΣ

Είχεν άνθρωπος τδν σκύλον 
Καί τδν ονον του ριαζη, 
Κ’ είς γην δένδρων πολύφυλλων 

Ωόευον κ οι τρεις πεζοί. 
Ήτο καύσων’ ητο θέρος* 
Καί κατάφυτον τδ [χέρος.

Μετά κόπον άσυνηθη 
Θέσιν πρόσφορον ευρών 
Ή άνηρ άπεκοψ.ηθη 
Ύπδ δένδρον σκιερδν, 
'Ο δέ ονος ησυχίαν 
Χλόην έτρωγε παχεϊαν
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Ο δέ σκύλος πρδς έκεϊνον* 

« Φίλ , έφώναξε στραφείς, 
Σκύψε ώστ’ έκ τών κοφίνων 
Μέρος νά δεχθώ τροφής. 
Βλέπεις, ώς έκει δέν φθάνω, 
Κ έκ τής πείνης' θ’ άποθάνω.»

Αλλ εις τήν φωνήν έκείνου 
’Εμενεν αύτδς κωφός,

Κ έκ τού χόρτου τού πρασίνου-
Τρώγων ήτο κεκυφώς.
Τέλος δέ μασών και τρώγων

Τούτον ήρχισε τδν λόγον.

« Είμαι γνώμης έκ τού δείπνου, 

Φίλε μου, νά μή γ'ευθής
Εως οτου εκ τού' ύπνου
■Ο-δεσπότηςν έγερθε'ις '
Τήν τροφήν αύτδς σοί δόιση ’ 

Κ έκ τής πείνης σέ λυτρώση. »

Λύκος τότε πρδς τδν όνον 
Ωρμησεν έκ τών δρυμών.

Τήν φωνήν αύτδς ύψόνων 
Μετά θρήνου .καν κλαυθμών* 
«-Σκύλε, είπε, λύτρωσε με* 

Τρέςε κοά βοήθησε με. »
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’Αλλ’ αύτός* « Νά περιμείνής, 
^Εζραξεν άποζριθεις, 
""Εως οτου έζ τής ζλίνης 
Ο δεσπότης έγερθεις, 

Βοήθειας χεϊρα δώση 
Κ έζ του λύζου σε λύτρωση. »

Βοήθει αμοιβαία 
Καλή ζαί άναγζαία.

139 — ΟΦΙΣ ΚΑΙ ΚΑΡΚΙΝΟΣ

’ Οφις τις μετά ζαρζίνου 
Εζαμέ ποτέ φιλίαν, 

Μίαν εχων μετ έζείνου 
Και τροφήν ζαι ζατοιζίαΨ. 
Τούτον βλέπων δ ζαρζΐνος, 
Οτι προς ζαζίαν ζλίνει, 

Τδν παρήνει ώς έζεϊνος 
Και αύτδς απλούς νά γείνη. 
’Αλλ αυτός, ούδέν άλλάζων 
Τής συνήθους πανουργίας, 
Κατεγέλ αύτδν χλευάζων 
Ως λαλούντα φλυαρίας. 
Τέλος βλέπων δ ζαρζΐνος, 
Οτι δμιλεΐ ματαίως, 
Οτε ύπνωττεν έζεΐνος 

Τον έφόνευσε λαθραίως.



190 ΜΥΘΟΙ

Ο φονεύσας, εις τδ χώμα 
Θεωρών έκτεταμένον 

Τού έκπνεύσαντος τδ σώμα, 
Είπε πρδς τδν νεκρωμένον’ 
« Αν και ζών τοιούτος ησο 
Και απλούς κ ευθύς ώς τώρα, 
Αύτη δέν θά έφοβεΐσο 

Η κακή νά σ εύρη ό5ρα. »

Αν δέν δαμάσης της ψυχής 

Τάς πρδς κακίαν κλίσεις 
’Ελεεινδς και δυστυχής, 

Ω παϊ, θά καταντήσης.

140 — ΛΕΩΝ ΚΑΙ ΤΑΥΡΟΣ

Αέων βαθυχαίτης θέλων 
Ταύρον μέγαν νά φονεύση, 
Προσεκάλεσεν ώς μέλλων 
Προβατον νά τδν φιλεύση. 
Σκοπδν δ’ είχε, μόλις φθάση 

Καί αμέριμνος καθήση, 
Αίφνης νά τδν πλησιάση 
Καί νά τδν καταςεσχίση.

Εφθασεν ο ταύρος χαίρων 
Εις τδν οίκον τού φιλτάτου,
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Πλην τδ βλέμμα περιφέρων 
Και ίδών αντί προβάτου 
Οβελούς οΰρανομηκεις 

Μετά λέβητος βαθέος, 

Συσχεθείς ύπδ της φρίκης 
Απηλλάττετο ταχέως.

Τον ήρώτησεν ο λέων 
Τής φυγής του την αιτίαν, 
Καί μακράν εκείνος πλέον 
Είπε πρδς απολογίαν* 
« Φίλε μου, νά μ άπατησγς 
Βλέπεις μάτην έφαντάσθης. 
’Οχι πρόβατον νά ψησης 

Αλλά ταύρον ήτοιμάσθης. »

Αναμιγνύουν οί κακοί 
Τδ δόλιον μέ τδ γλυκύ, 

Αλλ όμως ματαιοπονούν 
Πρδς φρένας ’έχοντα καί νούν.

141 — ΜΓΡΜΗΞ ΚΑΙ ΠΕΡΙΣΤΕΡΑ

Νά πίη μύρμηξ έπιθυμών, 
Ως ύπδ δίψης κατασχεθείς, 

Ταχύς κατήλθεν εις ποταμόν 
Εις όχθης λίθον μικρόν σταθείς. 
Αύτον ίδούσα εις τά νερά
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Καταπεσόντα, πρινή πνιγή, 
’Ερριψε κλάδον περιστερά 
Αύτοϋ πλησίον χωρλς ν αργή. 
Υπο τοϋ κλάδου βοηθηθείς 
Επί την όχθην τοϋ ποτοψιοϋ 
Ανέβη πάλιν, διασωθείς 
Εκ τοϋ βεβαίου αυτός πνιγριοϋ. 
Από της χώρας τής ορεινής 
Ανήρ γυρινόπους βέλος κρατών 
Εκεί πλησίον τότε φανείς 

Περιεσκόπει άγραν ζητών. 
Την καθην.ένην περιστεράν 
Ιδών προσήλθεν αύτδς ευθύς 

Μ έ[Λπείρον χεϊρα καί δολεράν 
Νά την τοξεύση έτοιμασθείς. 
Ο [λύρριηξ τρέχει καί τολμηρός 

Δάκνει τον πόδα τοϋ τοζευτοϋ, 
Όστις πονέσας, έκ τής χειρδς 
^Ρίπτει τό βέλος μακράν αύτοϋ. 
Κρότος ήκούσθη, καί ή δειλή 
Εξιππασθεΐσα περιστερά 
Ταχει άπέπτη πρός ασφαλή 
Θέσιν, κινοϋσα λευκά πτερά.

Οχι υ.όνον τών μεγάλων 
Επιζητεί τήν φιλίαν, 
Οτι, φίλε, καί τών άλλων 
Εχομεν πολλάκις χρείαν.
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142 — ΙΑΤΡΟΣ ΕΠΙΜΗΘΕΙΣ

Είχε κράξει ασθενής τις 
’ίατρδν ’Ασκληπιάδην,

Οστις ρ,ετά τέχνης πλείστης 
’Επερ,ψεν αύτόν εις *Αδην. 

Και δ ρ;έν νεκρός έτάφη 
Μέ την πρέπουσαν κηδείαν, 
Ο δέ ιατρός έστράφη 

Κ ήρχισε την δρ,ιλίαν* 
« Αν δ μακαρίτης δύω 

Μόνον έπινε φιάλας 
Ραβεντίου, σας δρ,νύω,

Δέν 0 άπέθνησκεν δ τάλας. » 
Ηκουσέ τις τών οικείων

Την τοιαύτην δρ,ιλίαν, 
Και στενάζων καί δακρύων 

Απεκρίθη ρ,έ πικρίαν* 
« ’^Ακαιρος ή συρ,βουλη σου, 

Κ’ έπρεπε νά ρ.ας την δώσης 
"Ότε και τδν ασθενή σου 
^Ητο δυνατόν νά σώσγς. »

Πρέπει τις νά βοηθη 
Πριν τδ πλοΐον βυθισθη.
Η κατόπιν δρ.ιλία 

Είναι ρ,αταιολογία.
13
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143 — ΟΝΟΣ ΚΑΙ ΙΠΠΟΣ

Ιππον, σύντροφόν του οντα, 
’Εμακάριζεν ό ονος 

Ως ολίγον κοπιώντα 
Καί τρεφόμενον άφθόνως’ 
Εαυτόν δ’ έθρηνολόγει, 

Οτι έχων Ολίψιν τόσην 

Και ταλαιπωρίαν, τρώγει 
Ευτελή άχυρουν δόσιν.

Αλλ έσημανεν ή οορα 
Φόνων και σφαγών μυρίων* 
Επλημμύρισεν η χώρα 
Οπλιτών και πολεμίων* 

Και ό ίππος, είς την ράχιν 
Φέρων ένοπλον ιππέα 

Και τραυματισθείς είς μάχην, 
’ Επνεε τά τελευταία.

Ο δέ ονος την πρωίαν 
Φορτωμένος διαβαίνων, 
Καί ίδών τόν τραυματίαν 

Κατά γης έξαπλωμένον, 

Γνώμην ηλλαξε καί χαίρων 

Ο πτωχός παρηγορηθη,
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*Αγογγύστως τώρα φέρων
Την ζωήν του τήν συνήθη.

Ζωή άσήριων, ζωή πενήτων 
Ασφαλέστερα

Κ ήσυχωτέρα
Τής τών πλουσίων καί τών προκρίτων.

144 — ΓΕΩΡΓΟΣ ΚΑΙ ΠΑΐΔΕΣ ΑΥΤΟΥ

Γέρων γεωργός τις, μ,έλλων 
Τήν ζωήν νά καταλύση, 

Καί του έργου φίλους θέλων 
Τούς υιούς του νά ποίηση, 
Προσεκάλεσεν εκείνους
Κ είπε σκυθρωπός καί σύννους’

« Παΐδες υ.ου, πριν καταντήσω
Εις τον νεκροκράββατόν υ.ου 
Πρέπει τι νά σας λαλήσω. 
Εχω εις τήν άμπελόν [χου

Θησαυρόν κατωρυγ^ένον 
Καί βαθέως κεκρυρψ,ένον. »

Κλαίοντες πικρώς εκείνοι 
Τον ήρώτησαν τήν θέσιν' 
Ομως γλώσσαν δεν έκίνει

1 3*
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Ο πατήρ, καί είς την μέσην 
Κατακείμενος κ έκπνέων, 
ΙΙνεϋμ άφήκε τελευταϊον.

Οί δέ παϊδες, ώς παρήλθον 
Τα τής νεκρικής κηδείας, 
Είς τήν άμπελον προσήλθον 
Μετά πάσης προθυμίας 
Σκάπτοντες, άνακινουντες 
Καί τδν θησαυρόν ζητουντες.

Καί δραχμή μέν ούδεμία 
Ανεφάνη έκχωθεϊσα, 
Αλλ ή γή, έν αφθονία 
Πανταχοϋ άνασκαφεϊσα, 
’Εδωκε πολλαπλασίαν 
Καί καλλίστην είσοδίαν.

Κάματος καί εργασία 
Θησαυρός κ’ ευδαιμονία.

145 — ΑΦΡΟΔΙΤΗ ΚΑΙ ΓΑΑΗ

Επί τών αρχαίων χρόνων 
Καί τών μυθικών αιώνων 
Κατά δέησιν γαλή τις 
Μετεβλήθ’ ύπ’ ’Αφροδίτης
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Είς ευπρόσωπον κυρίαν 
Καί μέ Χάριτα δμοίαν.

Θέλουσα δέ η Κυπρία. 
Νά· ίδη άν ή κυρία 
Συμμετέβαλεν ακόμα
Και τούς τρόπους ώς το σώμα^ 
Μϋν είς το δωμάτιόν της 
*Ερριψεν ενώπιον της.

Μόλις ειδεν ή κυρία, 
^Ωρμησεν εύθύς ταχεία, 
Κατά τοϋ μυός πηδώσα, 

Κινούμενη και δρμώσα,. 
Κ’ ήθελε νά τον άρπάξη 
Και νά- τον κατασπαράξω

Παρωργίσθη ή Κυπρία, 
Ίΐ θεά η έρασμία, 
Και πρός θλίψιν της μεγάλην 
Μετεποίησε και πάλιν 
Την ευπρόσωπον κυρίαν 
Είς την φύσιν την ιδίαν.

γΗ φύσις φαύλων και πονηρών 
Τοιαύτη μένει πάντα καιρόν, 
'Ως λύκος, όσον καί άν γηράση, 
Φρένας καί γνώμην δεν μεταλλάσσει.
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146 — ΠΟΝΤΙΚΟΣ ΑΣΤΓΚΟΣ ΚΑΙ ΠΟΝΤΙΚΟΣ

ΑΡΟΓΡΑΙΟΣ

Ποντικών ό είς πτωχεύω ν 
Αρουραΐον ήγε βίον, 
Ο δέ άλλος άσωτεύων 

’βζ’ είς πλούσιον ταμεϊον. 
’ Εκαμαν ποτέ φιλίαν, 

Καί ο τούς αγρούς οίκων 
Προσεκάλ είς εύωχίαν 
Τον τοϋ οίκου ποντικόν. 
Είς τοϋ φίλου του ασμένως 
Ήλθεν ό προσκεκλημένος. 
Αλλ ευρών τροφήν του μόνην 

Χόρτ ανάμικτα μέ σκόνιν’ 
« Φίλε, είπεν, ή ζωή σου 
Μύρμηκος ζωή άθλια. 
Εύτυχία παραδείσου 

Είς τά πλούσια ταμεία. 
Σπεϋσον νά μ ακολούθησες 
Καί δέν θά μετανόησες. » 

Τδν καλόν του φίλον πείσας 
Τδν ώδηγησεν είσδύσας 

Είς τδ πλούσιον ταμεΐον 
Πλήρες φαγητών παντοίων. 
’ίδού, είπε, πλήθος σύκων, 

Κόφινοι λαμπρών Φοινίκων,
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Σάκκοι εκλεκτών οσπρίων, 
Κρέατα παστά, τυρίον, 
Ύροαητοϋ ευώδες [χέλι. 
ν Αρχισε καί μ. η σοι [/.έλη. 
’Ηρχισε καθώς έπόθει 
Την καλήν δοξάζων μοίραν, 
Ότε κρότος διεδόθη 
Κ’ αίφνης ηνοιξαν την θύραν. 
Ό πτωχός άναπηδησας 
Καί τό φαγητόν άφησας, 
’Ότρεξε πρός σωτηρίαν 
"Όλος τρένων είς γωνίαν. 
’Αλλ’ η ταραχή παρήλθε* 
Ό δ’ άφησας την γωνίαν 
Πρός τόν φίλον του προσήλθε 
Καί την πρώτην ευωχίαν, 
Οτε (αέ δρρ.ην [Λεγάλην 

’Όνοιξεν ή θύρα πάλιν.
Ό πτωχός καί έκ δευτέρου 
Μετά τρόμου πλειοτερου 
’Ανε'τηδησε κ έσώθη 
Κ’ είς [Αίκράν οπήν έχώθη. 
Ότε τό κακόν παρήλθε 
Την οπήν αύτός άφησας 
Πρός τόν φίλον του προσήλθε 
Καί τω είπεν δ^ιλησας* 
« Φίλ’ εταίρε, σέ άφίνω’ 
Χαΐοε’ τόν άγρόν προκρίνω,
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Καί τροφήν άς έχω [αόνην 
Χόρτ ανάμικτα ριε σκονιν. »

Φεύγε ήδονην άφίνων
Πληρη φόβων καί κινδύνων.

147 — ΚΟΡΓΔΑΛΟΣ ΚΑΙ ΓΕΩΠΟΝΟΣ

Εις πολύφυτον χωρίον 
Εσπαρ[χένης γής πλησίον 

Εκτισε την φωλεάν τοι> 
Εύφωνος. κορυδαλός,.
Διατρέφων δαψιλώς.
Εξ αύτής την γενεάν- του. 
Ωρψ-ον δ δ κτηματίας 

Ολον βλέπων τόν καρπόν^ 
Μεθ έτέρας δειλίας 

Είπεν* « Αυριον λοιπόν 

Τούς καλούς Θά συναθροίσω 
Φίλους [ζου καί θά θερίσου. » 

Ηκουσε την αριιλιαν 
Ο κορυδαλός δ νέος, 

5/
Εντρομος πρός την οικίαν 
Εφθασε πετών ταχέως, 

Τ άκουσθέντα διηγηθη 
Κ’ έλεγε ν’ αναχωρήσουν 

Αλλον τόπον νά ζητήσουν^
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’Αλλ’ δ γέρων άπεκρίθη” 
«· Μή δ λόγος σέ φοβίζτΓ 
Μή ζηταψ.εν κατοικίαν^ 
Τδ άβέβαιον ελπίζει 
Ο έλπίζων εις φιλίαν. »

άνήρ ή [χέραν άλλην 
Εις την γην του ήλθε πάλιν, 
Και τούς στάχυς θεωρήσας 
Ταύτα είπεν δ[χιλήσας’
< Ικανάς δραχμάς θά δώσω 
Και ανθρώπους θά μισθώσω,

Καί ν αρχίσουν 
Νά θερίσουν. »

Ο κορυδαλδς κρυμμένος 

ΙΙκουσε τήν δειλίαν* 
Πρδς τά τέκνα έσπευσμένως 
’Επορεύθη κατ εύθείαν' 
Είπε πρδς αύτά τδ νέον, 
Καί προσθέσας τελευταΐον’ 
« Τώρα βέβαιον τδ θέρος, 
Φύγωριεν εις άλλο [άέρος, »

Εφυγεν άπδ εκεί
Πανοικί.

Δήλοι 6 [ζύθος, 
Οτι συνήθως 

’Επί άμ.[Αου οίκον κτίζεις 
Εις τούς φίλους άν έλπίζης.
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148 — ΓΕΡΩΝ ΚΑΙ ΘΑΝΑΤΟΣ

Ξυλοκόπος γέρων, 
Δέμα ξύλων φέρων 

Επί κυρτωμένων ώμων, 
Μετά κόπου ηκολούθει
Τδν πολύπονόν του δρόμον.

Τέλος ίόρωμένος
Καί έξηντλημένος 

Αποθέτει τδ φορτίον, 

Καί έκάθησεν οίκτείρων 
Τδν πολύπαθη του βίον.

« Πόσην δυστυχίαν

Καί ταλαιπωρίαν
Η ζωη μου, είπεν, έχει!

Ασπλαγχνος ή Ειμαρμένη 
Μέ μισεί, μέ κατατρέχει. »

« Τέρψις ούδεμία

Καί παραμυθία!

Κ ένω τόσον τυραννούμαι, 
Του επιούσιου άρτου
Καί αύτού σχεδδν στερούμαι. »

« Ευτυχής εκείνος, 
Οστις άνωδύνως
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Εις τον τάφον ησυχάζει. » — 
Λέγων ταύτα καί στενάζων 
« Σπεύσον, θάνατε! '> φωνάζει.

Είπε καί άγρίαν
Βλέπει παρουσίαν.
Φθάσας δ προσκεκλημένος, 
Προ τού γέροντος έστάθη 
"Ετοιμος καί ώπλισμένος.

« Εις την πρόσκλησίν σου, 
Είπε, καί φωνήν σου, 
Γέρων, εσπευσα νά δράμω. 
’ίδού ηλθα’ τί μέ θέλεις;
Πρόσταξέ με τί νά κάμω.»—

« Μόνον νά θέλησης
Νά μοί βοηθησης
Τδ φορτίον νά σηκωσω. 
’Άλλο βάρος, μά τον Δία, 
Δεν σχ,οπεύω νά σοί δώσω. »

'θ θνητός προ τού θανάτου 
Προτιμά τά βάσανά του.
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149 — ΚΟΛΟΙΟΣτ

Ο Ζευς, θέλων τών ορνέων 
Νά ποίηση βασιλέα,.
Διεκηρυξε τδ νέον*
Τά δέ όρνεα ταχέα

Κ’ ελαφρά είς τδν αέρα 
Εσπευσαν άπδ περάτων, 

Κ εφθασαν είς τδν πατέρα 
Τών θνητών και αθανάτων

Ο δέ κολοιδς γνωρίζων, 
Οτι δύσμορφος έπλάσθη, 
Εαυτδν ;χη άπελπίζων 

Νέον τρόπον έτεχνάσθη. 
Τά πτερά πτηνών άθροίσας- 
Καλλιχρόων είς τά δάση, 

Κ είς τδ σώ;χά του κολλησας 
Ποικιλόχρους είχε φθάσει.

Βλέπων τδ πολύ του κάλλος 
Ειπεν δ υίδς' τοϋ Κρόνου* 
« Ούτος και ούδείς τις άλλος 
Είναι άξιος τοϋ θρόνου. » 

Ομως τάλλα δργισθέντα 
Ωρμησαν, κ έκ τών πλευρών του-
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Γ/Ηρπασαν παρασταθέντα 
Εκαστον τδ ίδιον του.

Τά ξένα φέρων κρύπτεται 
'θ άνθρωπος σπανίως.
Συνήθως έκκαλύπτεται 
Καί γίνεται γελοίος.

150 — ΚΩΝΩΨ ΒΡΩΘΕΙΣ ΥΠ’ ΑΡΑΧΝΗΣ ΚΑΙ ΛΕΩΝ 

♦
Κώνωψ πτερωτός σαλπίσας 
Καί την προσβολήν άρχίσας 

Κατεφέρθη προς γενναϊον 
Λέοντα, μανίαν πνέων, 
Καί χωρίς στιγμήν νά χάνη 
Ηρχισε νά τον δαγκάνη.

Μέ τούς όνυχας δ λέων 
^Εσχιζε τδ πρόσωπόν του 
Μετ’ οργής άντιπαλαίων 
Πρδς τον άτρομον εχθρόν του, 
Όστις φεύγων, αίφνης πάλιν 
’Επανηρχετο είς πάλην.

’Επί τέλους άπαυδήσας 
’^Επεσε βαρύς ό λέων. 
^0 δέ πτερωτός σαλπίσας
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’Ασμα νίκης τελευταίον, 
’Άφησε τδν ήττημένον 

Εις την γην έξαπλωμένον.

Αλλ δ λέοντα νικησας 
Ως γενναίος Σπαρτιάτης, 

Εις αράχνην καταντησας 
Ενεπλάκ’ εις τά δεσ^χά της, 

Κ έγεινε βορά εκείνης 
Μετά πόνου καί οδύνης.

Ο μύθος διπλάσιάν 

Παρέχει νουθεσίαν. 
Ιδού λοιπδν ή μία 

Εν πληρει συντομία.
« Πολλάκις τδν μικρότερον 
Εχθρών έν μέσω άλλων 
Φοβού ώς φοβερώτερον 

Και βλάπτοντά σε μάλλον. » 
Η έννοια ή άλλη

Τ ακόλουθα προβάλλει.
« Απδ μεγάλου τις δεινού 
Την έξοδον ευρίσκει, 
Κ έκ πράγματος ουτιδανού 

Πολλάκις αποθνήσκει. »
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151 — ΠΑΐΔΕΣ ΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΟΙ ΚΑΙ ΠΑΤΗΡ

Οί παΐδες διεφέροντο.
Ο δε πατήρ ζαλέσας
Αυτούς ζαί ράβδους δέσας

Εις δέσ'χτιν δυνατήν, 
Εις. εζαστον, ζατ’ δνο[χα 
Τούς παίδας ο να [λάζων, 
Τήν έδωζε προστάζων

Νά θραόσωσιν αύτήν.

’Αλλ’ οτ έζείνων εζαστος
Εν πάση προθυμία
Πλήν [χάτην έζοπία,

Ο γέρων άναστάς
Καί λύσας ένεχείρισε
Τάς ράβδους [λίαν, [χίαν'
Οί δε [χέ εύζολίαν

Κατέθραυσαν αυτάς.

Ο γέρων τότ έπρόσθεσεν’ 
« ’Αγαπητά παιδία, 
’ίδού δ&δασζαλία

’Αξία προσοχής.
Καί σείς θά ησθ’ εύδαίμονες 
Αν δαοφρόνο^ς ζήτε’
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Εάν διχονοήτε, 
θά ήσθε δυστυχείς. »

Τά καλά της ό^ονοίας
’ Ανθη φέρουν ευτυχίας-.

152 — ΣΚΥΛΟΙ ΚΑΙ ΛΥΚΙ

Μέγαν πόλεμον οί λύκοι 
Είχον κατά τών κυνών’ 
Καί η θάνατος η νίκη 
Ητο σύνθημα κοινόν. 
Αρχιστράτηγος τών σκύλων 
Ητο σκύλος Αχαιός, 
Εγνωσ^ένον έχων ζήλον 

Κ είς την [λάχην κραταιός.

’Αλλ’ έβράδ υνε νά δώση 
Τής βρριής την προσταγήν, 
Κ ήρχισαν νά ύλακτώσι 
Τό στρατόπεδον [χ οργήν. 
Ο δ’ ίδών τήν ανταρσίαν 
Εκραξεν : « μαχηταί, 

Μή τήν πραξιν εις δειλίαν 
’Αποδώσητε ποτέ.

’Αλλά βλέπω τού εχθρού ιχας 
Μόνον έν τό γένος ον,
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Κ είς, τάς τάξεις τοϋ στρατού μας 
Αλλοι γένους Μολοσσών, 
Αλλοι εξ Ακαρνανίας,.
Αλλοι Κρητες, Θεσσαλοί,
Αλλοι τέκνα Υρκανίας, 
Αλλοι Θράκες, Ιταλοί.

Ο εχθρός και σχήμα φέρει 
Και χροιάν τ αύτά κοινώς, 
Πλην και σχήμα διαφέρει 

Και χροιά παντός κυνός. 
Πώς λοιπόν τούς άσυμφώνους 
Δύναται χωρίς ν αργή 
Πρός όμοιους. και συμφώνους 
Στρατηγός νά όόηγή ; »

Ασυμφωνία τών πολλών 
Ούδέν υπόσχεται καλόν.

153 — ΣΚΥΛΑ ΚΑΙ ΦΙΛΗ ΑΪΤΗΣ

Είπε σκύλα τις πρός άλλην* 
« Φίλη μου, ζητώ μεγάλην 

Χάριν ριίαν νά μοί κάμης,. 
Καί πτωχήν νά μέ συνδράμης.

Βλέπεις, μέλλω νά γεννήσω, 
Καί δεν εχω πού ν άφήσο)

14
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Τά μικρά μου, μή κρυώσουν 
Και τά δυστυχή παγώσουν. 

Η μικρά σου κατοικία 
Πόσον είναι αρμόδια!
’Όντως θά μ’ ύποχρεώσής 

Αν προσώραν μοι τήν δώσγς. »

Εκλαιε καί παρεκάλει, 
Καί συνήνεσεν ή άλλη 
Τήν οικίαν της ν’ άφήσγ, 
Κ’ είς τήν φίλην νά δανείσει,

Ητις μετ’ εύχάς μυρίας 

Καί πολλάς εύχαριστίας, 
Αύθίορεί επί τής κλίνης 
’Εξαπλώθη άντ εκείνης.

Μεθ’ ημέρας προσελθούσα
<Ή τήν κατοικίαν δοϋσα 

ΙΙκουσε παρά τής άλλης* 
« Μή ακόμη μ’ άποβάλης* 
Τά μικρά μου δέν αντέχουν* 
’Ασθενεΐς τούς πόδας έχουν. 
^Αφες μ’ ένα μήν ακόμα 
Είς το φιλικόν σου δώμα. »

^Ετρεχαν μεθ’ ένα μήνα 

Κ’ έμεγάλωσαν εκείνα.
Οτε δ’ έφθασεν ή δούσα
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Την οικίαν απαιτούσα,' 
Μήτηρ καί μικρά συγχρόνως 
ΓΖΩρμησαν έκ τού κοιτώνος, 

Καί τήν εύεργέτριάν των 
’Απεδίωξαν μακράν των.

"Αν είς.πονηρδν δάνεισες, 

Φίλε, Θά μετανοήσης.

154 — ΥΔΡΑ ΠΟΛΥΚΕΦΑΛΟΣ ΚΑΙ ΥΔΡΑ ΠΟΛΥΟΥΡΟΣ

Υδρα, έχουσα πολλάς 
Κεφαλάς,

Εις τδ δάσος προχωρούσα, 
νΗθελε, φραγμδν εύρούσα, 
Τον φραγμδν νά διαβή

Καί νά προβή.
Μετ* αγρίου συριγμού

Εις τάς τρύπας τού φραγμού. . .
Τδ θηρίον τάς πολλάς
Είχε χώσει κεφαλάς,
Καί περώσα πασαν μίαν

Μ ευκολίαν,
’Εκινειτο κ έπροσπάθει, 
’Αλλ αδύνατον έστάθη
Τδ ποθούμενον νά φθάση, 

Νά πέραση.
14*
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’Αλλη τότ’ εκεί ταχεία 
"Ύδρα εφθασεν άγρια. 
Κεφαλήν μίν είχε μίαν 
’Αλλ’ ουράς μέ. αφθονίαν. 
'θ φραγμός κ ενώπιον τη; 
'ΐστατο έμπόδιόν της. 
’Αλλ’ αύτου εκείνη [λίαν 
Εύρε τρύπαν μ εύκολίαν, 
Καί τή; κεφαλής χωρούσης 
Εις αύτην καί διελθούσης, 
*Ετρεξαν συνδιαβασαι 
Αί ούραί κατόπιν πασαι.

Ζητών, δ μύθος τί δηλοΐ 
Και τις ή φράσις ή καλή, 
’Εκεινον έχω βοηθόν 
’Εν τή αμηχανία 
Τον γράψαντα’ « Ούκ αγαθόν 
'Η πολυκοιρανία. »

155 — ΔΗΜΑΔΗΣ ΡΗΤΩΡ

Εις ’ΑΘήνας, εις τήν πόλιν τών τεχνών καί. τής παιδείας, 
Εις ύπόθεσιν μεγάλην καί δεινήν τής πολιτείας, 
'Ο Δημάδης, ρήτωρ φίλος φιλοδόξου Μακεδόνος, 
’Αναβάς έδημηγόρει έκ τού βήματος έντό-νως. 
Όμως μάταιος ο· κόπος καί ό λόγος του χαμένος. 
Δεν προσεϊχε πρός εκείνον δ λαός δ συνηγμένος.
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Τούτο βλέπων δ Δηριάδης’ « Ανδρες, εΐπεν, Αθηναίοι, 
Συνετοί είς τάς συνόδους, είς τάς [χάχας θαρραλέοι!

Την αυτήν ποτέ οδόν 
^Εγχελυς και χελιδών 
Κ’ ή θεά της γεωργίας 

Ηρχοντο εκ ςενιτειας. 
Φθάσασαι είς ποταμόν, 
Γ/Οστις έρρεεν δρ’χών, 
^Εριενον διαπορούσαι 

Και διάβασιν ζητούσαι. 
Η [χέν έγχελυς ριφθεΐσα, 

«Ως είς λίμνην γεννη'θεϊσα, 
Κ’ είς τά ρεύριατ άφειμένη 
Πέραν ήλθε νηχομένη. 
Πτερωτή δ’ η χελιδών 
’ζΑλλην ελαβεν οδόν, 
Κ’ είς την όχθην ριετ δλίγον 
^Εφθασεν επί πτερύγων. » 
Αίφνης επαυσεν.—Ο ,ριύθος 
Διεκόπη.— Σιωπών* 
Περιέριενε τα πλήθος.
Τέλος έκραξε* «Λοιπόν;, » 
ΓΟ δέ ρήτωρ άπεκρίθη’ 
« ΓΠ Θεά τής γεωργίας 
Δυσφορούσα έλυπηθη 
’Εκ τής τόσης σας ιζωρίας 
"Οτι άνδρες παραιτούντες 
Τάς σπουδαίας συζητήσεις,
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ΚάΘησθε χρονοτριβούντες 

Εις ματαίας διηγήσεις. »

’ Αλογος δ αγελών
Τών καλών και αναγκαίων, 
Και σδν χρόνον σπαταλών 
Δι’ άχρηστων και ματαί<ον.

156 — ΑΛΩΠΗΞ ΚΑΙ ΠΕΛΑΡΓΟΣ

Εις τδ γεύμ’ άλώπηξ είχε πελαργόν προσκεκλημένος 
Κ’ έφθασε πεινών εκείνος και τδ γεύμα περιμένων.
Παραθεϊσα παροψίδα ή άλώπηξ άβαθη

Μελανός ζωμού μεστήν, 
Προσεκάλεσε τδν άλλον μετ αύτης νά μοιρασθη^

Την τροφήν·της- την λιτήν*
Και άρχίζει 

Μ άπληστίαν 
Νά γεμίζη 

Την κοιλίαν.
Βλέπων δ προσκεκλημένος 
’Επλησίασεν άσμένως, 

Αλλ άδύνατον έστάθη 
Και ματαίως προσεπάθει

Τού ζωμού νά φέρη μέρος μέ τδ ράμφος εις τδ στόμα, 
Καί άπηλθεν
Ως προσηλθεν, 

Καί χειρότερον ακόμα.
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’Ανταπόδοσις κατόπιν έγεινε τής εύωχίας.

Η άλώπηξ προσκληθεϊσα ήλθε μετά προθυμίας, 
Όμως εύρε παρ' ελπίδα 

’Όχι πλέον παροψίδα*
Εύρεν υψηλήν φιάλη» καί στενόλαιμα δοχεία, 
?Όθεν ήρχετο βρωμάτων εκλεκτών ή ευωδία.

Εύκολον τδ ράμφος ήτο τδ πτηνδν νά είσαγάγη
Καί νά δράξη καί νά φάγη’

Ομως ή προσκεκλημένη πώς τδ ρόγχος νά περάση 
Καί τά φαγητά νά φθάση;

’^Εμεινε χωρίς νά βάλη ουδέ στάλαν είς τδ στόμα, 

Καί άπήλθεν
Ως προσήλθεν, 

Καί χειρότερον ακόμα.

ν Ανθρωπε, νά τδ είξεύρης* 

Ο,τι κάμης θά τδ εύρης.

157 — ΙΙΛΤΟΣ ΚΑΓ ΒΟΡΡΑΣ

Τήν σισύραν του έφόρει
’ Ανθρωπος καί ώδοιπόρει.
’ Ανωθεν παρατηρήσας
'Ο βορράς τδν άνδρα τούτον, 

Πρδς τδν ήλιον λαλήσας 
Λόγον έλεξε τοιούτον* 
« Αν, ώ ήλιε, θελήσω, 

Δύναμαι τδν οδοιπόρον τήν σισόραν νά έκδύσω,» 
ι » . ·
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Αλλ εκείνος άντιλέγων’ «Στοίχημα, τφείπε, βάλλω? 

*Οτι όχι σύ, ώ φίλε, άλλ’ εγω θά την εκβάλω. » 
Στοίχημα λοιπόν έτέθη* καί βάρυπνους δ βορράς 
Πρώτος ηρχισε νά πνέη κατά πόντου καί ξηράς, 

ΓΑπασαν την γην κλονίζων, 
Στέγας οέκιών κρημνίζουν, 

Κ ισχυρός κατ αντιπάλων 
Δένδρ’ αρχαία καταβάλλων. 
Αλλ’ ούδέν τι βία τόση 
*1σχυσε νά κατορθώσει.

Ο άνηρ τό ένδυμά του περιστέλλων έτυλίχθη, 

Εχαμηλωσε τά νώτα και πρός πέτραν έστηρίχθη’ 
Και τδ πνεύμα του βορέως 
Κατεφέρετο ματαίως, 
ΓΖΟστις παύσας επομένως 

^Εμεινε κατη.σχυμμένος.

Ο δέ ήλιος, τδ πρώτον φώς γλυκύ, έξ υψους χύνων* 
Ζέστην έπεμπεν άπαύστως πλειοτέραν πρδς εκείνον^ 

'Οστις βαθμηδόν ίδρώσας 
Εις θερμότητ’ άσυνηθη 

Και τούς ώμους του γυμνώσας^ 
Την σισυραν έξεδύθη.

II πειθώ συντελεστέρα 
Καί της βίας καλητέρα.



Α. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΓ 217

158 — ΑΙ ΔΓΩ ΠΗΡΑΙ ΤΟΓ ΑΝΘΡΩΠΟΥ

Κατά πρόσκλησιν τά ζώα 
Είς τον Ολυμπον άθρόα 
^Εφθασαν προ τού Διός* 

Κ’ έκ του υψηλού του θρόνου 
Ταύτα έκραξε τού Κρόνου 

Και της Ρέας δ υιός* 
« ΓΟ τού σώματός του έχων 
Μέλος τι νά δνειδίσγ, 
*Ηδη προς εμέ προστρέχων 

Δύναται νά δμιληση. 
Πρόθυμος έγά> νά πράξω 

Και νά σας ευχαριστήσω, 
Ο,τι θέλετε θ’ αλλάξω 

Και θά τδ μεταποιήσω. 
Πίθηκέ μου, σύ τι λέγεις; 
Τί τού σώματός σου ψέγεις ; 
Είσαι όυσαρεστημένος 
"Ως υπάρχεις πεπλασμένος; » 
Ό δέ είπεν’ « Ούδεμίαν 

’ Εχω μέμψεως αιτίαν. 
Ως τετράποδον δέν έχω 

Πόδας τέσσαρας και τρέχω; 
"Όλος δ σχηματισμός μου 
Ο λαμπρότερος τού κόσμου. 

’Αλλ’ ή άρκτος ή άθλια
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Πόσον φαίνεται γελοία. 
Οταν τρέχη καί βαδίζη 

Εκαστος την ταλανίζει.
5 Εχει δύσμορφα τά σκέλη, 

Ως και άπαντα τά μέλη. » 
Αλλ ή άρκτος έπελθοΰσα 

Και ούδέν κακόν είποϋσα 
Περί του βαδίσματος της 
Και δύσμορφου σώματός της, 

Του έλέφαντος τά ώτα 
Ός μικρά έμέμφθη πρώτα, 

Ακολούθως την ούράν του 
Καί την άτριχον δοράν του. 
Ό έλέφας πλησιάσας 
Καί τό δέρμα έκθειάσας 

Την ούράν του καί τά ώτα, 
Κατηγόρησε τά νώτα 
Τής καμηλού, κατακρίνων 
Καί τόν υβόν της εκείνον. 
Η δέ κάμηλος κ εκείνη 
Όλη ευχαριστημένη, 

Ηρχισε νά έπικρίνη 
Τά τών άλλων ζώων γένη 
Τετραπόδων καί ορνέων, 
Κ’ είπε ταϋτα τελευταίον*

« Επρεπεν ωραιότερους 
Πόόας ο ταώς νά εχη, 
Κ η χελώνη μακροτέρους,
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Ωστ’ ευκίνητος νά τρέχη. >> 
Εφεξής τά ζώα τ’ άλλα, 
Τά μικρά καί τά μεγάλα, 
Τρόπον εϋρον νά προβώσι 
Καί νά παρουσιασθώσι. 
Εκαστος ο εκείνων λόγος 
Ην κατά τών άλλων ψόγος. 
Εαυτών κατηγορία 
Δέν ηκούσθη ούδεμία.

Πήραν μίαν έμπροσθίαν 
Πήραν άλλην δπισθίαν, 
Δύω πηρας πας τις έχει 
Καί αύτάς βαστάζων τρέχει. 
Τά κακά δ φέρων βάλλει 
Είς την έμπροσθεν τά ξένα* 
Τά τοϋ φέροντος ή άλλη 
Περιέχει κεκλεισμένα.
Οθεν έκ τών τοϋ Αίσωπου 

Μέχρι τών παρόντων χρόνων 
Τ ομμα βλέπει τοϋ ανθρώπου 
Τά κακά τά ξένα μόνον.

159 — ΟΓΝΙΣ ΚΑΙ ΧΕΛΤΔΩΝ

Ορνις περιφερόμενη
Καί τροφήν τινα ζητούσα
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’Όφεοίς αυγά εύρούσα 
^Ηρχισε νά τά θερ.'χαίνη. 
Μητηρ τέλος καί προστάτις 

’^Εγεινεν οικογένειας, 
Καί ριετά φιλοστοργίας 
^Ετρεφε τά νεογνά της. 
Χελιδών αυτήν ίδούσα 
Είπεν’ «’Όρνις, άφρων είσαι. 
Τά [χικρά περιποιείσαι, 
Προς κακόν σου ενεργούσα. 
Αν τ’ άφησης καί αυξήσουν, 

Σέ αυτά την ζωόδοτιν
Θά δαγχ.άσουν,φίλη, πρώτην. 
Καί θά σέ κακοποιήσουν. »

*Αν τδν κακόνουν εύεργετησης, 
Εύγνωριοσύνην νά μ. η έλπίσης.

160 — ΠΓΡ ΚΕΡΟΚ ΚΑΙ ΤΙΜΗ

’*Η τψη καί τδ νερδν 
Καί τδ πυρ τινα καιρόν 
Εις γην άγνθίστον πεζοί 
’Εταξείδευον [χαζή.
’Πσαν δέ εις στοχασμόν* 
« ’\ν τις, λέγοντες, ήριών 
Τύχη ν άποπλανηθη, 
Πάλιν πώς θ’ άνευρεθη;»
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Είπε τδ νερ-όν’ « Εγώ 
Τάς ζαλάδας κυνηγώ. 
Αν χαθώ [χακράν ιψ.ών, 

"Οπου- τόπους καλαμών 
’Απαντησετε βαθείς, 
Μ άπαντάτ εκεί ευθύς. » 
Τδ πυρ ειπεν’ « Αν χαθώ, 
Εύκ.ολο.ν ν άνευρεθώ. 
"Όπου ιδετε πυκνδν 

Ανυψούιχενον καπνόν. 
Τέλας ειπεν ή τψ.η’ 
« Φίλοι αου, σάς λέγω, (χη 
Εξ ύ[χών τις γελασθη 
Απ. έ[χού νά χωρισθη.· 
Αν σάς. φύγω καί χα6ώ, 

Δύσκολον νά εύρεθώ. ».·

Τού χρυσού τΐ[χ.ιωτέρα, 
Τού πτηνού έ)ναφροτέρα 
Η τψΛ πέτα ευκόλως, 

’Επανέρχεται δυσκόλως.

161 — ΑΗΔΩΝ ΚΑΙ ΝΓΚΤΕΡΙΣ

’Αηδών τις ηγρευρί.ένη
Κ’ εις κλωβίον κεκλεισ^ένη 
’ Εψαλλε την νύκτα ^.όνον, 
Την δ ηαέραν ούόέ τονον
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’Απεφάσιζε ν άφήσγ^ 
Καί μικρόν νά μελωδήσή* 
Νυκτερίς τις γείτων ούσα 
Την ήρώτα προσελθούσα 
Κ έλεγε μετ απορίας* 
« Τίνος ενεκεν αιτίας 
Τής νυκτός τάς ώρας μόνον 
Τον γλυκόν σου χύνεις τόνον;» 
Πρός αύτήν άποκριθεϊσα 
Είπεν ή έρωτηθεϊσα*
«Το κακόν μου πριν μέ φθάσγ 
Διητώμην εις τα δάση, 
Τήν ημέραν μελπόμενη 
Καί τήν νύκτα κοιμωμένη. 
’λλλ’ ημέραν συλληφθεϊσα 
Κ’ έκτοτε σωφρονισθεϊσα 
Ψάλ).ω σκότος όταν φθάση 
Τήν γην ολην νά σκεπάση. »

Η δέ είπε* « Τούτου χρεία 
Ην πριν συλληφθής, άθλια. 

Τώρα, όταν θέλης ψάλλε, 
’Αηδών μου γλυκυλάλε. »

Γνώσιν έχων τις πολλήν 
Εδιδε τήν συμβουλήν* 

« Πάρε, βάλε κλειδαριά
Πριν σου κλέψουν τά φλουριά.»
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162 — ΤΥΦΛΟΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΟΣ

’Επί τής χώρας τής αύτής 

Ο εις τυφλός έκ γενετής, 
Ο άλλος παραλυτικός 
Καί πάσχοντες κακήν κακώς, 
Γυμνήται δύω καί πτωχοί 
Διήγον βίον δυστυχή.

Ο μέν οίμώζων καί θρήνων 
Καί τούς δδίτας προσφωνών, 

Εις χόρτου έκειτο στρωμνήν 
Εις τήν πλατείαν τήν κοινήν* 
Ο δέ, τήν ράβδον του κρατών, 
Εφέρετο βραδυπατών.

Τού παραλύτου τάς κραυγάς 
Ακούσας καί τάς οίμωγάς, 
Προς τόν κατάκοιτον έλθών 
Καί τά δεινά του συμπαθών, 

Τοιαϋτα είπεν δ τυφλός 
Εμφρόνως καί κοινωφελώς.

« Κ οι δύω πάσχομεν ημείς 
Υπό κακής καταδρομής* 

Συμπράξωμεν λοιπόν κοινώς 
Πρός αγαθόν τού καθενός.
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Τοιαύτη σύμπραζις ζάλη, 
Και άμφοτέρους ωφελεί.

’βγώ θά φέρω σέ αύτον 
’Επι τούς ώμους σηκωτόν* 
Σύ άνωθεν θά δδηγης 
Το βημά μου έπι της γης. 
Σύ θά βαδί.ζγς δι εμού* 
Εγώ θά βλέπω διά σου. »*

Αν άλληλοις βοηθώμεν 
Εις ημέρας δυστυχίας., 
Τού κακού θά αίσθανθώμεν 
Μικροτέρας τάς πικρίας.

463 — ΤΑΏΣ, ΑΓΩ ΧΗΝΕΣ ΚΑΙ ΑΛΕΚΤΩΡ

’ Ηνοιξέ ποτέ ταώς
Την καλλίχροον ούράν του, 
Κ’ έξεπλάγ εις την χροιάν του 
Τών έμπτέρων δ λαός.
Ζεύγος φλύαρον χηνών
Μέ τον ερρινόν του τόνον
Εβλεπεν ελλείψεις μόνον

* Προτρέπω τούς νεωτέρους στιχουργούς ί,'να μηδόλως μιμηθώσι τήν 
παρούσαν ομοιοκαταληξίαν (μου, σου). Η ήμετέρα στιχουργία απαιτεί νά 
συμφωνώσιν οχι μόνον τά φωνήεντα, αλλά καί τά σύμφωνα τής έπι τής 
ληγ«ύσης τονιζομένης ομοιοκαταληξίας.
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Εις τδ εύπτερον πτηνόν.
Η μέν είπεν* «’Αηδής 
Η φωνή του δταν ψάλλη* 
Πόσον, έκραξεν ή άλλη, 
Πόδας έχει δυσειδείς. » 

Τότ εκεί πλησίον ών 
Ο αλέκτωρ τής οικίας, 
Εκραξε μετά πικρίας 

Πρδς τδ ζεύγος τών χηνών* 
« Τδ ψεκτδν μετά χαρας 
Τού ταώ καταγελάτε, 
Καί τά κάλλη σιωπάτε 
’Εξ αιτίας πονηρας.

Πόσον μεγαλοπρεπής 
’ΐΐ χρυσόχροος ούρα του. 
Τά σμαράγδινα πτερά του 
Ούρανδς άστρολαμπής.
Κ ή φωνή του προφανώς 
Τής φωνής σας καλητέρα. 
Και υπάρχει αισχρότερα 
Τής μορφής ποδών χηνός; »

Πολλάκις καί χειρότεροι 
Καί άξιομεμπτότεροι

Αν έχουν άλλοι τι ψεκτδν 
Χαιρέκακοι τδ ψέγουσιν, 

Αλλά τάς άρετάς αύτών
Σιγώντες δέν τάς λέγουσιν.

15
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164 — ΛΕΩΝ ΚΑΙ ΠΟΝΤΙΚΟΣ ΕΥΓΝΩΜΩΝ 

Συνέλαβεν δ λέων
Είς δάσος ποντικδν, 
Κ’ εκείνος είπε κλαίων 
Καί βλέπω ν τδ κακόν* 
<: Ω λέων, άν [λ αφηστις 
Δέν θά [χετανοησης’ 
Τδ ζην πριν τελειώσω 
Την χάριν θ’ αποδώσω. » 
’Ακούσας δ παρακληθείς 
’Εγέλασε καί λυπηθείς 
’Απέλυσε τδν ποντικόν 
’Αντίδοσιν μη προσδοκών. 
Ύπδ χειρών δολίων 
Καιρόν τινα ληφθείς 
'Ο λέων, με σχοινίον 
’Εστέναζε δεθείς.
'Ο ποντικδς τους θρήνους 
Του λέοντος εκείνους 
Ακούσας τρέχει, φθάνει, 

’Αρχίζει νά δαγκάνη, 
Καί κόπτει τδ σχοινίον, 
Καί σώζει τδ θηρίον.

'Ο μέγας καί περιφανής 
Μη άναπόδοτον φρονης 

Την αγαθοεργίαν.
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Η τύχη τρέχει ώς τροχός* 
Την αποδίδει ό πτωχός

Πολλάκις διπλάσιάν.

165 — Ο ΤΟ ΘΕΙΟΝ ΜΕΜΦΟΜΕΝΟΣ’

Τής θαλάσσης τδ στοιχειον 
Κυμαινόμενον έσχίσθη, 
Και θαλασσοπόρον πλοϊον 
Αύτανδρον κατεβυθίσθη* 

Καί τδ πλήρωμ άφειμένον 
Εις τρικυμιώδες κύμα, 
Τάφον εύρισκε καί μνήμα.

’Άνθρωπός τις έθεώρει 

Εκ τής γής τούς ναυαγούντας, 
Καί πικρώς έκατηγόρει 
Τούς τδν ’Όλυμπον οίκούντας, 

Κ έλεγε* « Αι ένα μόνον 
Ασεβή, αθώοι τόσοι 

’ Αδικον ν’ άφανισθώσι ! »

Ταύτα λέγων καί προσέχων 
Πρδς τδν πόντον, πρδς τδ πλοΐον, 
Καί γυμνούς τούς πόδας έχων, 
Πόδα εθεσε πλησίον

Φωλεας μυρμήκων, οτε
15*
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Είς. αύτών το στόμ ανοίγουν 
Τδν έόάγκασεν ολίγον.

Υφ’ ένδς δηχθείς εκείνος 
Πλην πρδς πάντας έφορ^.ησας, 
Σόμπαν τδ [ζυρμηκων σμήνος 
’Εξωλόθρε υσε πατησας.
Τότε δ δ Ερριής έφάνη 
Καί κτύπων τδν άνδρα τούτον, 
Λόγον έλεξε το^οϋτον*

« Καί λοιπδν αύθαδ^άζε^ς, 
Ασεβησας πρδς τδ θειον, 

Καί αδίκους ονομάζεις 
Τάς βουλάς τών Ολυμπίων, 
Ο άποφασ^ν το^αύτην 
Έκτελ.έσας κατά ζώων 
Πάντων πλην ένδς αθώων ;»

Δι,δάσκο[χεν την αρετήν, 
Αλλά δέν πράττομεν αυτήν.

166 — ΔΕΟΝΤΟΣ ΑΥΛΗ

Μέ σέβας πρδ τού άνακτος τών τετραπόδων ζώων 
Τδ γένος όλον τών παστών συνήλθεν υπηκόων.



Α. ΚΑΤΛΚΟΥΖΗΝΟΓ 229

■Ο λέων την επέτειον έτέλει εορτήν του.
Ευχαι καί ύμνοι παντοθεν έπλήρουν την αυλήν του.. 
Αλλ ή αυλή του, σπήλαιον, έν ω ύπήρχεν έξ έτών 

Κρεάτων πλήθος και οστών, 
Παρείχε δυσωδίαν

Αχρείαν.
Ο λύκος μόλις έφθασε, σταθείς μακράν τής θύρας, 

Τους ρώθωνάς του έφραξε και μέ τάς δύω χείρας.
Ο λέων δυσαρεστηθεις 

Τδν κατεσπάραξεν ευθύς.
Οι άλλοι έμειναν βωβοί, δ πίθηκος δέ μόνος 
Τήν 'πραξιν έξεθείασε δικαίου ήγεμόνος.

Κ έγκωμιάσας τήν αυλήν, ώς προς τήν εύα>δίαν 
Επί τής γής δέν εύρισκε δευτέραν παρομοίαν. 
« Ενώπιον της, έλεγε, δέν έχει χάριν πλέον 
Τδ θαυμαστόν ροδέλαιον, τδ ύδωρ τών άνθέων. 
Νομίζω, μέ μετέφεραν έντδς * μυροπωλείου,

Η άρωμα οσφραίνομαι τών έξοχών τής Χίου..» ' 
Ο λέων τάς ύπερβολάς νοήσας τοϋ πιθήκου 
Εφόνευσε καί έθεσεν αύτδν μετά τοϋ λύκου.

Αλώπηξ γραία γνωστική 

Ευρέθη καί αύτή έκει. 
Ζητών τοϋ πράγματος κριτήν 
Ο λέων είπε πρδς αύτήν’ 
« Καί τώρα θέλω νά φανής 
Ως πάντοτε ειλικρινής.

Είπε μοι, τι αισθάνεσαι; » — Απήντησεν έκείνη’ 
« Μέ συγχωρεΐς’ δέν ήμπορώ νά σέ εύχαριστήσω’
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Συνάγχην πάσχω τροριεράν’ σχεδόν νά 
Αδύνατον* ή [χύτη [χου ποσώς δέν διακρίνει. »

Της κολακείας τό ψευδές σέ καθιστα γελοιον” 
Λοιπόν αυτήν [χη άγαπας.

^Αλλ’ όταν η αλήθεια προσβάλλη τόν πλησίον^
Καλητεραν νά σιωπάς.

167 — ΧΗΝΕΣ ΚΑΙ ΓΕΡΑΝΟΙ

Γέρανοι τό σώ/χα κουφοί έβοσκαν [χετά χηνών 
Εις πολύφυτον βουνόν, 

Οτ* έπτίλθον οπλοφόροι κυνηγοί [χετά κυνών.
Τά [χέν κουφά τών πτηνών

’Ελαφρά πετώντα εύρον προσφυγήν τόν ουρανόν 
Κ’ έφυγαν έκ τών δεινών.

^Οριως δύσκολος η πτησις εις τό γένος τών χηνώνΤ 
Οϊτινες είς τό βουνόν

Μείναντες διά τό βάρος, τέλος έλαβον δεινόν.

’Εξ άνό[χου πολιτείας
Σώζεται [χετ εύκολίας

ΓΟ άκτη;χων και πτωχός. 
Πλούσιος καί κτηματίας, 
Φεύγων [χετά δυσκολίας,

Υποφέρει πολλαχώς.
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168 — ΓΕΡΩΝ ΦΥΤΕΥΩΝ ΚΑΙ ΤΡΕΙΣ ΠΑΙΔΕΣ

Πρδς γέροντα φυτεύοντα 
Τρεις παΐδες είπον* « Γέρων, 

Είπε προς τί συμφέρον
Φυτεύων κοπιάς ;

Η μήπως έκ τών δένδρων σου 

Νά φάγης περιμένεις ;
Αύτά τής έρχομένης

Υπάρχουν γενεάς.

Υπέρ ημών, ώς φαίνεται, 
Ως αγαθός φροντίζεις. 
Η μή και σύ ελπίζεις

Νά ζήσης ώς ημείς;

Τούς εκατόν εύχόμεθα 
Νά ζήσης, νά πέρασης, 
Πλήν δύσκολον νά φθάσης

Είς ο επιθυμείς. »

Παρήλθε μην* ένέσκηψε 
Λοιμός άνθρωποκτόνος, 
Εκ τών τριών άπόνως

Τούς δύω αφελών* 

Μετά μικρόν τόν ετερον, 
Πικρόν θανάτου θύμα, 
Τόν έρριψε τό κύμα

Είς τόν αίγιαλόν.
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Κ ενιαυτοί παρηρχοντο,
Κ έπέζησεν ό γέρων, 
Κ έλθοϋσαν ώραν χαίρων

Ησπάσθη ποθητην.
Τά φυτευθέντα έφεραν 

Καρπόν, δ δ’ έξ εκείνων 
’Εγεύθη μεγαλύνων

Τόν μόνον ποιητην.

Ο θάνατος τυφλός κρατεί 
Δρεπάνην απώλειας, 

Και μόνον θύματα ζητεί, 
Μη βλέπων ηλικίας.

169 — ΦΟΝΕΓΤΗΣ

Διωκόμενος φονεύς τις έφευγε κατά τόν Νείλον, 
Λέοντα δ ίδών άνέβη έπι δένδρον σκιερόν* 
Εκεί δ δφιν άπαντησας έπεσεν εις τό νερόν, 
Οπου εγεινε θυσία και βορά τών κροκοδείλων.

Διαφεύγων μη έλπίση 
Ο κακούργος σωτηρίαν* 

Την προσηκουσαν εύρησει 
Επι τέλους τιμωρίαν.
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170 — ΚΑΠΝΟΣ ΚΑΙ ΦΛΟΞ.

Ομιλήσας προς τήν φλόγα* «Μήτερ, είπεν δ καπνός, 
Διά τί ένώ σύ λάμπεις, Ιγω είμαι σκοτεινός ; » 
Η δέ φλόξ στραφεΐσα είπε* «Μάθε, τέκνον, τήν αιτίαν* 

Λάμπει μόνον δ κατέχων χάριν λάμψεως ιδίαν. »

άνθρωπε, δεν γίνεσαι 

Γενναίος καί περιφανής, 
Αν άδοξος σεμνύνεσαι 

Είς τούς ένδοξους σου γονείς.

171 — ΧΕΙΜΑΡΟΣ ΚΑΙ ΠΟΤΑΜΟΣ

Χείμαρος, έκ τών δρέων 
Μετά κρότου καταρρέων 
Καί μετά βοών άγριων, 
Συνεκίνει τά πλησίον.

. Ητο φοβερός τοΐς πάσι, 
Καί ούδείς τις νά πέραση 
Απετόλμα τά νερά του, - 
Βλέπων κίνδυνον θανάτου.

Πλήν κακούργων συμμορίαν 
^Ανθρωπός τις άπαντήσας, 
Καί ζητών τήν σωτηρίαν 
Τον διέβη προχωρήσας,
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Καί μ.αταίους είδεν, οτι 
Φόβους τό νερόν παρείχε*
Ησαν πάταγοι καί κρότοι, 

’Αλλ’ ολίγον βάθος είχε.

*Εντρομ.ος προ τών εχθρών του
*Εφευγεν αυτός δρομ.αίως> 
Ότ’ έφάνη προ ποδών του 
Ποτάμιός τις γαληναϊος.
Ρέων [ζόλις έκινεϊτο 
’Ανευ φλοίσβου,'άνευ ήχου, 
Καί είκών ανθρώπου ήτο 
Κοιμιωμιένου καί ήσυχου.

ΡΟ δε είπε* «Μ ευκολίαν 
Δύναταί τις νά πέραση. » 
Καί ιδ<υν τήν συμμορίαν, 
Ητις ήγγιζε νά φθάση, 

Θάρρους ε^πλεος δρριήσας 
Κ’είς τον ποταμών πηδήσας, 
Αφησε πνίγεις το πνευμ,α 

Εις του ποταμιού τό ρεύμ.α.

Οί σιγώντες είναι μ.άλλον 
’Επικίνδυνοι τών άλλων.
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172 — ΠΟΙΜΗΝ ΚΑΙ ΘΑΛΑΣΣΑ

Ποιμην ποτέ την θάλασσαν 
’ίδών γαληνιώσαν, 

Καταλιπών την Οσσαν,
Την τρέφουσάν τον γην, 

Νά πλεύση έπεθύμησε
Μακράν πρδς εμπορίαν, 
Νά εύρη την πλουσίαν

Των θησαυρών πηγην.

*Επώλησε τδ ποίμνιον, 
’Ηγόρασε φορτίον 
Φοινίκων, και εις πλοϊον

’Εκπλεύσας μετ αύτών, 

Και θεωρών πλη,σίστιον
Τδ πλοίο ν άρμενίζον, 
?Εγέλα μακαρίζων

Τδν βίον τών ναυτών.

’Αλλ’ η γαληνη επαυσεν* 
’Επήλθε τρικυμία* 
’Ελύσσων τά στοιχεία

Με κρότον τρομερόν,
Κ’ είς ώραν επικίνδυνον

Νά βυθισθη τδ πλοϊον, 
Τδ σύνολον φορτίον 

’Ερρίφθ’ είς τδ νερόν.



236 ΜΓΘΟΙ

Γυμνδς αύτδς καί άπορος 
Μετά παλμούς καί ζάλην

Επάτησε καί πάλιν
Την γην μετά χαρας, 

Καί μεθ ημέρας ποίμνιον 
; Ευάριθμον προβάτων

Εκάθητο φυλλάττων

Είς θέσεις χλοεράς.

Κ είς τδ. έξης την θάλασσαν 

Ορών γαληνιώσαν 
Εχλεύαζε με γλώσσαν

Αυτήν φαρμακεράν* 
«°Ω θάλασσά μου, φοίνικας, 

Ως βλέπω, θέλεις πάλιν, 
Πλην δέν θά πλεύσω άλλην

Τά νώτά σου φοράν. »

Ευτυχής τις, αφού πάθη, 
Αν σωφρονισθη καί μάθη.

173 — ΛΕΩΝ ΚΑΙ ΒΑΤΡΑΧΟΣ

Ο βάτραχος έκόαζεν.
Ο λέων έξιππάσθη

Καί μέγα έφαντάσθη
Τδ ζώον τδ μικρόν.
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Αλλ είδε τδν ζοάζοντα, 
Κ έζεΐσε προχώρησα;
Καί τδν μιζρρν πατήσας-, 

Τδν άφησε νεζρόν.

Μη σε ταράττη, μη σε φοβίζη 
Παν ο,τι γλώσσα διασαλπίζει. 
Πολλάζις φημη άπατηλη 
Τδ μη ύπάρχον διαλαλεϊ.

174 — Ο ΤΟΓ ΘΕΙΟΓ ΣΤΕΙΡΩΜΕΝΟΣ

Ανθρωπός τις πονηρδς 
Επορεύθ εις τδ μαντεΐον, 

Κ εις τδ ζοΐλον της χειρδς 
Εχων ζωντανόν στρουθίον 

Είπεν* « Ο,τ’ εις χείρας ζλείω 
Ποιον είναι έζ τών δύω, 
Χρησμοδότα, εμπνουν, είτε

Απνουν ζαί ζωής στερείται;» 
Ηθελε δ ο πονηρδς

Καί τδ πνεύμα δολερός 
Εάν, απνουν, άπαντηση, 

Τδ στρουθίον ζών νά δείξη* 
Εάν, εμπνουν, νά τ άφήση 
Αφού πρότερον τδ πνίξη. 
Ο δέ είπεν* « Εξουσία
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Κεϊται παρά σοί τελεία, 
Ζών άν θέλγς νά τδ δείξης, 
II νεκρόν, αφού τδ πνίξγς. »

Μη νο[χίσνις
Ν’ άπατηστις

Τδν γνωρίζοντα τά πάντα, 
'Όντα, μέλλοντα, συμβάντα.

175 — ΛΥΧΝΟΣ

’Επί χρυσωτής λυχνίας 
Λύχνος έμπλεος φωτός 
Είπε μετ’ αλαζονείας* 
« Πόσον είμαι ζηλωτός ! 
Φως άκτινοβόλον εχω, 
Φως άστέρος ουρανίου, 
Κ’ εις την λάμψιν υπερέχω 
Καί την λάμψιν τού ήλίου. » 
’Αλλ αήρ μικρός φυσήσας 
’^Εσβεσεν έξαφανίσας 
Με πνοήν εκείνον μίαν 
Τδν μωρόν καυχηματίαν.
Ανθρωπός τις πλησιάσας 

Τδν άνηψε καί γελάσας, 
Είπε* « Φέγγε καί [χη λάλει. 
Σου ή λά[χψις λά{χψις άλλη.
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’Ο δέ δίσκος τών αστέρων 
Φέγγει, άσβεστον φως φέρων.»

Θέλε δόξαν, ή οποία 
Διαμένει αιώνια, 
Και δεν σβύνει ώς ό λύχνος, 
Ο μηδέν άφίνων ίχνος.

176 — ΔΕΝΔΡΩΝ ΚΑΙ ΔΕΝΔΡΙΟΝ

Ωραία ήτον δ δδδς
Τού δάσους, και μετά παιδος 
Πρεσβύτης διαβαίνων, 
Παρά την ρέουσαν πηγην 
Δενδρίον εύρε, πρδς την γην 
Ολίγον κεκλιμένον, 

Κ έπρόσταξε δεικνύων 
Αύτδ εις τδ παιδίον* 
«Τδ βλέπεις; "Ύπαγε δραμών, 
’Ω παϊ,’νά τ’ ανόρθωσης, 
Καί πρέπουσαν εις τδν κορμδν 
Διεύθυνσιν νά δώσης. » 
Ο παΐς υπήγεν ευπειθής 

Καί τδ άνώρθωσεν ευθύς.
Ό δ’ είπε πάλιν πρδς αυτόν* 
« *Ω τέκνον, διακρίνω 
’Εκεΐ τδ δένδρον τδ κυρτόν* 
’Ανόρθωσον κ εκείνο.
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’Αφού υπάρχει καί ανθεί 
Πολλά παρήλθον έτη, 
Και δμως νά διορθωθή 
’ Ανάγκην έχει ετι. » 
Γελάσας είπε πρδς αυτόν 

ΓΟ παΐς* « Θά ήτο δυνατόν
Ενόσω ήτο νέον’ 

’Αδύνατον νά όρθωθή 
Η καν ολίγον νά καμφθή 

Χονδρόν και γηραλέον. » 
Ο δ’ είπεν’ « Εύγε* ομιλεΐς 
Μετά φρονήσεως πολλής. 
Καί τούτο δίδει συμβουλήν 
Σωτηριώδη καί καλήν. 
Εις ηλικίαν νεαράν 
Ευκόλως θά νικήσγς
Τήν τάσιν σου τήν πονηράν, 
Τάς πρός κακίαν κλίσεις* 
’Αλλ’ όμως πώς ν’ άλλοιωθή 
’Αφού κακόν τι ριζωθή 
Διά τής συνήθειας 
Καί τής πολυχρόνιας ; »

Εγκαίρως πολεμούμενος 
Σπινθήρ ευκόλως σβύνεται, 
’Αλλά παραμελούμενος 
’Ολέθριον πυρ γίνεται.
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177 — ΕΧΙΔΝΑ ΚΑΙ ΑΑΩΠΗΞ

’Επι δέσμης άκανθων 
Ιίληρης πόνων και παθών 
Είς τδ ρεύμα ποταμού βαθέος 
^Εχιδνα έφέρετο ταχέως.
Η άλώπηξ έπελθούσα

'Εκραξεν αύτην ίδούσα*
« Ο πλωτάρχης άξιος τού πλοίου* 
Τ Ομοιος μετά όμοιου. »

?Ανηρ κακής προθέσεως 
Καί φαύλης διαθέσεως, 
Οπου κακόν τεκταίνεται 

’Εκεΐ δ πρώτος φαίνεται.

178 — ΖΕΥΣ ΚΡΙΤΗΣ

Τδν ΊΕρμην δ Ζευς προστάξας 
Είπεν’ «’Οστρακα συνάξας 
Γράψον μοι μετ’ ακρίβειας 
Τών θνητών τάς αμαρτίας. 
Πάντα δέ τά γεγραμμένα 
Είς κιβώτιον εγκλείων, 
Κατά τάξιν τεθειμένα 
Αφες τα εδώ πλησίον.

16
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ΓΌταν τύχη καί θελησω 
'Εν πρδ.ς έν θά τά ζητησω, 
Καί θά κρίνω κατά τάξιν 
Τών ανθρώπων πάσαν πραξιν.» 

’Όστρλακα πολλά συνάξας 
Καί, ώς διετάχθη, πράξας, 
’Εξετέλεσε την θείαν 
ΓΟ ΊΕρ[χής παραγγελίαν.
’Αλλ’ ούδέν αυτών καί [χόνον 
Έίς την θέσιν του εύρέθη.
'Η σωρεία, [χέ τδν χρόνον, 
Τών οστράκων συνεχέθη. 
'Όθεν άλλα [Λεν εύθέως 
’Αλλα δ’ όστρακα βραδέως 
Καπαντώσιν εις εκείνον., 
Ύ)στις προεδρεύει κρίνων.

^Αν βραδύν’ ή θεία δίκη 
’Επί τέλους οριως φθάνει, 
Καί καθείς ή[χών λαμβάνει 
'Ο,τι πρέπει καί άν^κει.

179 — ΕΛΕΦΑΣ ΚΑΙ ΧΟΙΡΟΣ

Τοϋ έλέφαντος πλησίον 
’Ηνοιξεν ό χοϊρος στό^α’ 
« Τί καυχασαι, ώ θηρίον,
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'Εϊς τδ μέγιστόν σου σώμα;; 
Ό μικρδς εγω μέ μίαν 
’Εναντίον σου κραυγήν 
-Σέ νικώ μέ ευκολίαν 
Και σέ τρέπω εις φυγήν. » 
Ο δέ ειπεν* «Η άλκη σου 

Δέν μ εκπλήττει ·κ’η άνδρία, 
Αλλά, χοίρε, της. φωνής σου 

Μέ ταράττ’ ή αηδία. »

Οι άφρονες καυχώμενοι 
Κομπάζουν και σεμνύνονται 
Δι οσα συστελλόμενοι
Οί εμφρονες αίσχύνονται.

180 — ΚΓΝΕΣ ΛΓΜΏΤΤΟΝΤΕΣ

Εις τδ βάθος ποταμού 
Δέρματα ίδόντες σκύλοι, 
Απεφάσισαν ώς φίλοι 
Νά τά’ φάγωσιν δ μου. 
Αλλ εμπόδιζε τδ ρεύμα 

Και τδ ύψος τών ύδάτων 
Τδ ποθούμενον νά φθάσουν* 
Πλην δέν ηθελον τδ γεύμα 
Τδ πολύτιμον νά χάσουν, 
Καί ιδού τδ τέχνασμά των.

16*
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’Απεφάσισαν τδ ύδωρ νά έκπίωσι, και ούτως 
Είς τάς χεϊράς των νά πέση ό ύπδ τδ ύδωρ πλούτος. 
Κ’ηρχισαν, αλλά πριν φθάσουν τδν σκοπδν, διαρραγέντες 
’Ετελεύτησαν., τά κώλα έν τώ ποταμώ αφέντες.

Αν τ’ αδύνατα θέλησης 
Νά επιχείρησης, 

Εξεις ώς αντιμισθίαν
Την αποτυχίαν.

181 — ΑΑΩΠΗΕ ΚΑΙ ΑΓΩ ΛΑΓΩΟΙ

Είς πολύφυτον χωρίον 
Ί1 άλώπηξ προχωρούσα 
Και τού δρόμου της πλησίον 
Δύ<ο λαγωούς ίδούσα, 
Εν τώ άμ,ά πρδς τ αθώα 

'Ώρμησεν έκεϊνα ζώα.

’Έμφροντις καί φοβούμενη 
Μη τις έξ αυτών έκφυγη, 
Μετά, τάχους φερομένη 
’Αμφοτέρους έκυνηγει, 
Κ’έσπευδεν αυτούς νάφθάση 
Νά τούς φάγη νά χόρταση.

Ομως έχον τδ θηρίον 
Πόλεμον κεκηρυγμένον
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Κατά δύω εναντίων 
Ενταυτώ κυνηγουμένων, 

^Εχασεν αυτούς κρυφθέντας 
Καί φυγόντας καί σωθέντας.

<0 νους τού μύθου εναργής* 
« Πολλούς λαγούς άν κυνηγής 
Τον χρόνον μάτην χάνεις, 
Ούδένα συλλαμβάνεις. »

182 — ΤΕΤΤΙΞ ΚΑΙ ΜΥΡΜΗΞ

Τέττίξ, ψάλλων άσιγητως είς τά δένδρα τών δρυμών, 
’Απρομηθευτος εύρέθη οτε ήλθεν ό χειμών.
Κινδυνεύων ν άποθάνη πάσης άμοιρος τροφής 
Προς τον μύρμηκα προσήλθεν άθυμος και κατηφης. 
«’ Ακουσον, τώ είπε, μύρμηξ, λόγους φίλου δυστυχούς, 
Καί ώς γείτων πρόφθασέ με μέχρι θέρους προσεχούς. 
Ο,τι σήμερον μοί δώσης, ορκον κάμνω φοβερόν, 

Νά σοί δώσω μετά τόκου ακριβώς είς τόν καιρόν. » 
« Καί τί έκαμνες τάς ώρας της ωραίας εποχής ; » 
Τόν ηρώτησεν ό μύρμηξ με συγκίνησιν ψυχής.

Νύκτα έψαλλα κ ημέραν τόν συνηθη μου σκοπόν. » — 
« ^Εψαλλες ; Σε μακαρίζω* τώρα χόρευε λοιπόν. »

Οστις δέν προκύπτει νέος 
Θλίβετ’ έπειτα ματαίως.
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133 — ΜΥΡΜΙΙ& ΚΑΙ ΜΕΛΙΣΣΑ

Προς την μέλισσαν δ μύρμηξ τρέμων ήλθε καί πεινών*. 
*Ητον ώρα τοϋ χειμώνος καί τδ ψύχος ικανόν.
« Γεϊτον, εϊπεν, οίκτειρόν με πάσχοντα έλεεινώς" 
^Εφθειρε τήν φωλεάν μοιχό εχθρός μου. πετεινός. 
Φαγητού ή ελάχιστη δεν μοί-έμεινε μερις 
Μόνη.σύ έκ τοϋ θανάτου νά μέ σώσης ήμπορεΐς.»· 
*Η δέ είπε* « Τά δεινά σου μοϋ πληγόνουν τήν ψυχήν* 
’Αλλ’ είπέ μοι, ενθυμείσαι εις. τοϋ ψύχους τήν αρχήν 
Πώς έπέτυχεν εκείνος, οστις και αύτός πεινών 
Παρά σοϋ έζήτει, μύρμηξ, δάνειον προσωρινόν ;»■ 
«νΑ! 'Ότέττιξ;»...—«ΝοΑ, δ τέττιξ, *Αν κ’ εγώ ασυμπαθής; 
Είς τάς συμφοράς σου μείνω, τότε συ πώς θα σωθής , 
"Ομως θάρρει’ τής μελίσσης ή κυψέλη ανοικτή.
■Είς τον οστις προστασίαν και β.οή,θειαν ζητεί. 
Ε’ίσελθε καί τρώγε μέχρι καλητέρας. έποχής, 
Καί είς. τδ έξης συμπόνει τούς πτωχούς και. δυστυχείς>

Είς πτωχόν καί δυστυχή,
Ος ή μας επικαλείται, 

Καί βοήθει’ απαιτείται,
*Οχι μόνον διδαχή,
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184 — ΔΥΩ ΦΙΛΟΙ ΑΠΑΝΤΗΣΑΝΤΕΣ ΑΡΚΤΟΝ

Δύω φίλοι οδοιπορούν 
Καί είς δάσος προεχώρουν
Οτε είδον, πλήρεις τρόμου*

*Αρκτον αντίκρυ τοϋ δρόγου» 
’^Εστρεψεν δ, εις. τδ βήμα 
Πρός τι δένδρον παραχρήμα, 
Καί άνέβη έσπευσμένως, 
"Όπου έμενε κρυμμένος. 
ΓΟ δ’ εξαπλωθείς ύπτίως 
Κατά γης δέν έκινεϊτο,. 
Καί.πολϋ επιτήδειος
Τδν νεκρόν προσεποιεϊτο., 
Επλησίασεν εκείνη.
Κ’ είς τά ώτα, είς τδ στόμα- 
*Ε σπεύδε νά διακρίν,γ 
’Εάν ζη αύτδς ακόμα.
’Επειδή, ώς άπ αιώνων 
Φανερδν, τάς σάρκας ζώντων 
Τρώ,γουσιν αι άρκτοι μόνον, 
Οχι πτώματα θανόντων.

Είς στιγμήν αύτδς άγρίαν 
Την αναπνοήν έκράτει,· 
Καί δ δόλος κ ή απάτη 
^Εφεραν την σωτηρίαν.
*Ως νεκρδν αύτδν άφεΊσα
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Εφυγεν η σαρκοοορος^ 
Και πρ-δς συσκιόν τι- ορος 
Προεχώρησε στραφεϊσα.. 
Άπηντηθησαν· οί φίλοι* 
Ο του δένδρου δέ ήρώτα’ 
« Τί, ώ φίλε, σόΙ ώμίλει 
Τδ θηρίον εις τά ώτα ; » 
Ο δέ είπε* « Νά προσέχοι 

Εις τών άλλων την φιλίαν,. 
Κ’ εις τδ μέλλον νά μη εχω, 
Σοί δμοίους συνοδίαν. »

Εις τά δεινά των απαθής 
Τούς φίλους άν δεν βοηθης,. 
Δεν είσαι φίλος άλήθης.

185 — ΙΑΤΡΟΣ ΚΑΙ ΓΡΑΥΣ

Γραϋς εις πόλιν της ’Ασίας 
Επασχεν υπ οφθαλμίας. 

Μόλις εβλ επεν εμπρός της 
Κ έζινδύνευε τδ φως της. 
Ιατρδς καλδς, τδ πάθος 
Εξετάσας κατά βάθος, 

’Ηρχισε την θεραπείαν 
Μέ άμίμητον σοφίαν.
’Αλλ’ αύτδς, τούς οφθαλμούς της



Α. ΚΑΤΑΚΟΓΖΗΝΟΓ 249

Καθ’ ημέραν πασαν χρίων, 
’Εκλεπτε τούς στολισμούς της 
Γ'θσους εύρε-σκε πλησίον.
Αφού δέ κλοπήν τελείαν 

*Εκαμεν εις τά χρυσά της, 
Γ/Ηρπαζε κατ* ευκαιρίαν 
Και τά άλλα πράγματά της. 
Τέλος έλαβε το φως της’ 
Προς αύτην δ δ ιατρός της* 
« Γύναι, είπε, δος μοι τώρα 
Τά συμφωνηθέντα όώρα. » 
II δέ είπεν* « Ούδεμίαν 
Φίλε, βλέπω ιατρείαν.
Μάλιστα χειροτερεύει 
Τδ κακόν καί περισσεύει. 
Πάσχουσα καί θεραπείαν 
Πριν αρχίσω τών δμμάτων, 
’ίατρέ, εις την οικίαν 
Πλήθος έβλεπα πραγμάτων. 
Τώρα δ οτ έθεραπεύθην 
Καί, ώς λέγεις, ιατρεύθην, 
’Εξ αυτών δέν διακρίνω 
Ούτε τούτο, ούτ εκείνο. »

Οστις την ευεργεσίαν 
Συνοδεύει μέ ζημίαν, 
^Αλλον κάλλιον ν’ άφηση 
Το καλόν νά ένε^νηση.
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186 — ΚΑΝΘΑΡΟΣ ΚΑΙ ΜΕΛΙΣΣΑ

γΗ μέλισσα έκάθητο εις άνθος μυροβόλον’ 
Ό κάνθαρος έκύλιεν ακαθαρσίας βώλον. 
Προσβλέψας ούτος πρδς αύτην άνέκραξεν*' « Οποίά: 
^Επικρατεί την σήμερον μεγάλη. αδικία!
Ό άνθρωπος σέ άγαπα και σε περιποιείται, 
’Ενώ έριέ παραμελεί καί ούτε μ ενθυμείται! » 
γΗ μέλισσα έγέλασεν άκούσασα τον λόγον 
Καί ειπεν. « Εις τδν άνθρωπον, μη.έπιφέρης ψόγον.;. 
Καί συ, άν είχες την αυτήν, ως έχω, εργασίαν, 
’Αγάπην θ άπελάμβανες κ ύπόληψιν όμοίαν.

’Ανηρ εργάτης τών καλών 
Τδ σέβας χαίρει των πολλών..

187 — ΒΑΤΡΑΧΟΙ ΖΗΤΟΓΝΤΕΣ ΒΑΣΙΛΕΑ.

Καθ δν καιρδν ώς άνθρωποι, ώμίλουν τά θηρία,, 
Κ εις τδ βουνδν διέτριβεν α Ζευς- καί συντροφιά,., 
Απαύστως ταραττόμενοι έκ σάλων δημοκρατικών 
Οί βάτραχοι, πολίτευμα ηθέλησαν ν’ αλλάξουν, 
Καί μοναρχίας σύστημα πρδς παϋσιν νά είσάξουν- 

Τής ταραχής καί τών κακών.
Τά δέοντα κομίζουσα βατραχικη πρεσβεία 
’Απήλθεν εις τδν Όλυμπον πρδς τδν σκηπτούχον Δία.
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Ζευς ένδίδων έρριψε πλατάνου στέλεχος ξηρόν 
Κ’ έφώναξεν* « ’ίδού, λαέ, σοί στέλλω βασιλέα. » 
Του ξύλου ή κατάπτωσις, βροντώδης καί βίαια,, 

Παρέσχε φόβον τρομερόν.
Αλλά η πρώτη έκπληξή παρήλθεν έπι τέλους" 
?Εκ της κρυπτής άνέδυσαν οι κάτοικοι τού έλους.. 
Προσήλθον και ακίνητον νοήσαντες τόν σεβαστόν 
’Εγέλασαν και ήρχισαν νά τόν καταφρονώσι. 
Και βαθμηδόν κατήντησεν η. άφοβία τόση, 

^Ωστε άνέβησαν αύτον.
’ίδού και πάλιν ταραχαί! Και πάλιν ή πρεσβεία, 
Ζητούσα νέον άνακτα, προσηλθε πρός τόν Δία. 
Άντ'ι τού- ξύλου γέρανος ένθρονισθεις, ανηλεώς 
Τούς ύπηκαους έτρωγε και τούς κατετυράννει. 
Κ’ ιδού πρεσβεία τριμελής και τρίτον ήδη φθάνει 

Προ ταύ παντάνακτος Διός.
Δεχθείς-τούς πρέσβεις ό πατήρ θνητών και αθανάτων 
Τάς παρακλήσεις ήκουσε και. τά παράπονά των, 
’Αλλά δεν εύηρέστησε τούς λιμνοβίους ώς προτού. 
« Μη βασιλέ’, άπήντησε, ν’ άλλάξητε. ζητήτε’ 
Καλήτερον έλπίζοντες^, νά εύρητ έμπορεΊτε 

Χειρότερον τών. προ αύτου.»

?Ενώ τό συμφερώτερον 
’Ελπίζοντες ζητούμεν, 
Πολλάκις πρός χειρότερον 
Και βλάβην ένεργούμεν.
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188 — ΑΛΩ ΠII ΞΙ ΚΑΙ ΔΡΙΟΤΟΜΟ^

Αλώπηξ έτρεχε πού φύγη, φύγη' 
Ενοπλος όπισθεν την έκυνηγει.

Γέροντ άπηντησε κόπτοντα ξύλα. 
Κορμοί κατέκειντο, κλάδοι καί φύλλα. 
« Γέρων, έφώνησε, παρακαλώ σε 
Οπίσω κρύψον με τούτων καί σώσε. 
Αλλ αν μ’ εξάπαντος, θέλης νά σώσης, 
Αν σ ερώτηση τις, μη με προδώσης. » 
Ο δ είπεν* « Ασυλον, ιδού σοί δίδω* 

Κρύψου* ορκίζομαι δέν σε προδίδύ).» 
Εκρύφθη έμπλεος παλμών μορίων, 
Οτε ο ένοπλος, φθάσας πλησίον 

Καί οπλον έτοιμον εις χεΐρας φέρων, 
Είπεν’ « Αλώπεκα μη είδες, γέρων ;» 
Αυτός δ’άπηντησεν* «Όχι, δέν είδον.» 
Αλλά τό άθλιον ζώον προδίδων, 
Διά του νεύματος καί τού δακτύλου 
Την θέσιν έδειχνε την τού ασύλου. 
Ο δέ τόν γέροντα μη έννοησας 
Εκέίθεν έφυγεν άναχωρησας.
Αύτη τόν κίνδυνον διαφυγούσα 
Εξήλθε κ έφευγε, μηδέν είπούσα. 
Ο γέρων δ έκραξεν’ « Αχαριστία ! 
Έγώ σέ έσωσα έν προθυμία, 
Καί σύ τό ασυλον σπεύδεις ν’ άφησης
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Χωρίς νά εϊπης τι κ’ ευχαρίστησης ;»
*Η δέ άπηντησε’ « Χάριν οποίαν 
Ζητείς, επίορκε, δι’ ανομίαν,
() μέ τούς λόγους σου κρύψας και σώσας, 
Καί μέ τον δάκτυλον θάνατον δώσας; »

Πολλοί τινες τολμώσι 
’Επαίνους ν’ άπαιτώσι 
Δι οσ αύτοϊς εύλόγως 
Κακός ανήκει ψόγος.

139 _ ΟΝΟΣ, ΒΑΤΡΑΧΟΣ ΚΑΙ ΑΣΠΑΛΑΣ

Ονος τις μεμψίμοιρων 
’ Εκραξε* « Τί λυπηρόν ! 
’Αφού έπλασες, ώ φύσις, 
Ζώον τέλειον τον δνον, 
’Επρεπεν ακόμη μόνον 
Κέρατα νά μας χαρίσης.» 
Βάτραχος υδροτραφης 
Είπε προς αυτόν στραφείς·* 
« Πλέον σου άδικημένον 
^Επλασεν εμέ ή φύσις, 
Καί κεράτων άλλ επίσης 
Καί ουράς έστερημένον.» 

άσπάλαξ κατηφης
Είπε προς αυτούς στραφείς
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«*Οσοι ένεκα κεράτων
Και ουράς μεμψιμοιρεΐτε-, 
Διά τί δέν θεωρείτε
Τδν στερούμενον δμμάτων ;»

Ό πρδς μικρόν τι λυπηρδν 
Κραυγάζων και μεμψιμοιρών, 
Σιώπα παραβάλλων
Τά σά πρδς τά τών άλλων.

190 — ΑΛΩΠΗ& ΚΑΙ ΓΑΑΗ

?Η άλώπης πρδς γαλήν 
Μέ προπέτειαν πολλήν’ 
« Εις την κεφαλήν χιλίας, 
Είπεν, έχο) πανουργίας, 
Και σωρδν στρατηγημάτων, 
Μηχανών και τεχνασμάτων. 
"Όμως σου, γαλή άθλια, 
Τις ή πολυμηχανία ; » 
Π δ’ άπήντησεν* « Εγώ 
Φανερά ομολογώ, 
Ότι έχω μόνον μίαν 
Τέχνην, όμως θαυμασίαν^ 
'Ότις καί τάς σου χιλίας 
Υπερβαίνει πανουργίας.» 

Ούτως είπεν η γαλή 
Καί (δργίσθ’ η κερδαλή,
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"Κ ήρχισε φιλονεικία 
Ποια έχει τά πρωτεία. 
Αλλ έξαίφνης υλακή 

Τάς διέκοψε κακή, 
Καί, ώς έφθασαν οί σκύλοι, 
Είπεν ή γαλή* « Ω φίλη, 
Δεΐξον τώρα τάς χιλίας 
Τέχνας σου και πανουργίας, 
Καί ιδού ίδέ τήν [λίαν

Προκοπήν [ζου καί σοφίαν.» 
Είπε ταϋτα κ έν ροπή 
Οφθαλμού ώς αστραπή 

Εύρεν άσυλον καλόν 
*Επί δένδρον υψηλόν.
'Η δέ άλλ’ υποχωρούσα 
Καί καταφυγήν ζητούσα, 
Οπου θάμνος ή φραγμός, 
Σπήλαιον ή χαραρώς, 
’Ετρεχεν, έκρυπτετο, 
’Αλλ’ άνεκαλύπτετο, 
Κ ελαβεν ελεεινόν
Τέλος παρά τών κυνών.

*Η παροικία ή κοινή 
Τήν έννοιαν θά δώση’ 
«"Όπου πολλοί οί πετεινοί 
’Αργεϊ νά ξηριερώση.»
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191 — ΚΑΡΚΙΝΟΣ ΚΑΙ ΪΙΟΣ ΑΪΤΟΥ

« Μετά θλίψεώς μου βλέπο), 
Πάντοτε λοξοδρομείς.
Ως πατήρ σου σέ προτρέπω, 
Τέκνον, νά εύθυδρομης.» 
Ούτως είπεν ώς συμφέρον 
Πρός τόν φίλον του υιόν 
*Ο καρκίνος μεθ ετέρων 
Λόγων και νουθέσιών. 
Ό δέ ειπεν’ « Αν ευθέως 
Πρώτος συ περιπατης, 
Θά δειχθώ κ εγώ βεβαίως 
Τού πατρός μου μιμητης,*

Οσοι σπεύδοντες ζητείτε 
Τό καλόν νά έκτεληται 
Πρώτοι έκτελέσατέ το 
Κ’ εις τούς άλλους δείξατέ το.

192 — ΗΡΑΚΛΗΣ ΚΑΙ ΠΛΟϊΤΟΣ

'Οπότε πρώτον τού Διός 
Και της ’Αλκμηνης δ υιός 
Παρέστ’ είς γεύμα θειον 
Μετά τών ’Ολυμπίων,
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Ησπάσθη έκαστοι αύτών 
Προσμειδιών καί χαιρετών, 
Πρδς πάντας καί ττρδς πάσας 
Φιλόφρο^ν πλησιάσας, 
’Αλλ’ οτε *ζ]λθε προς αύτδν 
Ο Πλούτος, Θησαυρούς κρατών, 

Το βλέμμα στρέψας πρδς την γην 
Ετηρει άλυτον σιγήν, 
Ο Ζευς .Φαυμάζων κ έρωτίνν 

Τοιαύτα είπε πρδς αύτδν* 
« Είπε μοι διά ποιαν, 
Ω τέχνον μου, αιτίαν 

Τούς, άλλους πάντας όμιλεϊς 
Καί πλησιάζεις προσφιλής, 
Μέ τρόπον δέ τοιούτον 
Εφέρθης πρδς τδν Πλούτον; » 

« Διότι, είπε παρευθύς 
Ο Ηρακλής άποκριθείς, 
Οπότε μετά ?ών Θνητών 

Συνέζο^ν', έβλεπαν αύτδν 
Πολλάκις εις τδν οίκον 
Αρπάγων καί άδικων. »

Συνήθως μ εύκολίαν 
.0 άδικος πλουτεΐ, 
Καί ύπδ την πενίαν 
Στενάζ’ η άρετη.

17
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193 — ΕΛΑΦΟΣ ΑΣΘΕΝΗΣ

’Ελαφός ποτέ ήσθένει 
Κ έκειτο εξαπλωμένη, 
Και μετά πικρίας πλείστης 
Εκλαιον οί συγγενείς της. 

Αί τά πέριξ κατοικούσαι 
’^Ελαφοι αυτό μαθούσαι 
’ Εσπευδον νά βοηθήσουν 
Και νά την παρηγορήσουν. 
’Επλημμύρει πάσαν ώραν 
Πλήθος άπειρον τήν χώραν* 
Μία δέ μετά τήν άλλην 
Με συμπάθειαν μεγάλην 
Επλησίαζε τδ στόμα 
Εις τής ασθενούς τδ στρώμα, 
Κ’ έλεγε τδ ίδιζόν της 
Πρδς συμφέρον και καλόν της^ 
’Αλλ’ οπότε τελευταίως 
Εξεπλήροναν τδ χρέος, 
Δεν άπήρχετ ουδέ μία 
Χωρίς πριν έν ησυχία 
Νά μάσηση, νά δαγζάση 
Και τήν πείναν νά χορτάση. 
Ούτως εις ολίγον χρόνον 
Τών γειτονικών λειμώνων
Ολ ή χλόη κατεβρώθη.
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Καί τδ δάσος έγυμνώθη. 
Η δ άθλια, τεθλιμμένη 

Καί τροφής έστερημένη, 
Είς τήν κλίνην τής οδύνης 
Ενεκρώθη έκ τής πείνης.

Αφιλοκερδής φιλία 
Είναι σήμερον σπανία.

194 — ΤΡΑΓΟΣ ΚΑΙ ΑΜΠΕΛΟΣ

Τα κληματ αμπέλου κατέτρωγε τράγος 
Τα φύλλα, τούς κλάδους μασών άδηφάγως.. 
Η δ άμπελος αίφνης ήκούσθη λαλοϋσα 

Και λογον τοιοϋτον τω τράγω είπούσα* 
« Αν, τφώγων με ολην, ούδέν τι άφήσης, 
Καί μέχρι τής ρίζης αύτής καταντήσης, 
Αί ρίξαι θά μείνουν, κ’ εγώ δέν θ’ αργήσω 
Ώς πρότερον ήνθουν καί πάλιν ν’ ανθήσω. 

Καί οίνον ό μαύρος καρπός μου Θά δώση, 
Κ εύθύμως ροφώντες θά πίνωσιν οσοι

Σε σφάξουν καί ψήσουν
Καί φάγουν καί σχίσουν. »

Αγαθόν ή πονηρόν, 
Αφού άπαξ ριζωθώσιν, 
Οσον καί άν δαμασθώσιν,

17*
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Ησυχάζουν προς καιρόν,
"Όμως πάλιν άναζώσιν.

195 — ΑΛΚΓΩΝ

Την αλκυόνα πας τις γνωρίζει 
Και πεζογράφος και ποιητής, 
Κ ιδού τι λέγων διαφημίζει 
’Αρχάίος μύθος περί αύτής. 
Φεύγουσ ανθρώπων τήν κοινωνίαν, 
Μακράν ένέδρας, μακράν βελών 
’Εκτισεν οίκον εις ερημιάν 
Είς σκοπελώδη αίγιαλόν.
« Εδώ, έσκέφθη, Θά έχω βίον 
Ειρήνης πλήρη και ασφαλή, 
Ούδέν προσβάλλον ούδ’εναντίον 
Εκ τής θαλάσσης μέ απειλεί. » 
Τινά ημέραν, ήτο γαλήνη* 
Πόντος έγέλα πρός ούρανον, 
Καί ταχυπέτις ήλθεν εκείνη 
Τροφήν ζητούσα είς το βουνόν.
Ανεμος αίφνης λάβρος ύψώθη, 

Κ είς τάς βιαίας αυτού πνοάς 
'Ορμών το ύδωρ έκυματώθη, 
Φθάνον καί άνω τής φωλεάς. 
Ή δέ μέ θρήνους τήν συμφοράν της 
Έκοινοποίει καί κοπετούς-,
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’Πφανισμένην την φωλεάν της, 
Νεκρούς εύρούσα τούς νεοττούς.

Ον πολλάκις είς τον βίον; 
Φίλον ηλπιζες πιστόν, 
Εχεις μάλλον εναντίον

Τών εχθρών σου τών γνωστών.

196 —- ΜΈΘΥΣΟΣ ΚΑΙ ΓΥΝΗ ΑΪΤΟΥ

Αγαπών άνηρ το^ οίνον 
Την ζωήν διηγε πίνων.
Και την νύκτα, την ημέραν,.
Την πρωίαν, την εσπέραν 
Είχεν έργον του ό τάλας 
Νά κενόνη τάς φιάλας, 
Η κουρούνα μεθυσμένος 

Νά κοιμάτ’ εξαπλωμένος, 
Λυπουμέν η σύζυγός του 
Εσπευόε προς οφελός του

Πάντα τρόπον νά ποίησή, 
Διά νά τον σωφρονίση.
"Ομως πάσα νουθεσία
*Ητο ματαιοπονία, 
Και το πάθος έντοσούτω 
Ηύξανε κ έκορυφαυτο.
Καί λοιπον κεκαρωμένον
*Άρασα τον μεθυσμένον
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Εις τδ. μέσον υπογείου, 
’ Εφερε πολυανδρίου, 
Κ έπί νεκρικόν φορείοψ 
Τδν κατέθεσε,. πλησίον· 
Σκελετών σαβανωμένων 
Καί νεκρών εξαπλωμένων.
Οτε πλέον έστοχάσθη, 
Οτ’ η μέθη, κατευνάσθη 
Επανήλθε πρδ τής θύρας,. 

Καί ύψόνουσα τάς χεϊρας- 
^Εκρουεν* ά δέ- άκούσας
Εκραξε* «Τίς εί ο κρουσας;»

-—«’ Ανοιξον’ είμί ο. Χάρων, 
Μαύρος δαίμο^ν τών Ταρτάρων.»
—-« Συ δ Χάρων; δέν μέ μέλει.**· 
Ας άνοίξϊΐ οστις θέλει.

γΗ πληθύς εδώ μεγάλη 
Τών νεκρών* ανοίγουν άλλοι. 
— « Ανοιξον’ είμί δ Χάρων, 
Μαύρος δαίμων τών Ταρτάρων,, 
Κ έφερα τδ φαγητόν σας.
Πρδς τροφήν καί αγαθόν σας !' 
?Αλλ’ αύτδς ούδ’ έκινηθη 
Κ εις τδν λόγον άπεκρίθη* 
« Φαγητδν, αγαπητέ μου,, 
Δέν ήγάπησα ποτέ μου* 
Οίνον φέρε μοι ν ανοίξω, 
Καί την δίψαν μου νά πνίξω. »
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Είπε καί άφέθη πάλιν
Εις τοϋ υπνου την αγκάλην,

Είς πάθος μέ'γα καί πολύ 
Ούδέν τι πλέον ωφελεί* 
Αύτοΰ έστιν η νίκη* 
Ο άνθρωπος ύπείκει.

1Ό7 — ΑΡΚΤΟΣ, ΛΕΩΝ ΚΑΙ ΛΥΚΟΣ

*Ετυχε παλαιών 
Βαθυχαίτης λέων,.
Αρκτος δέ βαρεία.. 
Ην ή εναντία, 

Κ αίτιον άγριας.
3Άλληλομαχίας 
Μόσχος έσφαγμένοςΤ 
^Αρτι γεννημένος.
Μετ άγρίαν πάλην 
Καί φθοράν μεγάλην 
Υπο τών τραυμάτων 

Καί τών κτυπημάτων* 
Καταβεβλημένοι 
Καί καθημαγμένοι 
’Εκειντο πεσόντες, 
Μόλις επί ζώντες.
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Λύκος φθάσας, πάντα: 
Είόε τά συμβάντα,. 
Καί μή δυναμένο>ν 
Τών καταζειμένίύν- 
Μέλος, νά κινήσουν 
Νά τδν κυνηγήσουν,, 
Τρέςας μ. ευκολίαν 
~Ίΐρπασε την λείαν...

Η φράσις τού λαού καλή 
Καί μ ή ζητώμεν άλλην* 
« Ο λύκος χαίρεται πολύ 
Εις την ανεμοζάλην. »

198 — ΟΝΟΣ ΜΟΓΣΤΚΟΣ

7) δνος, ζώου δνομα καλού καί καλομοίρου, 
Ως τάς κυρίας φέροντος τής Σμύρνης καί της Σύρου,, 
Ο δνος, ζώον καθ* ημάς καλόν καί αχθοφόρον, 

Συναισθανθείς ποτέ καιρού τής φύσεως τδ δώρον, 
Τήν θαυμασίαν του φο>νήν, 

Συμφέρον έθεώρησε νά σπεύσ* είς Ιταλίαν, 
Νά λάβη γνώσιν μουσικής έκ τής πηγής τελείαν. 
Κ’ οί φίλοι πάντες, ούςτινας περί αύτού ήρώτα, 
Συνήνεσαν, γνωρίζοντες τά μουσικά του ώτα, 

Καί τήν πολλήν υπομονήν.
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Τά δώρα ταύτα εχαντα της φύσεως τά τρία 
’ΕδέχΟη ■ τδν γλυκύ φωνον ή Μούσα ’ΐταλία.
Καί οτε ή. περίοδος τού. χρόνου έπληρώθη
Νά ίδγι την πατρίδα του καί πάλιν ήξιώθη

Τών τετραπόδων η Σειρην.
Ν άκραασθώσιν έτρεξαν αυτόν μικροί,, μεγάλοι* 
Αλλ’ οτ’ εκείνος ηρχισε τά πρώτά του νά ψάλλτι* 

’Ηπατημένοι έφυγον’ κ’ εις την αμηχανίαν 
Την πρώτην του άνέλαβεν εκείνος εργασίαν,,

Τδ τρώγειν καί άχθαφο-ρεϊν*

Διδάσκων, φίλε, άνθρωπον όνον, 
Ματαίως χάνεις κόπον καί χρόνον.

499 — ΕΛΑΦΟΣ ΕΠΙ ΛΙΜΝΗΝ ΚΑΙ ΚΥΝΗΓΟΙ

Εύρεν ελαφος διψησας 
Λίμνην ησυχον καί λείαν^

*Εκεϊ δ’ ώς εντδς κατόπτρου την μορφήν του θεωρησας 
Ταύτα είπε κατ’ ιδίαν*
« Τά ωραία κέρατά μου

Μετά μεγαλοπρέπειας τδ κρανίον μου στολίζουν*
*Ομως φεύ! ενώ εκείνα καί χαρά καί καύχημά μου 

Πώς οί πόδες μ’ άσχημίζουν! » 
Αίφνης τότ έπερχομένους
’^Ανδρας είδεν οπλισμένους, 
^Εχοντας εύρίνους κύνας 
Καί θηρευτικάς σαγηνας,
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Και ταχύς- έπέρα φεύγων εκτασιν μακρού παιδιού* 
Μετά τάχους τεραστίου.

Αλλ αφού εις δάσος ήλθε, τά μεγάλα κέρατά του 
Εμπλακέντα εις τούς κλάδους τον έκράτουν δεσμευμένων^ 
Εως οτου, τούς εχθρούς του μετά τρόμου περιμένων^, 

’Εθηρεύθη και ησθάνθη την πικρίαν τού θανάτου.
Θνησκων δ’ έλεγε κ’έθρηνει* 
«Πώς ο τάλας ηπατηθην!
Μ έσωζον ταχείς εκείνοι, 
Ούς. χλευάζων κατεφρόνουν» 
Κ έξ αιτίας τών' κεράτων 
Της ζωής άπεστερηθην, 

Α Θαυμάζων και προτάττων 
Τόσον έμεγαλοφρόνουν. ·'>

Πολλάκις δ μισούμενος
Υπάρχει- φίλος αφανής,..
Εχθρός δ’ δ θεωρούμενος 
Ως φίλος καί ειλικρινής...

200 — ΠΙΘΗΚΙΔΕΥΣ, ΕΥΡΩΝ ΚΑΡΥΟΝ ΚΑΙ ΜΗΤΗΡ ΑΥΤΟΥ

Μικράν έκ δένδρου σφαίραν πρασίνην.·
Καταπεσούσαν τινά ημέραν
Λαβών εις χεϊρας πίθηκος νέος
Πρός την μητέρα ήλθε ταχέως.
Η δ’ είπε* « Τέκνον, τό ευρημένον

Κάρυον είναι ώριμασμένον.
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Φάγε το* γεύσιν έχει. γλυζεϊαν, 
Κ ζϊς τούς πίθηκους άρέσζει λίαν.» 
Δο.ιπδν αρχίζει πεισθείς δ νέος 
Νά το δαγκάνγ, άλλα εύθέιος 
Μακράν τινάζει το κάρυδν του, 
Και διαστρέφουν το πρόσωπόν του 
’ Εκραξε* « Μήτερ, πώς ήπατήθηςί 
Δεν έχει γεύσιν ως διηγήθης ! » 
Η μήτηρ τότε προς οδηγίαν 
Ταύτην αντείπε την δειλίαν* 
« Τέλος τι οστις θέλει νά φθάση 
Πρότερον πρέπει νά κοπιάσγ.
Και τούτο γεύσιν έχει γλυκέίαν, 
Ιίλην θέλει, τέκνον, ετοιμασίαν. » 
Είπούσα ταύτα ώραν δέν χάνει, 
Πέτρας είς χείρας δ^ύω λαμβάνει, 
Το καταθραύει,' το καθαρίζει 
Κ’ είς τον υιόν της το εγχειρίζει.

Κόπου άνευ ούδεμίαν 
^Ελπιζε αντιμισθίαν.

201 — ΚΑΜΗΛΟΣ ΚΑΙ ΑΝΗΡ ΚΥΦΟΣ

Είς χωρίον τής Ευρώπης κάμηλος τής Αραβίας 
Αντικείμενον κατέστη γενικής περιέργειας.
Τήν νεοφανή νά ί'δουν έτρεχαν μικροί μεγάλοι.
*Αλλοι τδν λαιμόν έπήνουν, τδ ανάστημά της άλλοι, 
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’ Αλλοι πόδας, άλλοι ώτα, άλλοι ρόγχος, άλλοι στήθος^ 
Και όιηρημένας είχον τάς ιδέας ώς συνήθως.
Ανθρωπός τις, είς τδ μέσον είσχωρησας τοϋ ομίλου, 
Ανθρωπός τις, εχων σχέσιν προς τδ γένος της καμηλού,. 
Ως έπι τών νώτων ύβον και. αύτδς βαρύν βαστάζων, 

Ταύτα είπε πρδς τδ πλήθος τδ την κάμηλον θαυμάζον*” 
« Πάσαν άλλην τής καμηλού έπαινέσαντες αξίαν, 
Παρεβλέψατε, ώς βλέπω, την μεγάλην και. κυρίαν.
Ιοετε τον λόφον τούτον επι τών ωραίων νωτων.

Τούτο είναι τής καμηλού τδ. προτέρημα τδ πρώτον.. 
Υπδ στολισμόν τοιούτον ελαφρώς αύτη προβαίνει,. 

Καί μετά σεμνοπρεπείας νέας χάριτας κερδαίνει. »

Τδ έλάττωμά του πας τις, οσον είναι δυνατόν,. 
Προσπαθεί νά παραστηση άλιγώτερον ψεκτόν* 
Καί λαλών υπέρ τού άλλου κολακεύει εαυτόν·.

202 — ΜΑΘΗΤΑΙ ΚΑΙ ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ

Ο διδάσκαλος, είς ζέστην μεσημβρίας άσυνηθη, 
Κεφαλήν βαρεϊαν κλινών βαθμηδόν άπεκοιμηθη. 
Είς τδ έδαφος ή ράβδος επεσεν έκ τής χειρός του, 
Καί άντήχ είς τδ σχολεΐον δ βαθύς ρογχαλισμός του. 
Τδν διδάσκαλον ίδόντα τά καθήμενα παϊδία* 
« Ιδού, είπον συναλληλως, ιδού ώρα μακαρία.» 
Κ έγερθέντα χωρίς κρότον έκ τών μισητών θρανίων, 
Τδν διδάσκαλον άφήκαν ήσυχον είς τδ σχολείο ν. 
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ϊίόλις ήλθον εις τδν δρόμον ειπεν εϊς τών πεσβυτέρων* 
« Φίλοι μου, τήν ώραν ταύτην ιδού ποιον τδ συμφέρον. 
Τάς στιγμάς ώφεληθώμεν ποθητής ελευθερίας, 
Παί ζοντες τούς στρατιώτας σύμπαντες μετ’ ευθυμίας.» 
«Ζητώ, ζητώ.>5 στεντορείως έκραζαν μικροί, μεγάλοι* 
’Αλλά σιωπήν δ ρητωρ εις τδ πλήθος επιβάλλει* 
« Πλήν την αρχιστρατηγίαν εις εμέ συμφώνως δότε’ 
Στρατηγός εγώ θά ήμαι, σεις οί άλλοι, στρατιώται.» 
’Αλλ’ ενώ αύτδς ακόμη έρρητόρευε κ’ έλάλει, 
Ηχησε διά τού πλήθους αίφνιδίως φωνή άλλη* 

« Αοχαγδν πατέρα έχω και αγωνιστήν συγχρόνως* 
Εις εμέ λοιπόν ανήκει δ βαθμός τού ήγεμόνος. » 
Τρίτος εΐπεν* « Εγώ είμαι, ώς γνως-δν, πρεσβύτερός σας* 
Ως πρεσβύτερός θά γείνω ήγεμών και στρατηγός σας.» 
Ηρχισε τού πλήθους τότε ζωηρά φιλονεικία,

Κ’ έσπευδε καθείς νά λάβη τάς τιμάς καί τά πρωτεία. 
’Αλλ ενώ αυτοί τδν χρόνον ούτως έχαναν ματαίως 
'Ο διδάσκαλος ήγέρθη εκ τού ύπνου τού βαθέως, 
Έλαβε τήν ράβδον πάλιν, καί μέ χεΤρίζ βαρυτέραν 
Εφερε τούς ατακτούντας εις την ταξιν την προτεραν.

’Ακούσατέ μου, ^Ελληνες ! Εις τά τής πολιτείας 
’Αφήσωμεν τάς έριδας καί τάς φιλοπρωτίας.
Κοινωφελή συμφέροντα τδ πάθος καταστρέφει, 
Καί πρδς κακόν τήν εκβασιν καί πρδς ζημίαν στρέφει.
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203 — ΛΟΙΜΟΣ ΚΑΙ ΟΛΟΣ ΣΦΑΓΙΑΣΘΕΙΣ

Διά Θυσιών οπότε και δι’ ολοκαυτωμάτων 
’Εξιλέουν κ έδυσώπουν την οργήν τών αθανάτων, 
Ο λοιμός, άγρια μάστιξ και αδίκων και αθώων, 
Εδεκάτιζεν ένσκηψας τό βασίλειον τών ζώων. 
Ησαν άγνωστοι ακόμα εις τάς χώρας τών θηρίων 
Η έφεύρεσις και χρησις τών λοιμοκαθαρτηρίων, 

Και ή νόσος ελεύθερα 
Όθεν ηθελεν έπέρα»

Περί του καλού φροντίζων τών πιστών του υπηκόων 
Τάς φυλάς άθροίσας πάσας τών ύπερδιπόδων ζώων, 
Ο μονάρχης λέων είπε* « Βλέπω, έξ αμαρτιών μας 
Ο λοιμός ό ζωοφθορος εφθασεν άνάμεσόν μας.

Σπεύσωμεν, μετανοούντες και προσφέροντες θυσίαν, 
Νά ζητησωμεν αγάπην και συγγνώμην ουρανίαν.

Ισως τούτο κατορθώσει 
Τό κακόν νά έλαττώση.

Εξ ημών δέ ό τάς πλείστας διαπράξας αμαρτίας 
.Υπέρ της τών άλλων πρέπει ν’ άποθάνη σωτηρίας. 
Καί δικαίως! Οθεν πάντες πρόθυμοι έτοιμασθώμεν 
Καθαρώς καί εύσυνειδητως νά έξομολογηθώμεν.
Οσον κατ εμέ, τό λέγω* πλήθος έφαγα προβάτων, 

Και πολλακις κατά τύχην καί αύτόν τόν φύλακάτων.
Αν αξίζω, κατ εύθεϊαν 

Σύρατέ με εις θυσίαν.»
Η άλώπηξ τόν μονάρχην προσκυνησασα βαθέως, 

Είπεν* « Οντως είσαι τύπος θαυμάσιου βασιλέως!



Α. ΚΑΤΑΚΌΓΖΗΝΟΓ 271

Αλλα πταιεις, αν ολίγα έφαγες έζ τών προβάτων · 

Μτ) και, τούτο αριθμεϊται μετά τών αμαρτημάτων* 
Και αν εφαγες ποιμένας, θάνατον αύτοί αξίζουν 
Επειδή τά πρόβατά των καθημέραν βασανίζουν, 

Οθεν ό θυσιαστέος
Περαιτέρω ζητητέος. »

ν
Επειτα περί τών άλλων συνεσκέφθησαν θηρίων, 
Αρκτου, τίγριδος, ύαίνης, πάνθηρος, και παρομοίων. 

Η συνελευσις άλλέοος έμελλεν αυτούς νά κρίνη’ 
Αλλ εις την άνάκρισίν των τίς έτόλμα νά βαθύνη; 
Οι κακούργοι ώς αθώοι άπελύθησαν συμφώνως. 
(Προ τής σεβαστής συνόδου τέλος έφθασεν ο όνος,

Κ ήρχισε νά διηγήται 
Καί νά έξομολογήται.

«Προ πολλού έκ τού λειμώνος κατά τύχην διαβαίνων 
Εφαγα όλίγην χλόην," έννοεΐται πράγμα ξένον. » 

Είς τούς λόγους τούτους λύκος έκραξε μεγαλοφώνως* 
«Πρόξενος τών συμφορών μας δ κακούργος ούτος μόνος.
-Εένην χλόην νά δαγκάνη ! Τρομερά παρανομία. » 

Κατ -αύτού ή τής θυσίας έψηφίσθη τιμωρία,
Οστις είδε μετά φρίκης 

Τον βωμόν τής καταδίκης.

Είς τήν χώραν τών αδίκων, 
Τών λεόντων καί τών λύκων, 
Είς μικρού μικράν κακίαν
Επεται κατακραυγή,
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Είς μεγάλων αδικίαν 
Προστασία καί σιγή.

204 — ΣΛΔΗΣ

*Ωραϊος ήτον ο Σαδής. Είς ολην τήν Περσίαν 
’Εκεϊνον ώραιότατον έκάλουν νεανίαν, 
Πλήν μ.άταιος-, έπαίρετο κ’ ένόμιζεν άφρόνως, 
Τδ κάλλος οτι αρετή και κόσμος είναι μόνος. 
Περιπλανώμενός ποτέ είς έρημον χωρίον 
’Εν μέσω δένδρων ύψηλών άπήντησε μνημεΐον* 
Κ’ έπί τοϋ λίθου γράμματα ίδών ήμισβεσμένα, 
’Ανέγνω ταυτα πρόθυμος τά έπιγεγραμμένα* 
«’Ενταϋθα δύω άδελφαί κοιμώντ’ έν ησυχία* 
*Ως φάσμα ήτο δύσμορφος καί δυσειδής ή μία. 
Ίΐ άλλη ήτον ευειδής ώς νύμφη παραδείσου" 
Τήν πλάκ’άνοίξας σύ αύτδς, θνητέ, πληροφορήσου.» 
Καί άνοιξε περίεργος δ Πέρσης τδ μνημεϊον, 
Καί δύοΔ είδε σκελετών οστά γυμνά δμοίων’ 
Κ’ έξερχομένην ήκουσε φωνήν έκ τοϋ μνημείου" 
«’ίδου λοιπδν τδ καύχημα ματαίου νεανίου. »

Ματαία καί προσωρινή 
Τοϋ σώματος ή καλλονή. 
Ούδ’ είς τδν τάφον δέ Θνητή

II αρετή.

Τ ΕΛΟΣ



ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΣΤΝΑΡΟΜΗΤΩΝ
(ΚΑΤ’ ΑΛΦΑΒΗΤΟ»)·.

ΟΔΗΣΣΟΥ

Σώρι.
Βηλαράς Θεόδωρος...... 2
Βουτζινας Γεώργιος..» 3
Βουτζινας ’ΐωάννης.,... 2
Βουλόδημος Χαραλάμ­

πης .....................  2
Διαλεγμένος ’ΐωάννης. 3
Διαμαντόπολος Γ.......  2
Δούμας Ιωάννης.........  3
Ζαμαρίας ’ Αλέξανδρος. 4
Ζαμαρίας Παύλος........  4 ♦
Ζαρίφης ’Αλέξανδρος... 4 0
^Ηρακλείδης Παύλος.... 5
Καλός ’Οδυσσεύς.........  2
Καραντινός Δ..............  4
Καρούσος 1.................. 2
Κεφαλας Γ................... . 2
Κουμελάς Δ................. 2
Κουμπάρης Γεώργιος. 5
Κουμπάρης Δημητριος. 5
Κριωνας Νικόλαος.......  5
Λάτρης ’Αλέξανδρος.... 4
Λεβίδης Ιωάννης........  4
Μαζαράκης Βασίλειος.. 4
"Μαρασλής Γρηγόριος... 10

Σωμ., 
Μαυρόγορδάτος Αλέ­

ξανδρος Μ............... 4 0
ΜαυρογορδάτοςΘεόδω- 

ρος Μ.  ..... .... . 4 0
Μαυρογορδάτος Νικό^-

λαος Μ.................. 4 0
Μαύρος Ιωάννης.........  5
Μετάλλινος Κ.............  2
Μότζος Νικόλαος........  3
Νικολαΐδης Κωνσταν­

τίνος... . .............. 2
Ξυδιας Σπυρίδων........  4
Παππαδάτος Πολύβιος 2
Παπούδωφ Κωνσταντί­

νος....................... 2
Παρώδης Φ. Μ............ 4
Πηλλικας Αθανάσιος.. 4
Πετροκόκκινος Εύ. Ν. 4
Πετροκόκκινος Μ. Ε.... 4
Πορτοκάλης Π.............  4
'Ράλλης Κ. Θ.............. 3
'Ράλλης Στέφανος....... 40
^Ροδοκανάκης Θεόδω­

ρος........................... 1®
43
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Σ0[Λ. Σώμ,.

ΊΡοδοκανάκηςΠερικλής 100
Σεβαστόπουλος Μάρκος 10
Σιμελίδης ’ΐωάννης.....  1
Σκληρής Λουκάς..........  3
Στυλιανούδης Νικόλ... 1
Τζικαλιώτης θ........ 1

Τζιβανίδου Πρόχορος.· 4
Τζιτζίνιας Παύλος...... 10
Χαζιδάκης Ιωάννης.... 4
Χιονάκης Ν. Μ............ 4
Χουρμουζης Δημήτριος4 

276*

ΠΕΤΡΟΥΠΟΑΕΩΣ

Άμηρας Α.................... 4
Βερναρδάκης Γ. Α.......  1
Βούρος Ιωάννης..........  1
Κοντογιαννάκης I. Γ.... 1 0
Σκαραμαγκας Ανδρ.Ε. 5

Σκαραμαγκας Ιωάννης
Εύστρατίου............  5

Σκαραμαγκας Π. Π....: 5
Τρίχας Β. Δ................. 4

29

ΡΟΣΤΟΒΙΟΥ

’Αναστασιάδης Μ. Β.... 1
Απαλύρας I. Δ.......... 2

Βεζέρης Γεώργιος.........  2
Γεωργαντόπουλος.... 2
Δάρας Π. Δ.......... . ...... 2
Ζαφειροπουλος X.........  2
Ζίφος Παύλος...............  5
Κλέντος X. Γ...............  1
Κυδωνάκης Σ............... 2
Κουλμάσης Δ........ ..... |
Μαγουλιάνος Δ Δ........  2
Μαριολάκης Π..... . ...... 2
Μαυρογρρδάτος Κ. Ν... 10

Μαυρογορδάτος ’Οθων 4
Μαυράκης ’Εμ. Μ........  4
Μελας Γεώργιος........... 2
Νεγρεπόντης Α............  2
Ξυδιας Δ .................... 2
Πετροκόκκινος Δ. Ν.... 1 0
Πλάτων Γρ...... ..........   2
Πολυχρονόπουλος Α. Π. 2
Σκαναβής Αλέξανδρος 4
Σκαναβής Κωνσταντϊν. 4
Σκαναβής Νικόλαος.... 4
Σκαραμαγκας Ε[α. Αμ­

βροσίου .................... 2
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Σώμ, Σώμι.

Σκαρρϋ,αγκας I. ’Ε[λ. ... 10
Σκαρριαγκας Σταριά- 

τιος.................... 4 0
Σουγδουρής Δ.............. 2

Σπανόπουλος Ν. Β...... 4
Σσεπιλούγην Φ........... 4
Χωραφας Π. Π.......... 5

90

ΤΑΓΑΡΡΟΓΟΥ

’Αθανασιάδης Α........... 4
Αθανασιάνος Ν.......... 4
Αλεξόπουλος Βασίλειος 2
Αναστασιάδης Α........  3
Αντώνοφ Μιχαήλ.......  4

Αυγερινός Κωνσταντί­
νος....................... 4

Αυγερινός Ν. Μ........... 4
Βαλλιάνος Μαρίνος..... 4 0
Βαχάρης Α.................. 4
Βλαστός Στέφανος Α. 3
Γιουρδής Ν. ’ΐω...........
Γιουρδής Π. Μ.............  4
Δελλαπόρτας Θεαγένης 4
Δούκας Α. Γ............... 4
Θεοχαρίδης Κωνστ......  4
Ιορδάνοφ Σ................. 4

Κλαδ&ς I. Μ............. 2
Κρασας 1.................. 2
Κρενδιρόπουλος Αντ... 3
Κωγιαλής Κ................. 3
Κωνσταντίνοφ 1.......... 1
Κωστής Δ. ιατρός...... 4
Αοβέρδος Σ................. 4
Μαυρογορδάτος Σ. Μ. 4
Νεγρεπόντης Δ. Α. .... 4 0
Οικονόμος Γ. Α...........  1
Παρρησιάδης Στέφ......  4
Πετροκόκκινος Δ. Μ.... 5
Ποπόφ Σινόδης............  4
Σκαρριαγκας I. ’Α[ζβρ. 4 0
Σκαρριακγας I. Πετρ. 4 0
ΣταΟοπουλος 1........... 2
Χριστοδουλίδης..........  4

85



ΣΗΜΕΙΩΣΙΣ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΥΣΑ.

Κατά τήν πρό χρόνου γενομένην άγγελίαν, ή τιμή του βιβλίου μοσ 
ώριστο εις ρούβλιον 1’ άλλά τότε ήγγέλλετο ή εκδοσις 100 μόνον 
μύθων. Εκτοτε προσετέθησαν 104 μύθοι, ώστε το -παρόν βιβλίον άντ'ι 
100 -περιέχει μύθους 204. Ισως, ώς έκ τής γενομένης ταύτης -προσθή­
κης, έπρεπε νά τολμήσω κ’ εγώ νά αιτήσω το άνάλογον τίμημα, 
καθ’ βσον μάλιστα το ρωσσικον χαρτονόμισμα έξέπεσε προς ζημίαν 
μου, άλλ’ εγώ άρκοΰμαι και παρακαλώ τούς φιλομούσους μου συν- 
Βρομητάς ινα μοι, άνθ’ έκαστου άντιτύπου, άποτίσωσι μόνον ρούβλιον 
1 και 50 καπίκια.

Α. ΚΑΤΑΚΟΥΖΗΝΟΣΧ
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